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Nia XV a Universala Kongreso. 


Hdmonds plej bonan sukceson en ilia konstrua laboro. Niaj 
naciaj societoj multe gajnos kune diskutante^komunajn spertojn 
pri propagando kaj lemante unu el aliaj. K. R. kaj UEA elektis 


Kvinmil esperantistoj el 43 landoj kunvenis en aŭgusto 
en Numberg kaj nia XV' kongreso estis tiel vastnombra, ke 
la konatuloj perdi£is en amaso. Plej bonajn amikojn oni ren- 
kontis okaze la unuan fojon jam la lastan tagon antaŭ forveturo. 
Pri kongreso ne taŭgas plu paroli, sed pri vera popolamaso 
esperantista. Cetere, post la malfermo, nur milo da kongres- 
anoj sekvis la laborkunsidojn. 

Provizi hotelojn, poŝton, ekskursojn, festojn ktp. por tiom 
da personoj en la nuna kriza stato de Germana Respubliko 
estis ja malfacila tasko Multe laboris kaj sindone klopodis 
la loka komitato, sed okazis diversaj maloportunaĵoj de 
materiala vidpunkto, kiujn oni devos eviti estonte 

Kontraŭe, morale la kongreso kreis bonan atmosferon. 
Bonhumoro regis kaj la mirinda urbo kun mezafcaj muroj 
kaj turaj dompintoj lasis al ĉiuj neforgeseblan impreson. La 
ĝojon tamen malheligis la mizera situacio de la neriĉaj klasoj 
en la lando kaj la bedaŭrinda deviga foresto de niaj francaj 
kaj belgaj amikoj. 

ĉiufoje kiam oni menciis ilin, aplaŭdis la kongreso kaj 
niaj germanaj samideanoj sincere serĉis Ĉiun okazon por 
publike kaj kuraj^e esprimi sian koran senton al ili. Inter la 
akraj afiŝoj sur la muroj kaj la frata intemacia atmosfero de 
I* esperantistaro, la kontrasto aperis vere grandega kaj honoriga 
al nia movado. 

La XV“ kongreso estis la unua, kie la organiza demando 
ne staris plu sur la tagordo. Tio signis ja komencon de pli 
bona epoko. La Konstanta Reprezentaro de Naciaj Societoj 
(K. R.) kunsidis kaj elektis sian estraron. Ni deziras al la 
nova prezidanto S-ro Merchant kaj al lia kunlaboranto S-ro 


interkonsente la novan Centran Komitaton de nia movado, 
kies ses anoj dediĉos tutan sian liberan tempon kaj forton 
al la antaŭenpuŝo de nia tutmonda propagando. S*ro Page 
zorgos pri financoj kaj klopodos trovi monon por subteni 
niajn oficialajn instituciojn kaj la necesan eksteran agadon. 
S-ro Hromada organizos internacian gazetservon. D-ro Dietterle 
kolektos statistikojn kaj atentos pri la tuta instrua flanko de 
nia movado. S-ro Chavet daŭrigos sian internan laboron de 
kunigado kaj konstantigo de niaj organizaĵoj. S-ro Kenn, nia 
fervora ĉina pioniro, nun en Eŭropo, reprezentos ia dezirojn kaj 
bezonojn de la kreskanta esperantistaro el ceteraj kontinentoj. 

Oni volis meti sur miajn ŝultrojn ia pezan respondecon 
prezidi tiun C. K. kaj gvidi la fteneralan internacian propagandon 
anstataŭ permesi, ke mi revenu nun al trankvileco kaj literatura 
verkado. Koran dankon pro la fido. Ni ĉiuj daŭros fari nian 
eblon, sed la ĉefa laborado estas en viaj ĉies manoj. Nur 
per via pacienca ĉiutaga kunhelpado ni atingos ion! 

Uŭ la deziresprimo de ia XV, la XVI • kongreso devos 
okazi en Sofia, la bulgara ĉefurbo, por konigi nian aferon en 
tute alian parton de Eŭropo ol £is nun. Oni atendas ankoraŭ 
Ĉu la registaro estas preta inviti oficiale kaj garantii la ne- 
cesan protektadon. Ankaŭ en Vieno okazos tre grava afero, 
pri kiu ni reparolos. Intertempe estas urge, ke teknika 
konferenco kaj kunsido de K. R. okazu dum vintro aŭ prin- 
tempo en Parizo aŭ Bruselo por ke ankaŭ la Okcidento 
aŭdu pri niaj progresoj. 

Do brave antaŭen. La afero marŝas. Dankon al niaj 
amikoj en Niimberg pro ilia kurago. 


Edmond Prioat. 
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XV a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO 


Nŭrnberg, 2 — 8 augusto 1923. 


Protokolo 

pri ia 

Solena Malferma Kunsido. 

Kulturvcroinshaus, 2 augusto 1923. 11« horo. 

Estraro : 

P-ro D-ro J. Dietterle , prezidando. 

P-ro D-ro Rich. Ledermann, vicprezidanto. 

S-ro Ed. Stettler, vicprezidanto. 

S-roj Hans Jahob, Andreo Ce, Honigsberger, sekretarioj. 

Posi la tradicia kantado de la himno, akompanata de orgen- 
ludo mallermas la kungreson S-ro K. oon Krenckell, prezidinto 
de la XI V« kongreso en Helsingfors. Li bonvenigas la grand- 
nombran ĉeestantaron kaj kun elkora danko al la Loka Kongresa 
Komitdto, proponas la jenan estraron de la XV« kongreso: 

kiel prezidanto: P-ro Dietterle, 

kiei vicprezid. : D-ro R. Ledermann kaj 

S-ro Ed. Steltler, prez. de UE/\. 
kiel sekretarioj: S-roj Hans Jakob, A. Ce, kaj 

S-ro M. Hŭnigsberger. 

La estraro estas aklame akceptata. Kiel naciaj vicprezid- 
antoj elektiĝas: 

/Vustra : S-ro F. J. Schade 
Brita : S-ro Isaacs 
Bulgara : S-ro (ieorgieo 
Cefioslovaka : D-ro Stan. Kamaryl 
Dana: S-ro Martin Blicher 
Estona : S-ro V. Vaher 
Finna: S-ro Attila 
Germana : D-ro A. Steche 
Hungara : Prelato Giessioein 
Itala: F-ino Asquini 
Jugoslava: D-ro Stan. Maruzzi 
Litova : S-ro Ruokis 
Nederlando: S-ro Isbrŭcker 

Pola : S-ro Stan. Essigmann 
Kuniana: S-ro Henriko Fischer 
Sveda: S-ro Paul Nylen. 

Por la ekstcrcuropaj kontinentoj: 

S-ro Drummond el Melbourne (Australio). 

* » 

* 

Prolesoro Dietterle, transprenante la oficon de prezidanto 
per sinceraj paroloj bonvenigas la kongresanojn. Li komparas 
nian movadon kun Sipo portanta kulturan ŝarĝon, renkontanta 
oltc rilojn kaj ventojn. Dezirante, ke nia ŝipo evitu tiajn 
danĝerojn, li insistas je nepra neutraleco kaj scnpartieco kaj 
promesas la saman de sia llanko. Tiu ĉi kongreso estas la 
dua sur germana tcro. Dum la kvara kongreso en Dresdcn 
oni proklamis la duvizon: „Ni restu lidelaj“. Tiun devizon ni 
discipline sekvis kaj certe sekvos. La vorto „Fideleco“ entenas 
pliajn virtojn el kiuj dankemo ne estu la lasta. Dankemon ni 
havu al nia kara majstro, al niaj pioniroj foririntaj kaj vivantaj. 
Antau ĉio ni ne forgcsu tiun viron pri kiu nia majstro mem 
diris, ke lia nomo devus esti skribata orlilere en la historio: 
Leopold Einstein, vivinta en Nurnbcrg. Ni honoru la mort- 
intojn de la lasta jaro, kaj precipe la du eminentajn pionirojn 
D-ro Mybs kaj kolonelo Pollen. (La Ĉeestantaro per leviĝo 
esprimas sian kunsenton). Post tio la prezidanto direktas 


La prezidanto transdonas la parolon al la sendito de la 
Germana Respublika Registaro, S-ro ŝtat-sekretario Schulz, kiu 
en la nomo de la Imperia prezidanto kaj de la ministro por 
internaj aferoj salutas la kongreson. En sia parolado li konfesas 
esti nur platona amiko de nia alero kaj gratulas la csperantistojn 
pro ia sukcesa transpaso el la komenca epoko propaganda al 
la epoko de ĝencrala rekono. Li insistas por la ncpre helpa 
karaktero de nia lingvo, kies tasko estu antau ĉio la senpera 
interkomunikiĝo de homoj diverslingvaj, ne tuŝante la uzadon 
kaj evoluon de naciaj lingvoj. Restante tia nure tcknika helpilo, 
Esperanto tamen cstas grava faktoro de la moderna kulturo, 
kaj ĝi certe potence influas la aiproksimiĝon de la popoloj kaj 
preparas pli bonan estonton. ĉiam ia lernado de naciaj lingvoj 
estas necesa; sed ĉar unu lingvo ne sufiĉas por atingi ĉiujn 
popolojn, Esperanto plenumos utilan rolon kiel peranto. Li 
ankau akcentas la socian mision de komuna lingvo facile • 
akirebla de ia amaso. Transdonante la esprimon de simpatio 
de la ministro por internaj aferoj li sincere bondeziras sukcesan 
iaboron al la kongreso. La paroladon, varme aplauditan, inter- 
pretas D-ro Ledermann kaj refoja ĝenerala aplaŭdo csprimas 
la konsenton de la kongresanoj. 

En la nomo de ia kongreso, la prezidanto dankas al la 
reprezentanto de la registaro. Li mencias pri la lavoroj kaj 
valora helpo donitaj al nia movado de la rcgistaro, precipe pro 
la subtcno al la Esperanto-Instituto por ia Gerinana Respubliko. 

Li dankas por la alta protekto kaj pctas S-ron ŝtatsekretarion 
transdoni tiun dankon. Li proponas sendi danktelegramon al 
la Imperia Prezidanto Friedr. Ebert kaj al ministro por internaj 
aieroj S-ro Oeser. Post akcepto de tiu propono la kongresa 
prezidanto transdonas la parolon al S-ro D-ro Luppc, ĉefurb- 
estro de Niirnberg, kiu cn Esperanto direktas jcnan parolon 
al la kongresanoj: 

1 re estimataj gesinjoroj, geesperantistoj, 

E1 ĉiuj partoj de la mondo vi rapidis al Niirnberg pro 
ideala afero, por akceli ia grandiozan ideon de mondhelp- 
lingvo, kiu celas la plifaciligon de merkato kaj trafiko, la 
ebligon de pii bona kaj pli rapida kompreno de frcmda 
kulturo, kiu celas fine ia alproksimiĝon de la tutmondaj 
popoloj al paca konkuro, al reciproka indulgemo kaj inter- 
kompreniĝo. 

En via ĉijara kongresurbo Niirnberg ekzistas plena 
kompreno kaj vigla intereso por via granda verko. La mal- 
nova komercurbo, kiu estis iam unu el la centrejoj de inter- 
nacia trafiko, la moderna industriurbo, kiu liveras ĉiumonde 
konatajn kaj ŝatatajn produktafojn, ĝi bone scias, kion 
signifas facila interkompreniĝo por la mondtrafiko. En ĝiaj 
popolklerigaj kursoj, ĉe la Komerca Altlernejo, Ĉe la 
Popola Altlernejo estas Esperanto instruata kaj iernata de 
multaj, dank' al la nelaca propagando de ĝiaj anoj. 

7 ial la urbo NUrnberg kaj ĝia urbkonsilantaro plej 
kore bonvenigas vian kongreson en siaj muroj. Ni deziras 
vin, ke vi bone sentu vin en Nurnberg kaj ĝuadu la grandajn 
trezorojn de ĝia malnova kulturo, sed deziras ankaŭ al via 
kongreso plenan sukceson en intereso de la disvolviĝo de 
Esperanto kaj de ĝia alta graveco por mondtrafiko kaj 
interkompreniĝo de la popoloj. 


varmajn parolojn al la ĉeestanta vidvino de nia majstro, kiun La surpriza alparolo en nia lingvo vekas entuziasman 
la kongresanoj entuz.asmc salutas. . apiaŭdon Ĉe la kongresanoj. 
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senkulpigon sc pro cksteraj cirkonstancoj, ncdcpcndaj dc la 
L. K. K. iaj arangoj nc plene kontentigas la kongrcsanojn. 

En plcna atcnto dc la ĉeestantaro, D-ro Prioal, la tradicia 
oratoro dc niaj kongresoj prcnas la parolon. En la nomo dc 


Universala Esperanto-Asocio, la granda Iamilio cspcrantista li fiH u JT ,° ' . n,8ra| tCmPOi ** *’ h ° mar ° Es P cranto 

salutas la kunvenintojn el ĉiuj mondoartoi. Li i „is*. . v, g , ‘K as l a iron sur la monto por ĝoj.g. la koron dc la 


r — ^Uil 

speciala tradicio. 

Kion laros gcjunuloj cl sia vivo? ĉu ili ĝin uzos por 
riĉiĝi au batali ? ĉu ne pli noble ĝin dediĉi al tia granda 
konstrua movado ? En la nigraj tempoj dc 1’ homaro Espcranto 


salutas ia kunvenintojn el ĉiuj mondpartoj. Li cstas leliĉa 
troviĝi en NUrnberg, urbo de tiom da revoj. Kiel inlano 
ĝojanta pri la NUrnbergaj ludiloj, kiel studento auskultanta la 
rakontojn pri la glora tempo pasinta kaj atestata hodiau dc 


lacaj vojaĝantoj en malproksimo. (Longaj aplaudoj) 

La kongresprezidanto dankas la cminentan oratoron pro 
la cmociiga parolado, kiu kiel Ĉiam estas la kulminacia punkto 


' • — o — — r r * uitaiuia iiuuiau ut ■ 

ĉarmaj turoj, lortikaj muroj, pintaj domoj, kiel esperantisto de niaj k °ngr«soj. Per sprita paradokso li rimarkas ke, „ĉc 

memoranta pri la unuaj pioniroj, unuaj libroj, unua gazeto, t s P erant >sta Kongreso publikaj aleroj restas ĉiam privataj kaj 
lin ravis la samaj revoj. Nc ekzistas esDeranti^to m>«ri» nt* lr/» Prioat aj aieroj estas ĉiam publikaj* 4 . 

Sckvas la alparoloj dc la jenaj registaraj reprezentantoj : 

ĉehoslooaka Minislra Konsilantaro : S-ro St. Stejskal trans- 
donas bondeziron kaj certigas. ke la simpatio por nia movado 


lin ravis la samaj revoj. Nc ekzistas esperantisto nescianta. ke 
tie ĉi vivis niaj unuaj pioniroj, kiuj tute solaj, kelkdekoj, pri- 
laboris ia mallacilan komencon, lidele kaj ame, tenis la 
standardon kuraĝigis kaj helpis la majstron. Kian plezuron ili 
nun havus vidante tiun imponan kongreson en sia urbo. Dank 


... # r ui uu. uant ~ ivaj kc ia smipatio 

a vi ĉiuj n. alportis al la tombo de la Numbergaj pioniroj la de ,a ĉeĥoslovaka Hcgistaro estas daurc vigla. 

nlOl inflAfi Ir I tŭ • • • a ■ ~ ® 

Finnlanda Minislro por Inslruado: S-ro Leo Jalava re 


plej indan kronon per la rezultoj de nia ĝisnuna laboro. Nia 

afero ne plu estas karesata infano, ĝi jam fortiĉis venke . , ' — — — —v. o-.u jamva re- 

kontraubatalis uraganojn kaj fariĝis jam granda helpo’ spirita ^^ 0 *^ 0 - t ^ ‘ a Iinna P arlan,en lo kaj 

kaj tcknika por la tuta homaro Antau dudek i«rnl pruvita per jam tnjara subvencio kaj inlormas. ke la 


kaj tcknika por la tuta honiaro. Antau dudek jaroj, kiam en- 
ins nian movadon nia memorinda Hodler, ni pene devis batali 
por la unuaj rezultoj, kiuj nun venas abunde. En tiuj tempoj 
m havis g randa n trezoron en la persono de ia Majstro kun ni 
laboranta, nin inspiranta. Li ne plu estas inter ni kaj ni ne 
plu povas premi lian manon, sed iia memoro kaj inspiro restis 
inter ni. Dum la kanto de la himno ni ĉiuj sentis, ke lia 
spirito estas kaj agas tie. Veturante per aeroplano, ni ne plu 
vidas la surterajn bagatelojn, detalajajn formikojn; ĉio sub ni 
aperas kiel unu sama pejzaĝo, sama naturo, samaj homoj kune 
aspcktantaj, same ĝojantaj, same suferantaj. La spirito de 


mimstro volas konsideri seriozc la eblecon de enkonduko de 
Esperanto en la lernejoj. (Aplaudoj.) 

Laŭ propono de la prezidanto la kongreso decidis sendi 
salutan telegramon al la linna ministro por Instruado. 

Jugoslaoa (Serbo-kroala-slooena reglando) Minislro por Financ- 
oj: S-ro Hadomir Klajic. 

Litooa Minislro por Popolinslruado : S-ro A. Opulskis. 

Nederlanda Ministro por Instruado. Artoj haj Sciencoj: S-ro 
J. R. G. Isbriicker per spritaj komparoj aludas la signilon de 


- " juiciumaj. L-a r r » «vuiupuiuj aiUUdS Id si^niion di* 

Zamenhol estu por ni tia aeroplano nin lorportanta de ia ĉiu- fSiiirnher K P® r 1« inlanoj de la tuta mondo, por la personoj uz- 
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tagaj detaloj kaj tedajoj al sfero de pli vasta kaj alta kompreno. 
Hlozofema, li tamen sciis kunigi la idealon kun la praktiko kaj 
nin instruante li donis al ni ankau rimedon por efektivigi. 

Oficiale, per la Bulonja Deklaracio nia movado estas ja 

4 I • ! « • • M 


antaj krajonojn de Faber Jkaj por la esperantistoj pilgrimantaj 
al la tombo -de pioniro Einstein, ne la relativa sed la absoluta. 
Li salutas la .samideanojn nepovintaj partopreni la kongreson. 
kaj esperas, ke oni kompletigus la geograliajn lernolibrojn tiel: 

1 t 1 ■ • • . ' 


■« ^umiija nia movado estas ja 1 * ivrnunnrojn nei: 

nur tcknika movado por disvastigi mondlingvon uzeblan de ĉiu Nurnbcr & urbo de ludiloj, krajonoj, kaj XV- Kongreso de Es- 
por ĉiaj celoj. Tial estas pravaj ĉiuj fakaj societoj esperant- pcranto - 


istaj, kiuj malkaŝc kaj sincere anoncas sian apartan celon aŭ 
intereson. Sed la demando estas: ĉu tiom da homoj donus 
vivon, tempon, forton, monon, sanon por nia alero nur por 
lacihgi la komercon au la vojaĝojn au eĉ la rilatojn inter 
sciencistoj? Ne. Esperantismo neniam vekus tiom da sindonoj 
se ne ekzistus pli profunda motivo en niaj koroj. Tiu kaiizo 
dc laboro estas la interna idco, la espero entenata en la verko 
de Zamenhof. Se nia movado ĝin perdus, kaj ni restus sole 
kun la bataloj de la cetera mondo tradukitaj en nia Jingvo: 
klaso kontrau klaso, eklezio kontraŭ eklezio, nacia propagando 
kontraŭ alia nacia kontraŭpropagando, ĉu ni estas tiel Iortaj, 
tiel unuigitaj ? Ne, tio, kio nin kunligas estas ne nur la lingvo, 
sed la alta espero kiun ĝi simbolas. La interna ideo estas’ 
motivo kaj inspiro al laboro. Ni laboru lake kaj teknike per 
konferencoj, per vortaroj, per propagando, sed unu lojon en la 

jaro, laŭ la esprimo de la Majstro, ni kunpilgrimas por festi 
la internan ideon de Esperanto. 


Itala Registaro: S-ro Kavaliro Attilio Vaona. 

Rumana Ministro por Industrio kaj Komerco: S-ro Henriko 
Fischer. 


Saksaj Minislro por Popoleduko kaj Minislro por Ehonomio: 
Per la prezidanto de la kongreso bondeziras la kongrcson. 

Sekvas la alparoloj de jenaj korporacioj: 

Internacia Komilato de la Ruga Kruco, Genĉoe: S-ro Hud 

Horner rimarkigas, ke jam la trian lojon post la milito la 

Huĝa Kruco sendis reprezentanton al la Universala Kongreso 
de Esperanto. 

Tria Internacia Kongreso de Blinduloj: S-ro Jos. Kreitz. 

Internacia Ligo de Virinoj por Paco kaj Libereco: S-ino 
Theilhaber. 

0 

Interfoira Komisiono: S-ro Robert Kreuz, direktinto de la 
Esperanto-fako Ĉe la Foiro de Frankfurt am Main. Transdonas 


Kio ĝi estas ja, tiu interna ideo? ĉu ĝi estas ia sistemo, * ~ ‘ •'***■’ * ,u, "'‘ u ‘ 1 «**'• main. i ransaonas 

ia partio? Ne, ĝi neniel pretendas solvi aŭ eĉ tuŝi la nunajn 3 sa,ulo f de Ia foir oĴ uzanlaj nian lingvon, kunigitaj en 
sociajn aŭ naciajn problemojn kiuj bataligas homojn. Ĝi riiatas ld Interfo,ra K °misiono kaj speciale de la Direkcio de la Foiro 
nur al la estonta tempo, kiam la vivo de I’ homaro estos pli de Frank,urt a * M - 

normala, ĝi estas kutimiĝo al Irata kaj paca vivado inter divers- Sekvas la alparoloj de la naciaj vicprezidantoj, reprezent 
gentaj kaj diversreligiaj homoj. ĉi estas preparado kaj kutimiĝ- anta Ĵ ,a Esperanto-societon de siaj iandoj: 

v.: ijzzr™ 0 * s - ro Dr — d - M - ,b - 
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Aiislra: S-ro F. J. Schade, en la jnomo de ia Esperanto- 
Dele^itaro kaj urbo Wien. 

Bulgara: S-ro Pan. Kolev, anstatau*S-ro Georgiev. 

Cehoslooaka: S-ro D-ro Stan. Kamarvt. 

Dana : S-ro Martin Blicher. 

Estona: S-ro V. Vaher. 

Flnna: S-ro flttila. 

Germana: S-ro D-ro A. Steche, esprimas la bedauron de la 
germanaj esperantistoj pri la foresto de niaj francaj kaj belgaj 
samideanoj inter ili lervoraj, meritplenaj pioniroj, necesaj por 
la konstruo de la ponto al kompreno internacia.) 

Hungara: S-ro Prelato A. Giesswein, salutas la „utopistojn“ 
kiuj faris el ia utopio de hierau, realaĵon de hodiau. 

Itala: F-ino Asquini. 

Litooa: S-ro Ruokis. 

Nederlanda: S-ino Isbriicker. 

Pola: S-ro Stan. Essigman. 

Humana: S-ro H. Fischer. 

Soeda: S-ro P. Nylĉn. 

Post tiu alparoloj akceptitaj kun aplaudoj la prezidanto 
finas la Solenan Malferman Kunsidon je la 1 */, horo. 

P r o t o k o 1 i s : 

Hans Jakob / indreo Ce 

Kongressekretarioj. 

* * 

* 

Unua Labora Kunsido. 

Vendredo, 3 aŭgusto 1923. 

Tagord o: 

Salutparoloj. 

Raporto de la Lingva Komitato kaj de la Akademio. 
Administra raporto de UEA 1922. 

Proponoj. 

Prezidis S-ro Dietterle. Komencas paroli kaj saluti la kon- 
greson la jenaj samideanoj: 

Por Egipta Esperanto-Asocio: S-ro J. Benŝahar. 

Esperanto-Asocio por Nordameriko : F-ino Stoeppler. 

Ligo de UermanaJ Esperantistoj en Cehoslooakio : S-ro K. Hell. 

Pekina Esperanto-Societo : S-ro Eroŝenko. 

Por Kroataj Esperantistoj : S-ro Franjo Novljan. 

Por Labora Ministro por Latoio: S-ro Ĉaĉe. 

Por Vnuigo de Kristanaj Junaj Viroj (Y. M. C. A.j: S-ro R. 
Horner. 

Por Nederlanda Ministro de Laboro, Komerco kaj Industrio: 
S-ro Isbriicker. 

Por Virina Rondeto Esperantista en Praha : F-ino Julie 
Supichov/L 

Por Klerigfilantropa Societo en Tartu (Estonio): S-ro Vadim 
Anoirijev. 

Post tiuj salutparoloj, P-ro Ledermann konigas leterojn kaj 
telegramojn ricevitajn de: Internacia Labora Oficejo, Genĉve; 
Familio Zamenhof; Ge-roj Parrish, Buflalo N. Y.; Unua Esper- 
anto-Unuiĝo, Wien; D-ro Milan kaj Vera Crtenjak, Zagreb; 
hoiro de Reichenberg; Asocio de Junaj Germanaj Esperantistoj 
en Brcslau; Foiro de Leipzig: Esperantista Rondeto .Comcnius‘‘, 
)iĉfn(ĉefioslovakio); S-ro inĝ. Mofndr, Praha ; Ge-roj ĉemohvostov 
kaj Setala, Helsinki; Gimnaziana Esperanto-Societo, Amsterdam; 
S-ro Ludwig Schwarzschild, Berlin; Esperantista Grupo en 
Eichwald (ĉeĥoslovakio); Cie-roj Thilander, Osmo (Sved.). 


Alvenis plie ielegramo de S-ro Bredall, Croydon, konatig- 
anta la Jusan morton de nia alteŝatata amiko kaj senlaca pro- 
pagandisto Richard Sharpe (Ro-ŝo). La kongresanoj per 
leviĝo esprimas sian funebron. 

S-ro J. M. Warden prezentas klarigon al ia raportoj de 
P-ro Th. Cart, prezidanto de la Lingva Komitato kaj Akademio. 
La raportoj estas akceptitaj unuanime. Sekvas jena raporto de 
D-ro Privat, estro de Sekcio por Konkursoj kaj Premioj : 

„Nur 32 verkoj estis prezentitaj al la Akademio tiun ĉi jaron 
kaj inter ili kelkaj broŝuroj ne premieblaj pro nesufiĉa amplekso. 
Aliparte multaj el niaj plej bonaj autoroj tute ne partoprenis 
la konkurson. Ankau estas rimarkinde kaj bedaurinde, ke di- 
versaj libroj prezentitaj enhavis tro da preseraroj au tro mal- 
multe da literatura valoro por esti rekompencataj. Eĉ kelkaj 
enhavis malkorektaĵojn. Entute la kolekto ne estis tre altranga. 

El la 32 la Sekcio rekomendis al ekzameno de I’ Akadcmi- 
anoj ses. ĉiuj ricevis po unu ekzemplero kaj atente legis la 
verkojn, notante utilajn kritikojn. Du libroj balote ricevis la 
plimulton dc la voĉoj kaj tial akiris la oficialan aprobon de I’ 
Akademio, t. e. originala novelo de S-ro Bulthuis: „ldoj de Orfeo“ 
kaj versa traduko de S-ro Kiister el Goethe: „Hermano kaj 
Doroteo“. 

Gratulante la verkinton kaj la tradukinton pri ilia majstra 
uzado de nia lingvo, la Akademio tamen notis ĉe la unua ne 
ĉiam logikan uzon de la kondiĉa tempo kaj ĉe la dua diskut- 
eblajn formojn de heksamctra versfarado. 

Kelkaj aliaj verkoj ricevis ankaŭ voĉojn, sed la plimulto 
dc F Akademio deziris limigi sian nuran premiadon al tiuj ĉi 
du plej bonaj esperante, ke la venontan jaron niaj poetoj kaj 
prozistoj plimultnombre partoprenos la konkurson. Intertempe 
ĝi dankas ĉiujn aUtorojn kaj tradukintojn pro ilia kunlaborado 
al la pliriĉigo de nia literaturo. Ili kuraĝe kaj pacience daŭr- 
igu sian laboron pliperfektigante sian stilon kaj ne forgesante 
tunde trastudi niajn modelojn kaj antau ĉio la verkaron de 
Zamenho!.* 

P-ro Dietterle bedauras la foreston de nia alte respektata 
prezidanto de L. K. kaj proponas sendi al |li telegramon de 
danko kaj saluto. La kongreso aklame akceptas. 

La prezidanto donas la parolon al S-ro Wilhelm Kaufmann, 
Ĝenerala Konsulo Bulgara en Dresden, kiu germanlingve salutas 
la kongrcson, konfirmas la simpation kaj seriozan atenton de 
la Bulgara Registaro al nia movado kaj invitas la XVl* n kon- 
greson al Sofia. La multe aplaudita parolado estas tradukata 
de S-ro Ivan H. Krestanoff, konsula sekretario. 

En la nomo de Sovjetlanda Esperantista Unuiĝo alparolas 
la kongreson S-ro E. Dresen el Moskvo. La sovjetlandaj es- 
perantistoj dum kvin jaroj estis baritaj for de la cetera esper- 
antistaro. Dum tiu ĉi tempo ili devis fari ŝanĝojn en la kon- 
cepto pri esperantismo. Tamen ili volas resti en kontakto kun 
la tutmonda espcrantistaro kaj serĉas eblecon por kunlaboro. 

La prezidanto invitas al ovacio antaŭ la monumento de 
Albrecht Diirer, okazonta tuj post la kunsido. D-ro Privat 
invitas la anojn de la Konstanta Reprezentantaro al kunsido. 

Sekvas raporto de Universala Esperanto-Asocio. Prezidis 
S-ro Ed. Stettler, prezidanto de UEA. Skizante la malfacilaĵojn 
de nuntempa internacia laboro, li konstatas, ke la Asocio iom 
post iom revenas al la normala funkciado kaj sukcese realigas 
sian idealon per serioza laboro praktika. Vidinte en la urbo 
simbolan kandelon kun surskribo „Seroiens consumor“ (Servante 
mi konsumiĝas), li deziras, ke ni povu diri pri UEA „Servante 
ĝi progresigas la movadon*. Li transdonas la parolon al S-ro 
Hans Jakob, Generaia Sekretario de UEA por prczenti la ra- 
porton pri la pasinta jaro. Per la kongresa libro, kiu enhavas 
la administran raporton pri 1922, S-ro Jakob mallonge klarigas 
la bilancon. Li atentigas pri la fakto, ke dum 1922 devis esti 
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lorstrekitaj pli ol 1000 membroj pro ncpago de la kotizo. Ven- 
ante al la nuna jaro, li plezure konstatas plibonigon de la ĝe- 
nerala situacio, sekve de pliaj enspezoj kaj iom malaltigo de le 
kostoj. Bedaurinde ankau tiun jaron multaj membroj devas 
estj forstrckataj kaj li insistas je nepra fidelcco al nia paca 
armeo. 1 iuĵ nerepagintoj similas al dezertoroj, kiuj forlasas 
la batalejon «n la momento kiam la armco atingis la venkon 
La venko signifas en tiu kazo senŝulda fino de la administra jaro. 

S-ro Stettler informas la kongreson pri la akcepto de la 
Administra Raporto per la Komitato de UEA kun danko al la 
Generala Sekretario por lia laboro. En la diskuto petas la pa- 
rolon S-ro Applebaum, Lioerpool. pri la helpmembroj propron- 
ante la allason en tiun kategorion dc pcrsonoj e! ĉiuj landoj 
ne sole de malbonvalutaj. Proponas aranĝon de anoncvarbado 
pcr profesiaj agentejoj, kaj rimarkigas la mankon de sufiĉa 
afranko ĉe diversaj al li adresilaj sendafoj. 

S-r° Stettler informas, ke la kategorio de la helpmembroj 
estas provizora kaj por landoj kun tre malbona mono. La ideo 
estis prezentita dum la Praha kongreso. Helpmembroj pagas 
50 centimojn svisajn, sed ricevas nur ia mcmbrokarton. La 
sperto montris tamen, ke tiu provizorajo ne altiris konsidcrindan 
nombron dc aliĝoj. Kontrau nesufiĈa afranko kaj sekvanta 
postpagigo dc la manko ekzistas nur unu rimedo: rifuzi la scndajorr. 

Pctas la parolon S-ro Degen, Leipzig, plendantc pri misuzo 
de la servoj. Informas pri okazinta malagrablajo en Leipzig, 
mcdo dc ĉambroj kaj neveno de la mendinloj el kio rezultis 
domaĝo, rcspcktivc perdo de mono al la Delegito. Respondas 
|e tiu plendo la Cienerala Sekrctario, atentigante, kc plendoi 
devas esti skribe farataj al la Centra Oficejo, kiu donas sian 
tutan atcnton al tiu neagrabla afero. Li insistas, ke la Delegitoj 
kaj Membroj nepre atentu la statuton. 

S-ro 0. Bŭnemann, Hamburg, kritikas la Statistikon Ĉiujaran 

de UEA, opiniantc la Dcmandaron ncrespondebla por multaj | 

Delegitoj pro manko de tempo, preparo au ordcmo. Same li 

trovas nenecesa servon de statistiko entreprenata de la Ger- 

mana Esperanto-Instituto. Pri kotizoj li trovas, ke ili nc estas 

tr° altaj, se oni ilin komparas kun la elspezoj por fumado kaj 
plezurajoj. 1 

S-ro Stettler redonas la prczidon al D-ro Dietterle kiu 
informas pri diversaj flankajoj. Pro la jam malfrua horo oni 
daurigos la diskuton pri statistiko en la dua laborkunsido 
Petas la parolon S-ro Groot, Riga, kiu transdonas la bondeziron 
de 12 societo, kaj gazetoj latvaj. La prezidanto aludas la 
akajn Kunsidojn dezirante ai ili prosperan laboron. 

La prezidanto fermis ia kunsidon je la 11 « horo. 


L a protokolintoj: 
Hans Jakob. Andreo Ce. 


Dua Labora Kunsido 

6 aŭgusto 1923, komenco 10>/ 2 horo. 

.Ta go r d o : 

Raporto de UEA. (Statistiko). 

Jarlibro de UEA. 

Komerca Konferenco. 

Raporto de S-ro Page pri Organizo. 

Malfermas la kunsidon D-ro Dietterle. Lf konigas diversajn 
informojn kaj rekomendas, ke la fakaj kunsidoj scndu raportojn 
al la kongresa sekrctario kaj Gazetara Servo. Li transdonas 
la prezidon al S-ro Stettler, prezidanto de UEA, kiu parolas 
pn la neceso subteni UEA per kotizoj ne perdiĝante en 


fiankaj aferoj relative malgravaj por la movado kiel tuto. Inter- 
nacia iingvo devas esti uzata internacie, alie ĝi nc havus sencon. 
Parolas nun pri statistiko S-ro Dietterle, sub kics kompetenta 
zorgo estis preparita la statistiko de servoj de UEA (kongres 
libro, paĝoj 92—93). Li neprc insistas pri la graveco de tauge 
aranĝita statistiko, kiu sole montras al skcptikuloj ia progreson 
de nia movado; Ĉe registaroj ĝi estas la soie uzebla materialo. 

I Necesas antau ĉio, seriozeco dc la respondoj. Li citas kelkajn 
tiajn fuŝrcspondojn. 

S-ro Stan. hamaryt, Bratislaoa, akcentas la gravecon de la 
statistiko de UEA, kiu lau lia opinio estas aranĝita tre prak- 
tikc kaj estas facile respondebla. Cetere tia laboro dcvas csti 
ne ŝarĝo scd plezuro por Delegito konscia pri sia lasko. Ad- 
monas, ke oni respondu lau la vero sen troigo. 

S-ro Degen, Leipzig, parolas pri !a statistiko cntreprenita 

de la Germana Esperanto-Instituto kaj plendas, ke nur 50 w /„ 

de la demanditaj instruistoj respondis. Li juĝas necese. dividi 

la laboron: propaganda — administra. Preciza statistiko cstas 
•utila kaj grava. 

... d . a ? r * .‘••i iro dc penonoj >ekvax kolhminula ditkulo ori I,. 

" ' r d ; ii P ' U ' 1 k 7r*u„o| »n I. j«„, p | tnan 4alon „ n . p olt , iu JUgjT £” ‘‘ 

UbrUchar. F.nl^on, dacda* dauri K i la kun,idon. «aranta lokr.n pfr SSfkaSSSA 

Post tio la prezidanto voĉdonigas akcepton dc la Administra 
raporto de UEA 1922, kio okazis unuvoĉe. 

Sekvas punkto 2 de la tagordo: Jarlibro de UEA. La pre- 

zidanto prezentas kaj konigas la jarlibron 1923. Informas pri 

la phbomgoj dczirindaj kaj prcparataj kiel enmeto de hotelaj 

adresoj, facile komprencbla skizo de la nuna organizo espcr- 

antista. Pro teknikaj kauzoj oni eligis la Intcrrilatan Adres- 

aron k,u estontc ne plu apcros. Oni konsentas al la Membro- 

Abonantoj senpagan anonceton en .Esperanto - au en spcciala 
aldono por interŝanĝontoj. 

S-ro Schamanek, Wien, proponas aldoni landkarton (mapon, 
kiel estis en 1914. 

S-ro Montagu C. Butler, London, gratulas pri la bela, riĉa 
jarlibro kaj konsilas uzi la landnomojn lau la rekomcndo de la 
Lmgva Komitato. 

iTL fl La P rcz,danto dankas al la parolinto, sed rimarkigas, kc 
ULA ne ?ovas diskuti pri lingvaj aferoj, estante organizajo 
pure praktika. * 

F-ino Noll, Kĉbenhaon, deziras, kc la jarlibro enhavu indikon 
pri la hoteloj abonantaj cspcrantajn gazetojn. 

S-ro /I. Pitlik. Praha, kritikas la uzadon de ne lauleĝaj 

nomoj de la lokoj en ĉeĥoslovaka Respubiiko, publikigitai cn 
la adresaro. ‘ 

D-ro Prioat klarigas la sintcnon de la Centra Oficejo kaj 
opinias, kc kontentiga solvo de tiu ĉi delikata demando povas 
esti atingata nur per neutrala forumo, kia estas la Universala 
Poŝta Unuiĝo, al kiu sin turnos UEA. 

S-ro Hans Jakob konigas la principon ĝis nun sekvitan. La 
adresaro enhavas la indikojn ricevitajn de la koncernaj dele- 
gito,; la poŝta libro plej parte enhavas tiujn nomojn. 

S-ro 0. Bŭnemann, Hamburg, proponas la uzon de esper- 
ant.g.ta, nomoj por la pli gravaj lokoj kiel ekzemple Berlino, 

embngo, Panzo, Varsovio. Por adreso sur postajo la uzo de 
nacilingva noroo estas prclerinda. 

La prczidanto rcsuraas la divcrsajn opiniojn pri la nomoj 

dc lokoj kaj ccrtigas, ke tiu alero trovos plcj rorgan alcnton 
de la Centra Ohcejo. 

S-ro OUo Reber, Bemberg, dcziras, kc la Jarlibro dc UEfl 

enhavu la adresojn de la Vicprczidantoj de ILEPO (Intcr- 

naca Ligo dc Esp. PoitoHcistoj). Li konstatas, kc la lakaj 

unu.goj nc cstas atcntataj kicl decus kaj proponas, kc la jar- 

ibro cnhavu cn la lauloka listo dc Delegitoj la noroojn dc 
taka, reprezentantoj. 
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S-ro S. Freund. Breslau, proponas, ke la jarlibro estu aĉet- 
ebla. 

La Ĝen. Sekretario de ULrt konigas, ke tio ne estas re- 
komendinda por ne endangerigi la eldonon, kaj pro certaj eks- 
portaj kondiĉoj. 

S-ro Arlh. Witham, Burnley, protestas kontrau la enmeto de 
informoj pri la Ligo de Nacioj. 

D-ro Privat atentigas pri la pure informa karaktero de la 
enciklopedia parto. Nectsas, ke U L A rilatu kun ĉiuj ekzist- 
antaj internaciaj organizaĵoj por la bono de nia afero. Kia ajn 
estas nia persona sinteno al autoritatoj, UEA devas trakti 
kun ili, se tion postulas la interesoj de nia movado. 

S-ro ŭrool, Riga, plendas prifkelkaj eraraj sciigoj kaj pres- 
eraroj. 

S-ro Applebaum, Linerpool, instigas, ke la Centra Oficejo 
klopodu ricevi anoncojn per proiesiaj reklamistoj. 

Al ĝi respondis la prezidanto, ke UEA tion faris sed sen 
sukceso pro la tute speciala karaktero de la jarlibro. 

S-ro Henriko Flscher, Bucuresti, diras, ke la internacia ka- 
raktero de nia movado postulas* internacian organizon kiel UEA. 
Honora devo de ĉiu esperantisto estas, ke li aliĝu al UEA. 
Nura loka au nacia grupiĝo. Skizas planon de automata aniĝo 
de rumanaj esperantistoj, samtempe membroj de Rumana Es- 
perantista Societo kaj de UKA. 

S-ro Elten, HHdesheim, proponas enmcton de plenaj alfabetoj 
nelatinaj anstatau la nunaj ekzemploj de fremdaj skriboj. 

S-ro 0. Biinemann, Hamburg, petas, ke la kunsido esprimu 
dankon kaj gratulon al UEA kaj al la verkinto de la jarlibro 
pro ĝia bonega aranĝo. 

La diskuto pri la jarlibro estas finita. I.a prezidanto de 
UEA inlormas la kunsidon pri la akcidenta morto dc S-ro 
Humbel, olicisto de UEA, fidela laboranto. La kunsido leviĝas 
je lia mcmoro. Poste 1« prezidanto konigas la nomigon de 
S-roj Paul Linarcs, komitatano, kaj D-ro Privat, vicprezidanto 
d« UEA, kiel honoraj membroj. Per varmaj vortoj S-ro Stettler 
dankas al la du kunlaborantoj, ambau nun dek jarojn en la 
komitato de UEA. Sin turnante al D-ro Privat, li speciale 
dankas por la valora laboro de li plenumita. Kiel konkretan 
esprimon de tiu danko li transdonas al li fotografafon de aktara 
•Jranko, honordonaco de UEA, necesa meblo por konservi la 
multnombrajn inanuskriptojn ka) papera|ojn alvenantaj ĉe re- 
daktoro de esperantista gazeto. 

(La kunsido forte aptaudas.) 

D-ro Rrioat kortuŝc dankas pro la surprizo tre plezuriganta. 
Memorantc la morton de S-ro Humbel, D-ro Privat skizas lian 
vivon bedaurante, ke la Centra Oficejo perdis tiun laboreman, 
diligcntan kaj modestan viron. 

Poste D-ro Privat raportas pri la Venezia Komerca Kon- 
ferenco kaj ĝiaj postaj rczultoj. La oficiala protokolo nun 
apcris en esperanta, franca, itala, angla kaj germana lingvoj 
kaj povas esti utiligata kiel propagandilo inter komercaj rondoj. 
La delcgito de la Londona Komerca ĉambro, S-ro Edmonds, 
sukcesis starigi komitaton de britaj komercaj organizafoj, kiu 
dissendas dek mil ckzcmplcrojn en la tuta mondo. Jam multaj 
gravaj organiza|oj aliĝis al la rezolucioj de Venezia, sed la la- 
boro nur komcncas. Ni devas ĝin daurigi senhalte. 

S-ro Pitlik opinias, ke Venezia Konferenco, kiu ankau temis 
pri turismo. montriĝis eĉ pii grava ol la Ciencva pri instruado 
kaj enkondukis Esperanton en rondojn, ĝis nun absolute ferm- 
itajn. Li esprimas la dankojn de la esperantistaro al UEA kaj 
al D-ro Privat pro tiu grava klopodo. 


S-ro Degen transdonas decidon de la faka kunsido de in- 
struistoj, ankau dankas D-ron Privat pri la Ĝeneva Konferenco, 
kies semoj nun ĉie ekfloras. 

5-ro Kreuz transdonas saman decidon de la faka kunsido 
de komercistoj pro la Venezia Konferenco. 

D-ro Prioat dankas el koro la dankintojn, sed petas, ke oni 
nun ĉesigu tiun superŝuton por ne perdi tempon kaj ne igi 
niajn kongresojn ian asekuran societon de reciproka inter- 
komplimentado. Estas granda ĝojo konstati la sukceson de 
ambau konferencoj; kun ĉies helpo oni povos iam organizi 
aliajn en ceteraj fakoj. 

La prezidanto interrompas la diskuton pri komerco por 
audi gravan raporton de S-ro Page pri la Centra Komitato de 
la tuta esperantista movado, grupigita internacie per UEA kaj 
launacie per Konstanta Reprezentantaro de Naciaj Societoj. 
Tiu lasta organizaĵo, kies nova estraro estis Jus elektita (S-roj 
Merchant, prez., Edmonds, sekr.-kasisto kaj sidejo en Pariza 
Centra Oficejo, kies ĝenerala sekretario estas S-ro Chavet) 
havis preparan kunsidon en Venezia kaj tri plenkunsidojn tie ĉi. 
Kune kun UEA ĝi aplikis la decidojn de la lasta kongrcso* 
konatajn sub la formo de la Helsinka Kontrakto. Jen ĝiaj plej 
gravaj paragrafoj: 

II. 

La K. R. kaj UEA interkonsentos pri la elekto de Centra 
Esperanto-Komitato, kiu konsistos el ses anoj, oficantaj dum 
tri jaroj kaj reelektotaj po du ĉiujare. 

Tiu C. E. K. zorgos pri la ĝeneralaj interesoj de la movado. 
Ĉii starigas Centran Kason kaj por tio enspezas donacojn, ko- 
tizojn de kongresoj, kotizojn de naciaj societoj pere de la K.R. 
kaj subvencion de UEA. 

IV. 

La C. K. decidas pri la okazigo de la universalaj kongresoj 
kaj komisias ilian organizon al K. K. K., kiu enhavos du reprezent- 
antojn de la C. K.. du anojn de la loka komitato de la estinta 
kongreso, du anojn de la estonta kongreso kaj du kuratorojn dc 
la kongresa kaso. 

V. 

Krom la universalaj kongresoj povos okazi periode oficialaj 
konferencoj lau decido de la C. K., kiu tamen ne zorgos pri 
konferencoj politikaj au religiaj. 

La K. R. nun funkcias (Merchant & Edmonds], sidejo en Parizo 
(Chavet) kaj la interkonsento inter ĝi kaj UEA estas aprobita 
por komencaprova periodo de tri jaroj. 

La du institucioj interkonsentis en Niirnberg pri jena C. K.: 

S-ro Gabriel Chavet, Parizo; 

D-ro Johann Dietterle, Leipzig; 

S-ro Rudolf Hromada, Praha; 

S-ro Kenn (ĉino), Lyon; 

S-ro W. M. Page, Edinburgo; 

D-ro Edmond Privat, Ĝenevo. 

1 iu nova komitato de nun gvidos la ĝeneralajn interesojn 
de nia movado. 

Bedaŭrinde S-ro Chavet kaj S-ro Kenn ne povis ĉeesti 
en la nuna kongreso, sed la aliaj komitatanoj jam dufoje kun- 
venis kaj zorge pristudis la agmanieron de la C. K., 'kaj mi 
nun havas la plezuron raporti pri iliaj decidoj. 

Estas rimarkinda fakto, ke en Niirnberg ni venas al la ko- 
menco de nova fakto en la historio de Esperanto. 

La organiza demando, kiu ŝarĝis la tagordon de niaj kon- 
gresoj dum multaj jaroj nun solviĝis, kaj ĝi nun maiaperis. 
Venas nun al niaj kongresoj tiom da homoj, ke novaj metodoj 
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utiligi ilin dcvas csti pripcnsataj. La tasko dc {)a kongrcsoj 
cstos nc nur provizi kadron por laboro dc niaj komitatoj kaj 
lakaj kunsidoj, sed inspiri kaj entuziasmigi niajn samideanojn. 
kiuj ĉeestas kaj precipe la junulojn ai kiu ia estonteco de nia 
movado apartenas. 

La C. K. eliaboradis unikan laborpianon pri kiu mi deziras 
speciale atentigi vin. 

La C. K. opinias. ke ĝi povas pii bone funkcii, ne kiel 
ordinara komitato en kiu eble nur unu au du personoj iaboras. 
kaj ia aliaj sidas en kunvenoj kaj kritikas; sed kiel komitato 
en kiu ĉiu ano ludos apartan rolon, pienumos apartan laboron. 

Gi fariĝos do kvazau kabineto de la Esperanto-movado. 
Konsistanta el ses ministroj au popolaj komisaroj. 

Uzante ia vortojn „kabineto“ kaj »ministroj“, mi dcziras 
forigi ian impreson, ke oni ceias krei registaron; la vortojn mi 
uzas nur kiel utilajn por ilustri. 

1. Ni elektis kiel prezidanton D-ron Privat, ii estos kvazau 
ief-ministro. Vi ĉiuj scias ia ecojn de nia amiko, krom elok- 
venteco — laboranto — inspiranto, oferante ĉion al nia afero. 

2. La financa afero estas grava. La nuna ekonomia stato 
postulas, ke se eble la Centra Kaso estu en bonvaluta lando, 
kie oni ne povas timi perdon per la malaltiĝo de ia vaiuto. 
La ceteraj anoj de la komitato, do elcktis min, ĉar Brito kiel 
Ministron de Kinanco. Al mi do venos ia mono, kiun kolektos 
de la naciaj socictoj la K. R., la donacoj, la profitoj de la kon- 
gresoj, kaj la subvencio de UEA. Tiu mono estos uzaia per 
komerca propagando, kaj por la subteno de la oficialaj institucioj 
de Esperanto. 

Estas trc grave, ke oni havu bonan kapitaion en ia kaso, 
kaj la nuna tempo estas tre oportuna por bonvoluloj pri la nova 
organizo donaci al la komitato fortajn monrimedojn. Krom la 
Ministro de Financo, mi ankau agas kiel Ministro de Juro (re- 
gularo). 

3. La instrua kaj literatura fianko de nia movado estas 
ankau tre grava kaj postulas la gvidon de sperta edukisto. Ni 
do komisias al D-ro Dietterle, la zorgon pri instruo, la statistikon 
pri ĝi ktp., kaj pri literaturo ankau pri la ĝenerala statistiko. 
D-ro Dietterle do fariĝos nia Ministro de Instruado. 

4. Ni difinis oiicon al S-ro Hromada, kiu havas specialan 
kompetenlecon, la zorgo pri la tutmonda gazctaro. Li estos 
fakestro dc Publika Informo. 

5. S-ro Chavet, kiu estas en Parizo, ĉe ia Centra Oficejo, 
tute nature estos nia Ministro de Internaj Aferoj. Li zorgos 
pri la interrilatoj inter la maŝinaro de nia movado, niaj insti- 
tucioj ktp. 

6. Por la zorgo pri nia propagando en Oriento kaj en Norda 
kaj Suda Ameriko S-ro Kenn, estante ĉino estos tre kompetenta. 
Nia movado ne plu estas nur eiiropa. 

Sub la energia kondukado de nia estimata D-ro Privat, en 
la C. K., S-roj Merchant kaj Edmonds en la K. R. (tre praktikaj 
homoj); kaj S-roj Stettler kaj Jakob en UEA ni antaUvidas 
por nia movado bonan estontecon. 

Ni petas al niaj samideanoj indulgon en la fruaj tagoj. Ni 
eble faros erarojn; bonvolu simpatii kaj pardoni. Ni ne povos 
fari koiosan laboron ĉar en la nuna stato de la afero kaj en la 
nuna stato de la mondo estas malfacile eĉ fari malgrandan la- 
boron. Ne tro kritiku, ne malhelpu, sed subtenu. 

Nia movado do eniras novan periodon. La roloj estas 
bone metitaj; la maŝino pretiĝas por la vojaĝo; la kampo estas 
vasta; ni ordigu niajn fortojn; vi deziru por ni bonŝancon kaj 
ni faros nian eblon. (Lonĝaj aplaŭdoj). 

D-ro Dietterle demandas ĉu ia kongreso deziras diskuti la 
raporton de S-ro Page. 


S-ro Pitlih demandas ĉu la naciaj societnj prezentis la kan- 
didatojn por C. K.? Li ne audis, ke la ĉeĥa asocio tion faris. 

D-ro Prioat rcspondas, ke la naciaj socictoj ne proponis 
naciajn kandidatojn, ĉar ja temas nur pri b homoj, kiuj ne rc- 
prezentas naciojn, sed la komunajn interesojn de la movado. 
La delegitoj de 9 naciaj socictoj en Venezia kaj de 17 societoj 
en Niirnberg starigis unuanime kaj ambaŭfoje unu saman liston, 
kiu riccvis ankaU la konsenton de UEA. 

Nun la C. K. povis tuj ekfunkcii sed estus bone, ke K. R. 
kaj UEA poste submetu sian interkonsenton ai skriba konfirmo 
rajtigante la C. K. por la provizora periodo de 3 jaroj fiksita 
en Helsinki. 

La Prezidanto anoncas, ke ia diskuto dauros morgau. 

• * 

* 

Tria Labora Kunsido. 

7 augusto 1923, 9« horo. 

Tagord o; 

Raportoj kaj proponoj. 

Malfermas la kunsidon D-ro Dietterle; li donas la parolon 
al D-ro Takdcs kiu informas pri okazinta aparta kunsido, sam- 
tempc kun la dua labora kunsido. 

La prezidanto proponas prczenti tiun protokolon post la 
regula tagordo. 

D-ro Spielmann, Bern, vicprecidanto de Intcrnacia Ligo dc 
Ksperantistaj Poŝtoficistoj legas raporton pri la agado de I LE PO, 
pctskribo al Univ. PoSta Unio, kaj prezentas rezoluciojn. 

La prezidanto aprobas la agadon, rekomendas labori per la 
helpo de la naciaj societoj kaj raporti al ia Konstanta Re- 
prezentaro (K. R.). 

EI la rezolucioj proponitaj nin intcresas tiu, petanta .klar- 
econ“ ĉe telegrafo. Ceteraj rezolucioj iru al K. R. 

D-ro Spielmann informas, ke li kolektis jam pli oi mil sub- 
skribojn, petas fervore kolekti subskribojn, intencas prepari pet- 
skribon al ĉiulandaj poŝtaj administracioj por ke la okazonta 
Poŝta Kongreso en Stockhoim 1924 povu disponi pri konvink- 
iga materialo kaj decidi favore. 

S-ro Frey, Wien, sciigas pri la laboro en Wien. Olicialaj 
rondoj konfirmas pretecon sekvi se aliaj landoj komencas. 

La prezidanto proponas akcepti kaj transdoni la liston al 
naciaj societoj por ke ili kolektu la subskribojn. 

D-ro Spielmann donas kelkajn kompletigajn sciigojn. 

S-ro A. Pitlik, Praha, opinias, ke pli certa vojo estas sin 
turni rckte al la ministrejoj, per heipo de oficistoj kompetentaj. 
Autoritatoj prefere auskultas fakulon, kaj kutime malatentas 
aliajn. La ILEPO turnu sin tial nur al )a roinestrejoj. Pro- 
ponas, ke la poŝtoficistoj esperantistaj laru petskribon al mi- 
nistrejo en sia lando; ILEPO rekte ĉe Poŝta Unio; la kon- 
grcso esprimu deziresprimon de enkonduko de nia lingvo Ĉe 
poŝto, tclegrafo, telefonio. 

Unuanime akceptita. 

D-ro Spielmann petas la helpon de ilepanoj por tiu ĉi laboro. 

La prezidanto gratulas la raportinton, deziranta plenan 
sukceson, en tiu evidente grava klopodo. 

Sekvas raportoj de K. K. K. kaj K. R. (Konstanta Kongresa 
Komisio, Konstauta Reprezentantaro). 

S-ro Applebaum, Lioerpool, demandas Ĉu K. K. K. restos 
memstara au eniĝos en la C. K. 

D-ro Privat respondinte informas, ke la Centra Komitato 
(C. K.) estas responda pri la elekto de kongresloko; la Kon- 
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st^nta Kongresa Komisiono zorgas pri la supera aranĝo kaj 
kolektas la spertojn. 

La prezidanto proponas daurigi trakti negocojn de UEA, 
poste raportojn kaj speciale pri la monumento al D-ro Zamenhol. 
Petas ke la fakaj kunsidoj donu baldau la raportojn. 

Prezidas S-ro Stettler. Li parolas pri la Komerca Kon- 
lerenco en Venezia kaj la raportoj pri j£i, aperintaj en Esp., 
angla, franca, kaj itala lingvoj. jus aperis en la serio de ekonomiaj 
brofturoj de la Foiro de Frankfurt, jjermana traduko kun apuda 
teksto esperanta, bele presita kun arta kovrilo. La prezidanto 
dankas al la Foiro de Frankfurt, kiu per tiu gesto ree montris 
sian konfidon al nia movado. 

Li plie dankas al la teknikaj aranjĵantoj de tiu valora libro, 
precipe S-ron Kob. Kreuz, honora direktanto de la esperanta 
fako Ce la foiro. 

Li informas, ke UEA kreos komercan organizon au servon. 
Unue per specialaj komercaj delegitoj en lokoj kie tia arango 
povus esti valora. j 

S-ro GlUck, Bettin, opinias, ke nia lingvo povas multe helpi 
al la komerco. fiedaurinde la informpetoj ricevitaj de la de- 
letfitoj estas plejolte ne seriozaj. Jnstigas, ke nur spertaj komerc- 
istoj estu elektataj kicl komercaj delegitoj. 

S*ro Henriko Fischer, Bucuresli, salutas la novan aranjjon. 
Li 'konfirmas la antauan parolinton rilate la neseriozaj inform- 
petoj. Li ankau suhtenas la rcijulon, ke komerca delegito estu 
nepre komercisto prelere memstara. 

S-ro Schdrndtiek, Wien, opinias, ke ekzistas ja multaj esper- 
antistoj sed inter ili“nur malmultaj komercistoj. Oni klopodu 
tjajni komercistojn do ilin esperanti(ji, sed oni ne komercistigu 
esperantistojn. 

S-ro Stettler, precizigis la kondiĉojn sub kiuj persono povas 
esti notata kiel komcrca deleijito. La kandidato nepre dcvas 
havi ccrtan afton, do ne tro juna, esti komercisto ĉu memstara 
ĉu supcra komerca oficisto. Necesas ke ni protektu nin kontrau 
ia naivuloj skribantaj malspritajn poŝtkortojn por ricevi kalalojjon 
kutime kolektotan kiel esperantafo. Li citas ankau alian mal- 
bonafon nome la fakto, ke dalegito ricevas informpeton pri ia 
komerca scrvo, kics rezulto rcstos ofte nckonata al li. 

D-ro Hdlbedl, Grdz, aprobas la kreon de specialaj komercaj 
delegitoj sed kredas, ke la tempo ne ankorau estas favora al 
tia aranĝo, pro la malmulteco de la komercistoj uzantaj nian 
lingvon. Pro tio la specialigo de la delegitoj devas esti farata 
tre atcnte kaj nur tiam, kiam nepra bezono montrigas. Proponas 
ke la vicdelegito estu komcrcisto por plenumi la funkcion de 
komerca delegito. 

h-ino \oll, Kopenhago, proponas, ke oni simpligu ncgocojn 
per Esperanto havigante profiton al la pcranto. 

S-ro Henriko Fischer, Bucuresti, kontraudiras la opinit>n de 
S-ro Halbcdl kaj opinias, ke ne necesas komence granda listo 
ile komcrcaj delcgitoj sed gravaj personoj el la komerca vivo. 
Se mankas al firmo oficisto sciante la lingvon tiam esperantisto- 
komcrcisto proponu sian helpon. 

La prezidanto dctale klarigas la kvinan rezolucion de la 
\ cnezia konfcrcnco, ke UEA atentigu la komercistojn pri la 
mirinda klareco de la radikoj ,en Esperanto por la senfadena 
(elegrafio. Per mallongigoj komprenataj de la telegrafema 
publiko, la uzo de nia lingvo pro sia simpleco ŝparigas monon 
kaj tempon. 

Pri komercaj gvidlolioj la prczidanlo informas. ke la Centra 
' Micejo donas tutan atenton al tiu tre interesa propono kaj 
supozehle baldau povos aperi la unuaj. Pri hoteloj kaj eventuala 
starigo de listo aŭ enskribo en la adresaro de la delegitoj, de- 
ido jam estas larita. Klopodi je favoraj prezoj konsentataj al 


niaj membroj li konstatas, ke nenio estas farebla nuntempe pro 
la nenormalaj cirkonstancoj. AnkaU la eldono de komerca ga- 
zeto ne rekomendiĝas, ĉar tia jam ekzistas. La starigo de listo 
de firmoj uzantaj nian lingvon estas malfacila kaj necerta. ĉiuj 
tiuj demandoj estas transdonotaj al kreota komerca komisiono 
de UEA. 

D-ro Spielmann, Bern, konigas cirkuleron de nove kreita 
Kadiotelegrafa Oficejo en Locarno, uzanta Esperanton kaj star- 
iganta fakon Radio-Servo. Li petas, ke oni publikigu en naciaj 
gazetoj la rezolucion de la XV" Kongreso pri Esperanto ĉe 
la poŝto. 

S-ro Stettler informas pri la situacio de UEA konstatante 
scnteblan pliboniĝon de la financoj. Li insistas, ke oni aliĝu 
al UEA donante al ĝi la necesan forton per la kotizoj. Inter- 
nacia movado bezonas internacian centron kaj tial estas nepra 
devo de ĉiu esperantisto, ke li estu membro de UEA. Nur 
multenombra UEA povas plenumi tiajn laborojn pri kiuj oni 
diskutis. 

D-ro Dietterle reprenas la prezidon kaj konigas salutleteron 
de S-ino Hankel, Dresdcn, transdonita de S-ro Krestanoff. Li 
proponas sendi dankesprimon, kio estis akceptita kun aplaudo. 

S-ro Warden, Edinburgh, raportas pri la Konstanta Kongresa 
Komisiono. Li parolas pri la multaj komplikafoj rezultiĝintaj 
el la granda nombro de aliĝoj unuflanke kaj la eksteraj cir- 
konstancoj aliflanke kaj pctas je objektiva konsidero okaze de 
kritiko. Li konigas invitojn por la XVI" kongreso al Bruselo. 
Vieno kaj Sofio. Plie invito de Italio por la jaro 1925. 

D-ro Dietterle dankas la parolinton kaj petas opiniojn. La 
raporto de la K. K. K. estas unuanime akceptita. 

D-ro Privat petas ke la sugestioĵ pri kongresaranĝoj iru 
lauvice de la tagordo. Li raportas pri la Konstanta Keprezent- 
antaro (K. R.). Li trovas, ke la nuna situacio de nia rnovado 
lau organiza vidpunkto simpliĝis kaj demokratiĝis. Ne plu 
estas malcerteco pri la roloj. Unullanke UEA zorganta pri la 
internaciaj aferoj kaj praktika apliko alifianke la naciaj societoj 
okupiĝantaj pri la propagando. Li skizas la novan organizon: 
Centra Komitato (C. K.) konsistanta el ses personoj, plej supera 
instanco de la esperantistaro. Konstanta Reprezentantaro [ K. R.) 
konsistanta el reprezentantoj de la Naciaj Societoj. Unioersala 
Esperanto-Asocio lau ĝia k elprovita sistemo. Sendependaj de iu 
organizo la Lingva Komitato, zorganta pri jla lingvaj -flankoj 
kun la Akademio kiel supera komisiono. La sidejo de la K.K. 
estas en Parizo. Tuŝante la financan flankon li informas, ke 
la Naciaj Societoj pagu parton el la enspezoj. 

S-ro Fischer raportas pri la financoj de la K. R. rimarkante, 
ke la movado bezonas monon. Ĝis nun dekkvar naciaj societoj 
promesis pagi parton el la kotizoj de la mcmbroj. Por atingi 
firman bazon li proponas pagon de 50 centimoj po jaro kaj 
membro al la K. R. kaj laucirkonstancan 'kalkuladon al landoj 
kun tre malbona mono. 

D-ro Privat dankas al la raportinto. Li rememorigas pri 
Generalo Sebert la maljunan pioniron de nia afero en Francio 
ĉiam sekvanta kun atento la movadon. Li proponas sendi 
telegramon de danko kaj estimo. (Akceptita kun aplaŭdo). 

D-ro Takacs, Budapest, legas raporton pri ia aparta kunsido 
neoficiala okazinta en la ĝardeno de la kongresejo. ĉeestis 
86 pcrsonoj kiuj pro manko de loko en la salono ne povis 
partopreni la regulan kunsidon. 

Prezidis S-ro Nylen. 

S-ro Novljan el Zagreb proponas kreon de Univcrsitato 
kondukata de eminentaj samideanoj korekte parolantaj la lingvon 
donantaj prelegojn pri historio kaj konstruo de internacia lingvo» 
scicncaj temoj ktp. 
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S-ro Drummond, Melbourne, deklaras, ke la australiaj satn- 
ideanoj jam proponis la preparon de gramofonaj diskoj, permes- 
antaj ĉie konstati korektan parolmanieron de nia lingvo. 
La kunsido proponas rezolucion, ke UEA studu la eblecon 
aranĝi someran kelksemajnan restadon esperantistan en konvena 
loko por faciligi la unuecan elparolon de nia lingvo. 

Pliaj proponoj pri aranĝo de la kotizo lau la interkonsento 
en Helsinki kaj pri la venonta kongresloko. La prezidanto 
informas ke la decido pri tiuj proponoj apartenas al la Centra 
Komitato. 

D-ro Privat atentigas ke la Centra Komitato bezonas 
rajtigon por ke ĝi povu agi kun respondeco. 

S-ro oon Frenckell, Dresden, ĝojas pri la fina solvo de la 
organiza problemo. Bedauras, ke la Centra Komitato enhavas 
personon malmulte konatan kaj cble sen spertoj. Insistas, ke 
la elekto de komitatano dependu de liaj kvalitoj rilate la 
movadon. Proponas aldoni spertulojn al la C. K., kreon de 
subkomitato au rajtigi la Centran Komitaton por elekto de tia 
komisiono de spertuloj. 

Kespondas D-ro Privat kaj atentigas, ke la elckto de ĉino 
en la C. K. kaj speciale de S-ro Kenn havis profundajn motivojn. 
Nia movado enradikiĝas en la oriento precipe en Cina 
respubliko, kion pruvas la favoraj decidoj de la registaro kaj 
la subteno de Esperanto ĉe la Ligo de Nacioj. Pri S-ro Kenn 
li informas, ke li estas malnova propagandisto en sia lando. 
La lakto, ke li loĝas por almenau tri jaroj en Lyon igis ankorau 
pli rckomendinda tiun elekton. 

Resume la elekto de S-ro Kenn okazis tute korekte, 
observinte severe la interesojn de nia movado en Oriento ĝis 
nun neniain reprezentita cn la supera gvidado kiel decus. La 
proponon nomi spertulojn apud la C. K. por konsiloj li aprobas 
volonte. La C. K. certe ne malatentas tiun proponon. 

S-ro Eroŝenko, Peking, subtenas la nomigon de S-ro Kenn, 
kiel ano de la C. K., opinias ke ia organizo esperantista 
estis aranĝata ĝis nun tro amatorc. Oni laboru pli science 
pli fake. Postulas impostigon de la nuraj plezurajoj por ccrtigi 
la ekziston de la organizaĵoj. Konstatas, ke la publiko ne 
estas informita pri nia movado kaj konkiudas, ke ankau la 
propagando ne estas organizata kiel devus esti. 

La prezidanto voĉdonigas pri la propono de S-ro von 
Frenckell. La propono estas akceptita kontrau unu voĉo Ne 
kaj kvin neutralaj. Poste la raporto pri C. K. estas aprobata. 

S-ro Paĝe, Edinburgh, dankas por la proponoj en la nomo 
dc la C. K. Li petas, ke la Naciaj Societoj konfirmu la raporton 
pri K. R. 

S-ro Degen, Leipzig, proponas dankesprimon ai la C. K. 
(Aklamo). S-ro Dietterle resumas la tutan demandon pri 
organizo ĝojante, ke fine post multaj jaroj tiu afero estas solvita. 
Por ke la laboro sukcesu necesas subteno materia kaj morala. 

La prezidanto transdonas la parolon al S-ro Applebaum, 
honora sekretario de ia komitato por la Zamenhofa monumento. 
Li legas .raporton. Priskribas la komplikaĵojn renkontitajn 
precipe la apation kaj senintereson ĉe la esperantistoj en bon- 
valutaj landoj. Proponas la jcnan rezolucion: 

La XV» Kongreso de Esperanto en Niirnberg audis la 
raporton de la komitato por la monumento al D-ro Zamen- 
hof pri la progreso farita, rilate la starigon de monumento. 
La kongreso aprobas ia raporton kaj direktas sian pcton 
al la tutmonda esperantistaro por daura subteno de la 
monkolekto por tiu Ĉi celo. 

La rczolucio estis aklame akceptita. 


La prezidanto konigas proponon de S-ro Senff, Hamburg, 
pri aranĝo de specimena ekspozicio dum la kongresoj. Respondas 
D-ro Privat, konsilante transdoni la proponon al la Komerca 
Komisiono de UEA. 

S-ro Fischer kiarigas la ceiojn de la varborso fondita dum 
la konferenco en Venezia kaj petas sin turni al ĝi okaze de 
bezono. 

S-ro Bano, Budapesl, blinda samideano atentigas pri ia 
plaketo de Zamenhof kaj petas, ke oni ĝin aĉetu hclpantc per 
tio la blinduian esperantistan movadon. 

D-ro Privat aprobas tion kaj rememorigas pri la movado 
inter blinduloj lauproporcie pli granda ol tiu de ia vidantoj. 
Instigas subteni la biindulan gazeton valora kaj interesa doku- 
mento pri tiu Ilanko de nia afero. La prezidanto konigas 
diversajn proponojn de la grupo Zamenhof en Venezia, de S-ro 
Konstansoff, de Bulgara Esperantista Societo. 

Tiuj proponoj estas transdonotaj al la Centra Komitato. 

Post konigo de diversaj informoj la | rezidanto fermas la 
kunsidon tagmeze. 

* + 

+ 

Ferma Kunsido de I a Kongreso. 

8 augusto 1923, 9« horo, Kuiturunuiĝa domo. 

Tagordo: 

Loko de la venonta kongreso. 

Malfermas la kunsidon D-ro Dietterle, prezidanto de la 
kongreso. Oni legas la ricevitajn telegramojn kaj salut- 
leterojn de: 

Esperanlista Socielo en Susak; Ge-roj Koeppen, Hamburg; 
f\. B. C.Senff, Hamburg.S-roKan. Paneoezys: Grupo deBirmingham ; 
Grupo en Jerrez de la Fronlera; D-ro Blschitzky, Praha; Kuba 
Esperantislaro, Habana; S-ro L. Poncel, Lyon; Hirarola Esp. 
Unuiĝo ; Rondo Esperantista, Triesle; Grupo en Mainz; Esp. Grupo 
en Preŝoo; Unio de Pola Libera Skollaro; Turkeslanaj Esperanl- 
isloj en Taŝkent; S-ro Otto Simon, Bad Reichenhall; Esperanlo- 
Grupo en Kreuznach; S-ro Krum Mlaĝoo, bulgara esperantislo; 
Andaluzia Federacio kaj Grupo en Seoilla; Laborista Esperanlisla 
Grupo, Genooa; Junaj Esperanlistoj, Breslau; Societo Paco haj 
Amo, Barcelona; Fiuma Esperantistaro ; D-ro Robin, Warszaiva; 
S-ro Ed. Dauce, Korsaiva; S-ro Jakob Schmid, Bern; Esperantistoj 
en Tuttlingen; Inlernacia Rejna Karaoano. Koblenz; S-ro Onni 
V. Palin, Lappeenranta ; Bulgaraj samideanoj fisen Grigoroo kaj 
Geo Ĥarŝeo, Sofia; Profesoro Bujwid, Krakow. 

La prezidanto legas Jelcron de P-ro Cart, alvokante je se- 
vera disciplino kaj fideieco al la fundamento. (Aplaudo.) 

Post konigo de diversaj informoj pri la bankedo, kaj pro- 
tokoloj de lakaj kunsidoj, oni venas al la ĉefa punkto de la 
tagordo nome la elekton de la estonta kongresurbo. La prezidanto 
konigas detaie la situacion kaj rekomendas, ke invitoj estu far- 
ataj nur post serioza studo kaj ekzameno de ĉiuj kondiĉoj. Li 
informas ke venis invitoj por la XVI» kongreso el Bruselo, 
Vieno kaj Sofio. D-ro Dietterle petas la invitantojn, ke il; 
parolu. La delegito de la Viena Esperantistaro, S-ro F. j. Schade, 
prezentas ia inviton de la urbo Wien informante la kongreson 
pri la bona stato de la movado en tiu urbo. La autoritatoj 
subtenas la inviton kaj promesas helpi. S-ro Schade legas 
konfirmajn Jeterojn de la komunumo Wien, de la ĉefpolicejo, de 
terista Iandligo, Viena Esperantista Delegitaro. Li bedauras, ke 
belgoj kaj Irancoj ne povis ĉeesti la dekkvinan kongreson kaj 
(orte substrekas, ke ia urbo Wicn ĝoje akccptos Ĉiujn po- 
polojn. (Aplaudo.) 



158 ( 10 ) 


* ESPERANTO ☆ 


N° 8 


S-ro oon Frenckeil, Dresden, prezentas la inviton por Solia. 
Li konfirmas la inviton de la Bulgara Registaro transdonita per 
la (*ienerala Konsulo S-ro W. Kauimann. Li informas plie, ke 
se ia kongreso efektive okazus en Sofia, S-ro Kaufmann pro- 
mesis notindan subtenon financan de lia flanko. Ne altrudante 
al la kongreso kaj la tuta esperantistaro tiun inviton la parol- 
into petas, ke oni libere kaj senantaujuĝe diskutu ĉiujn pro- 
ponojn. Se la plimulto de la kongrcso estas por Wien ii lojale 
subtenas ankau tiun inviton. (Aplaudoj.) 

S-ro Warden, Edinburgh, prezentas I a inviton faritan de la 
Unuigo de la fnternaciaj Asocioj en Bruselo. Li atentigas, ke 
necesas ree okazigi kongreson en tiu parto de Europo por facil- 
igi ankau al la esperantistoj en okcidentaj landoj la partoprenon. 
Li certigas bonan aranĝon kaj gastigon. (Aplaudoj.) 

I.a prezidanto resumas la tri invitojn kaj malfermas la dis- 
kuton pri ili. 

S-ro A lanasof, Sofia, esprimas la opinion de la neolicialaj 
rondoj. Li insistas, ke oni okazigu kongreson kie estas atend- 
ebla la plej granda rezulto. Tiun iancon sendube havas Bulgario 
kie nia lingvo estas instruata en gimnazioj. Li kredas, ke uni- 
versala k«»ngrcso en Sofia havus neatendeblajn konsekvencojn, 
eĉ povus veni la deviga instruado de Esperanto au certe favore 
influus tiucelajn klopodojn. Tia paŝo ankaU havus influon sur 
aliaj Ŝtatoj kaj rcgistaroj. La nun okazinta deka bulgara esper- 
antista kongreso en Tirnovo decidis unuanime inviti la dcksesan 
kongreson. Pri la financoj ii informas. ke laiiformala demando 
estis farita al la registaro; respondon oni ne ankorau ricevis_ 

La prezidanto petas la parolanton, ke li donu nur faktojn. 
Sufiĉas komplctigaj sciigoj pri la gastigoj, pri loĝado, pri prezoj. 
Li pli demandas ĉu ekzistas sufiĉc da hoteloj modernaj kaj 
ebleco de loĝado ĉe privatuloj. 

S-ro Atanasof certigas, ke nc estas manko je bonaj hoteioj 
kaj ke la bulgaraj esperantistoj disponas pri personoj povontaj 
organizi kongreson. 

S-ro Panajol Koleo, Sofia, konfirmas la irfviton de la deka 
bulgara kongreso. Sekve de la promeso subteni la kongreson, 
larita de S-ro Kaufmann, la registaro certe subtenos. 

S-ro Franjo Nonljan, Zagreb, rimarkigas, ke Sofia ne estas 
cbla pro Iormala manko, nonie skriba invito. Dubas ĉu fi- 
nanca garantio estas ccrtigata, atentigas pri la necertaj politikaj 
cirkonstancoj sur la Balkano. 

S-ro Slelller rimarkigas, ke neccsas starigi principon, ĉu 
necesas kunveni ĉiujare au ĉu nc estus dezirindc kunveni nur 1 
post du au tri jaroj. Li trovas, ke ĉe la kongresoj mankas 
tempo por reala laboro neproporcia al la grandaj klopodoj. 
Plic la organizo elspezigas multc da mono. 


Centra Komitato post severa kaj justa ekzameno de ĉiuj detaloj. 
La C. K. bone observos la diversajn opiniojn, demandas kial 
ne invitas Milano por 1924 anstataŭ 1925. 

S-ino Sŭssmann, Sofia, garantias pri bonaj loĝejoj en Sofia 
kaj opinias, ke rabatoj por faciligi la partoprenon al esperant- 
istoj el malbonvalutaj landoj estas donataj. 

S-ro Andreo Ce, Bucuresli, prezentas la vidpunkton de Ia 
orientlandaj samideanoj kiuj ĝis nun neniam vidis kongreson 
facile atingeblan ankau por ili.j^Li petas la kongreson ankau 
atenti tiun flankon kaj esperas, ke la C. K. kiu decidos ne mal- 
atentos la interesojn de la balkanaj esperantistoj. 

S-ro Salo Grenhamp, Jaslo, elokvente pledas por Sofia per 
proksimume samaj argumentoj kiel la antaua parolinto. 

S-ro Cao. Vaona, Verona, sciigas, ke volonte la itala esper- 
antistaro invitas la kongreson al Roma au Milano sed ke tio ne 
estas ebla por la venonta kongreso pro internaj malfacilaj cir- 
konstancoj. 

D-ro Priva» demandas ĉu la Milananojn helpus se la 
kongreso esprimus la deziron, ke la XVI* okazu en Italio. Li 
proponus eventuale voĉdoni deziresprimon. 

S-ro Grot, Riga, rimarkas, ke estas kontrau esperantisma 
spirito ignori iun popolon; atentigas, ke Wien estus ree german- 
iingva urbo. Subtenas la proponon de Sofia. 

h-ino Nickel, Polsdam, sciigas pri ŝiaj impresoj en Vieno 
kie regas sincera entuziasma laboremo inter la esperantistaro. 
Tial Vieno meritas esti konsiderata. 

La prezidanto demandas ĉu oni fermu la diskuton pri la 
estonta kongresurbo post auskulto de paroloj de S-roj Drezen, 
Schade, Pitlik, von Frenckell. Akceptita. 

S-ro Drezen, Moskno, proponas, ke la kongreso rezignu la 
elekt-rajton de la kongresurbo al la Centra Komitato. Pro la 
sanĝeblaj cirkonstancoj tia procedo estas pli rekomendinda. 

D-ro Ledermann konigas la sinceran bedauron de la organiz- 
intoj de la XV* pro la foresto de belgaj kaj francaj samideanoj, 
timas, ke en Bruseio ne Ĉiuj samideanoj povas samrajte kaj 
sammaniere eniri. Pro la internacieco dc niaj kongresoj 
insistas, ke oni atentu tiun eblecon. 

Respondas D-ro Privat, ke, se estus iaj malfacilafoj rilate 
facilan eniron en Belgio la C. K. ne akceptus la inviton. 

S-ro Schade, Wien, konstatas, ke el ĉiuj invitoj nur la viena 
estas konforma al la regularo. Garantio pri sukceso ekzistas 
ĉar invitas la registaro kaj la urbo Wien. 

S-ro Gunĉo Gunĉeo, sekretario de la deka bulgara kongreso, 
substrekas, ke urbo Sofia plene taugas por internacia kongreso. 
Ekzistas bonaj hoteloj kaj certe speciala rabato cstos donata. 


La prezidanto voĉdonigas pri tiu principa demando. La 
propono estas malakceptita per granda plimulto. 

Petas la parolon S-ro Henriko Fischer el Bucuresti. Informas 
pri la bona aranĝo de la Tirnova kongreso (nacia kongreso es- 
peranta bulgara). Li varmc subtenas la inviton de Sofia kaj 
opinias, ke la kongreso havus certe la rezuiton de deviga instru- 
ado en la lernejoj. Li proponas okazigi la XVII** en Vieno 
kaj teknikan konferencon dum 1924 en Bruselo. 

S-ro Pelz, ŭenerala Konsulo de Aŭslra Respubliko, informas 
I germanlingve), ke li estas komisiata de lia registaro raporti pri 
la nuna kongreso. Kredas, ke la registaro sekve de lia raporto 
invitos oficialc. 

S-roMajor, Budapest, subtenas inviton de Vieno pro monaj 
cirkonstancoj. 

S-ro Paulsen, Kristiania, pledas por Bruselo por ne okazigi 
kongreson ree en gcrmaniingva urbo. 

D-ro Privat informas pri la formaia flanko laŭ la nova 
organizo. La kongreso nur esprimas ia deziron sed decidas la 


S-ro Aug. Pillik, Praha, opinias, ke pro la propaganda 
karaktero de niaj kongresoj estus rekomendinde okazigi la 
kongreson tie, kie la registaro ankorau ne favoros nian movadon. 

La prezidanto petas je justa konsidero de ĉiuj invitoj. 

S-ro Blicher, Kopenhago, subtenas inviton por Vieno. 

S-ro non Frenckell, dankas la bulgarajn samideanojn pro ilia 
serioza ne facilanime farita invito. La balkanaj landoj neniam 
ĝis nun havis internacian kongreson kaj nia movado bezonas 
fortan puŝon en tiuj landoj. Li definitive invitas al^Sofia kaj 
petas, ke la Centra Komitato decidu dum unu monato tiel kc 
la Bulgaraj samideanoj klopodu je registara subteno. Estas 
nia devo konservi la jamajn samideanojn kaj tial ĉiujara 
kongreso okazu. Pri Vieno li opinias, ke la Vienaj esperant- 
istoj kontentiĝu per la akcepto de traveturontaj samideanoj au 
ke ili organizu antaukongreson. La prezidanto resumas la 
diversajn opiniojn kaj unuavice tuj voĉdonigas la proponon de 
S-ro Drezcn, foriganta la elektrajton de estonta kongresurbo 
al la nuna kongreso. Tiu Ĉi propono estas malakceptita kun 
granda plimulto. 
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Laurcgule voĉdonante pri la invitoj por Bruselo kaj Miiano 
leviĝis keikaj manoj, por Solia voĉdonis 248, por Vieno 213. 


S-ro Scheibler, Hurgivkz, deziras novan voĉdonon disiganta 

la du preskau samfortajn partiojn. Propono malakceptita pro 
formaleco. 

S-ino Mŭlzer, Miinchen , temperamente kritikas ia sintenadon 
de la kongreso kaj energie pledas por Vieno. 

D-ro Privat petas la parolon por trankviligi la ekscititajn 
samideanojn. Li dankas por la invitoj kaj konstatas la dezir- 
esprimon pri Sofia. Li certigas, ke ia Centra Komitato senpartie, 
juste kaj severe ekzamenos la invitojn kaj decidos post csploro de 
Ĉiuj fiankoj. La tasko de la Centra Komitato estas malfacila 
kaj rcspondeca. Tial ni Ĉiuj konservu disciplinon kaj ni altiĝu 
super la detaletoj kaj malgravaĵoj de ia ĉiutaga vivo. Venas 
la momento finfermi la kongreson kaj li uzas la okazon varme 
danki al la anoj de la loka komitato por ilia sindona laboro 
sub la malfacilajoj ĝis nun ne konitaj kaj spertitaj. Kvankam 
vstiĝis diversaj kritikoj pri iaj neperfeklaj aranĝoj ni tamen 
ne forgesu la elektive grandajn malhelpojn kauzitajn de 
la stranga ekonomia situacio. Kvankam ĉiuflanke montriĝis 
nuboj, la loka koinitato kaj aparte ĝia prezidanto D-ro Leder- 
mann faris ĉion eblan por sukcesigi la kongreson. Varman 
dankon al iii kiuj ne perdis la kuraĝon nek lidon. Pro la ĝojo 
vidi tiom da samideanoj el la kvin kontinentoj ni tamen ne 
lorgesu la amikojn al kiu la parlopreno nc estis ebia, koran 
saluton al ili kaj esperon de revido je estonta kongreso. La 
nuna kongreso kun preskau 5000 partoprenantoj formas nur 
eron de la esperantistaro. Partoprenis tiuj al kiuj permesis la 
sorto alveturi facile: ili kvazau estas riĉuloj kaj tial estas nia 
devo esprimi niajn scntojn al tiuj ne povintaj veni nian feston. 
Bedaunnde ni havas ree okazon priplori la morton de ne- 
forgesebla samideanino; F-ino Anna ŝarapova en Moskvo. 
A1 tiuj, kiuj konis ŝin ĉu en Kuslando, ĉu en Genfcve, kie ŝi 
vivis dum longaj jaroj tiu foriro kaUzas ĉagrenon. Malofte 
ekzistas tia persono tiom fidele plenumanta ia evangelion de 
reciproka amo kaj estimo. Krom ia mortintoj pri kiuj ni jam 
parolis ni memoru S-ron Sevenhuijssen ei Nederiando, mal- 
junulo kun junula koro. Li multe klopodis por nia afero en 
instruista sfero kaj estis elektita honor-prezidanto de la instrua 
konfcrenco en Genfeve. Ni memoru ankau alian maljunulon 
bonc v konatan de la esperantistaro, S-ron Kichard Sharpe 
(RoSo). (La kongreso leviĝis jc la memoro de tiuj mortintoj). 


Oni admiris la harmoniecon, konkordon kaj disciplinon kaj 
plene konvinkiĝis pri la taugeco de nia lingvo. Sinccre be- 
daurante la nevenon de niaj belgaj kaj francaj samideanoj li 
dankas ilin, ke ilia rezigno permesis scnmalhelpan okazigon dc 
la kongreso. (Aplaŭdo). 

Al la gazetara servo, kondukita de D-ro Ddring. li esprimas 
gratulon pro la boncga gvidado de tiu scrvo. Venas la momento 
por adiaui; forlasante nian urbon kunportu la simpatiojn de la 
Nurnbergaj samideanoj kiuj estas Ĉe vi dum via hcjma laboro 
por nia movado. 

.Vivu Esperanto*. 

La prezidanto de la kongreso, D-ro Dietterle prcnas la 
parolon. La fermo de kongreso signilas la malfcrmon de nova 
rubriko en la libro de nia afero. Malŝatante personan laŭdon 
li esprimas sinceran dankon al la Germana Kegistaro sendinta 
altan funkciulon kaj observinta kun atento nian klopodon, kiel 
al la urba autoritato reprezentita per ĝia piej alta oficisto la 
Ĉefurbcstro D-ro Luppe. Rekonante ia ekzistantajn komplik- 
afojn kaj opozicion eksleran, li varme dankas al la Loka 
Kongresa Komitato kiu neniam ŝanceliĝis au malkuraĝis. Citante 
la parolon de Ulrich von Hutten: .Ich habs gewagt" (Mi 
riskis ĝin“), li komparas la sintenon de la Loka Komilato kun 
tiu fama kuraĝa viro netiminte eksterajn malheipojn sur la 
vojo de li rekonita kiel ĝusta. A1 ia kuraĝulo apartcnas la 
mondo, diras proverbo. Li rimarkigas pri ia kongresinsigno 
kiu meze de la stelo portas la latinan ciferon XV* turnante 
tiun insignon la cifero donas la iatinan vorton PAX PACO. 
Nun, ke ĉio sukcesis sen notindaj malhelpoj kvankam ckestis 
lastmomcnte ankorau multaj duboj ni ne forgesu la kuraĝulojn 
kaj ree danku al ili. Parolante al S-ino Zamenhof li dankas 
ŝin por ŝia veno malgrau la ckzistantaj komplikoj dc la vojaĝo. 

Memorigante la Dresdcnan Kongreson li alvokas la kon- 
gresanojn .Ni restu fidelaj*. La nepoj nin benos se ni pacience 
eltenos. Ni mem ja ne estas ncpoj scd samtempanoj kaj 
apartenas al ni prepari tiun estonton kiu ne konas la malhelpojn 
en la intergcnta vivo rczultiĝanta el la lingva okazo. Ni zorgu. 
ke la nepoj de tiu viro kiu kreis nian lingvon povos nin beni. 
Nia devo estas batali ; esti homo signifas batali. Ni devas, eĉ 
se ni ne vidas la venkon. Sed ni ne rezignu je tiu espero. 
Estu benata ia memoro de nia majstro kaj vivu Esperanto. 

Per kelkaj vortoj de bona revojaĝo kaj ĝoja revido Ĉe 
venonta kongreso la prezidanto fermis ia kongreson tagmeze. 


D-ro Privat daurigante la paroladon esprimas la ĝojon de 
la esperantistoj pri la fina klareco en la organizo. Ne plu 
regas nun tiu malcerteco, tiu disputo pri la formo de organizo 
kaj direktado. Klara estas nia organizo, klara nia vojo. La 
nun funkcianta Centra Komitato promesas fari ĉion por 
akceli la disciplinon cn agado. Sed ni ne forgesu, ke ses 
homoj ne povas labori sen forta subteno morala de la tuta 
aktiva samideanaro. Ni promesu, ni ĵuru, ke ni discipline kaj 
kuraĝe laboros Ĉiu lau sia povo kaj kapablo ne timante oferojn 
kaj okazan- semluziiĝon pro ne laŭdezira elektiviĝo de niaj 
ideoj kaj esperoj. ĵetu ia lumon de via koro, de via scio al 
la tuta homaro kaj la sukceso estas al vi. Dependas de vi 
mem ĉu venos novaj sukcesoj, novaj triumloj. Vivu la kongreso 
kaj ĝiaj rezultoj. Laboru rekte kaj unuece. (Longa forta aplaŭdo). 

D-ro Richard Ledermann, prezidanto de la loka kongresa 
kom.tato prenas la parolon, memorante Ĉiujn personojn kiuj 
kunhelpis por la sukceso de la kongreso. Li esperas, ke la 
laboro, peniga kaj malfacila ne estis vana. La ĉeesto de tiom 
da samideanoj ĝis nun ne viditaj ĉe internacia kongreso prav- 
igas la esperojn kiujn oni havis. La impreso ĉe la loĝantaro 
kaj autontatoj pri la kongreso estis granda, eksterordinara. j 


La protokolintoj: 
Hans Jakob. Andreo Ce. 



☆ 


VI 

parolas 
pri centmiloj 
da Esperantistoj I 

Fruvu ke estas aimenaŭ dek mil. * 

UEA bezonas 10000 
membrojn I 

☆ 
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Konstanta Keprezentantaro 
de la naciaj societoj. 

Hrcpara kunsido de K. R. . 

la 2 augiisf»» 1*23 en fambro 36 de „Kulturverein“, NOrnberi*. 

Provneora Kvidanto, D-ro Privat, komrm U kunsidon j« U 5.30 povtUi;- 
iBfil. Sekvantaj vooetoj r % tiv rtprr/vntotfl) : briU. ĉehotlovaka, dana. Iranca, «vr- 
mdu. 1 , hungarA. nvdvrlanda, nnrvega, tvcda, «vtta, utona. vntuta II. D-ro Privat 
proponat elcktl kuntidan gvidanton kaj dcrnanda% ĉu D-ro rtrnhold evtut preta. 
13-ro Mrnhold riluzil kaj D-ro Prival ettU kun aklamo elektita prezidanto de la j 
kuntido de K. K. an NOrnberg. 

Pro la lorevto dv kdka) reprcrantantoj kiuj Umen ĉee%tit la kon|<ri*ton oni 
konsvntigia n^ardi la hodiauan kunaidon nur prepara kaj la mor^uan kicl plen- 

rajta. . 

Dtvvrsaj repre/cntantoj plvndia pri la Centra Oficejo en Parir.o»kiaa komumko) 
«»ni n* eatia ricevinta kaj trovia la kotizafon tro alta. % 

l.a pretirlanto lcgi» la raporton dc Generalo Slbcrt. Li nomia la liaton dc 
C. K.-anoj, rakomcnditan »n Venasio kaj akceptitan de UErt aen kritiko. mk! kittn 
Ganaralo Srfhert rig«irdis ne konvetie «uhmcti al voĉdonado antau la okazo d« la 
koriKrvao «n Niirnberg. La prezidanh» konatatia, ke tiu ti kunaido havas ia rajtc»n | 
tuj akccpti la liston de C. K.-anoj, aed li taraen proponaa, kc ni rekomem u la aferon. j 

1 .#id propono dt* la «ermana reprezentanto oni konsvntiji* unuc elekti la j 
valraron de K.K. La prezidauto sciitfat, k« Gcneralo S(ĉb«rt resiflput» j« la prezid- 
anteco ka) prop«»nas S-ron Merchant kiel prezidanton, kio eatia vuhtcnata de la brita 
rvpn-rvntnnh». Ofil fteneralc «entia la evantafcon havi prezidanton kaj sekrvtarion en 
•aina tando. Pro tio eatia Kezibi inter S-roj Edmonda kaj C havet kicl aekretario. j 
La tvedn reprezantanto akcentis, ke )a demando eatas pri laboro, ne pri nacioj, kaj j 
aubUnis S-ron Edmond». La prezidanto kaj diversaj reprezentanto) akccntis, ke 
liildnv rnulli nl In frnncoj kiuj multe UU»ria kaj oferin p«»r la komuna inUraao de 
ma inovado. La ĉehoalovaka reprez entanto konstatia, ka eatia du vidpunktoj, tiu • 
de «lankem<» kai tiu d« bezono. Li interalie rimarkia, ke Ueneralo S4bert ne donc*« 

I n bibliotekon al < . O. de K. K. Poat detala diakuto dum kiu oni konatatii. Ifl mal- 
Udlecon de U afern, oni decidit prokraati U elekton ijia la aekvonta lai»«». 


4. Pri kotizajoj. 

Laŭ propono de prezidanto ĉiu nacia reprczentanto diris kiom sia societo 
povaa minimume pagi por U kaao de K. R. Entute eatis promeaitaj ĉirkaŭe 7000 tr. 
francaj por U nuna jaro. , • 

Prczidanto petia S-ron Fiacher sumigi tiun liaton pri U kotizajoj ĝis U mor- 
kunveno en svisajn frankojn kaj aur bazo de la rezulto tiam paroladi iom pri 
>a financa situado. Li akceptis tion. 

jalava proponis, kc U societoj pagu unu dekonon de la ordinara membra kotiz- 
jJ«» de UErt almenail dum U venonta jaro. La kunsido tamen post modifa konsilo 
de la prezidanto de UErt, Stettler, decidia jene: 

La kunsido petas la estrarojn de U naciaj aocietoj restudi la dcmandon pri 
kntizo |oj kaj proponi solvon £ \s la venonta jaro; gis tiam la naciaj societoj kiel 
eble reapektu U principon de Helsinki tunu dekono de UErt). 


5. Prl kunlaborado inter la naclaj societof. 

f Iromada proponis kaj la kunsido unuvoĉe akceptis. ke U naciaj societoj inter- 
ŝanfcu siajn rapcjrtojn reciproke Uu la rezolucio dc Venezio, aldonante ke estus 
dezirinde aendi tiujn raportojn ankaU al UErt. 

6. Oni Uu propono de Hromada decidis okazigi ankorau unu kunvenon dc 
K. K. U venontan U*«»n samloke je la II a por pritrakti cventualajojn kaj speciale 
la financan situacion. 

Prczidantc» lermis la kunvenon je U 2a. * 


3« kunveno de K. K. 

dum U NUrnbcrtfa Kontfreso U 4 aŭgusto 1923 cn Ĉambro 40 de «Kulturverein**. 
Prezidis: D-ro Privat. Komencis je la 11.30. 

ĉeestis: la austra, bnta. ĉehoslovaka, dana, estona. finna, Iranca, hungara 
litova. norvciija, rumana. svcda, avisa kaj usona rcprczcntantoj, cntutc 14. 

Prczidia: D-ro Privat. i 


ĉefa kunsido de K. K. 

U 3 auituah» 1923 vn tamhrn 40 dv «Kulturvvrctn**, NUrnbvru. 


ĉvvatis rvprczentantoi por 21 nauaj \ocietoj, n«»me 


l. Kvferato. 
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Stcphcns. 


Prezidanto pctis la sekrctarion dc U kunsido dc K. K. cn NUrnbertf, U rc- 
prezcnlanton dc Norvegio, BuKgc-Paulscn. Uutlegi la protokolon de la du antaŭaj 
kunvenoj (2 augusto kaj 3 aŭgusto 1923). La raporto cstis post kelkaj malgrandaj 
ŝangoj kaj aldonoj unuanime akccptita, kaj kun la rezcrvo proponita de Nylc l n, kc 
la listo de la kotiza)oj dc U naciaj socictoj al U kaso dc K. R. cstu esceptota oni 
dc« idia publikigi U tutan raporton kia £i cstas. 


2. Flnanca problemo. 

Prczidanto donis la vorton al Fischer kiu parolis pri la fiuanca situacio gc- 
ncralc kaj spccialc pri U listo de kotizajoj dc la naciaj societoj al K. R. 

Li proponis kaj la kunsido akccptis, kc la estraro de K. R. studu la dcmandon 
pri voĉdonado kunc kun U financa dcmando kun speciala atcnto al tio, kc tiuj na- 
ciaj societoj kics pomcmbraj kotizoj cstas malsuper la Hclsinka sumo (unu dckono 
de UErt sv. fr. 0.50) nc dcvus havi voĉd«mrajton. 


3. Gazetara servo. 


I. Elckto dc Estraro dc K. K. 

Umivoĉt vstis vU-ktita h«>m»rprczi«Unto : Gcncralo Sĉbvrt ; prczidanto: S-ro 
Mcn hant kaj svkreUrm-kdMNto: S-ro Kdmonds kun la aldono, kc vstraro klopodu 
por kct la sncicM aidcjo dv K. K. rcstas U Centra Oficcjo cn Parizo kics gcncrala 
sckrutarjo esta» S-ro Oiivii ĉar U kunsido trovis naccsc. kc U prczidanto kaj la 
sckrcUrio dc K. K. rostu vn sama lando. D-ro rtrnhold rvtcnis sin dc voĉdono. 
rtmhold, Drummond, Privat. Eufapnano, Hutlcr. Fischer proponit divvrsajn solvojn 
por kontantigi ĉiujn per elckto dc vicprczidantoj kaj sckretarioj. sed la kunsido 
«ipiniis nv «lckti grandan cstran»n pcr 11 kontrau 4 voĉoj. 

D-ro rtrnhold opiniis, kc U v«»ĉdonado nc estas ĝusta lau la Hclsinka kon- 
trakto, Car tiam dcvus voĉdoni nur pagintaj socictoj. Prvzidanto petas do, kc voĉ- 
dono okazu ankau tivl ka| M hrita reprczantanto kiu povas sole voĉdoni, Ĉar nur 
H. E. H. pagia. voĈdonis kiel la plimulto. Prvzidanto do konstatis, kc laŭ ambaŭ 
metodoj !a voĉdonado vstas gusta. 


2. Elckto dc Centra Komltato (C. K.) 

Prczidanto UiitU-gis U liston dc C. K.-aiAij proponitan de la Vvnczia kon- 
Urccuo, nomt: Kvnn (ĉino). Pagc (anglo), Dicttcrle (gcrmano), Hromada (ĉe o), 
Cbavet (franio), Privat fsviso). 

l.a kmiMdo miuammv, intcr tiuj ankau Buttvr, akcepiis seniangv la liston. 
I.a ĉveatanM prrzidanto d« UErt, S-ro Stcttlcr, dcklaris. kc li ricevis plenpovon 
ukcvpti ankau tiun liston vn nnmo ilc UErt, kiu postv submctos ftin al konfirmo. 

3. Prl voĉdonaistemo. 

S-ro Hutlvr proponis por la unua jaro, ke ĉiu navio havu unu voĉon. sed la 
plimulto opiniis Uun aranĝon nur provizoran ĉar U laumvmbra voĉdonado instigos 
U socictojn pagi por kicl ebU pMj multaj membroj. Lau propono dc Fischcr la 
kunsido deiidia. ke M provizora voĉdonad<» (l nacio : 1 voĉo) estu akcvptita ftis 

proksima kunsido dc K. R.. sad ke intcrtcmpc la pagmtaj aocietoj havu U rajtoa 
pcduli rvUrvndon Uu U Hctsinka kontrakto por ĉiuj dccidoj intcr tiu ĉi kunsido 
kaj U vvnonta. 


Hromada cnkondukis diskutadon pri la gazctara servo en U diversaj landoj. 
La brita, austra. sveda, norvcga, hungara k. a. rcprezentantoj raportis pri la divcrs- 
metoda gazctara scrvo por propaganda celo cn siaj landoj. 

Frczidanto petis S-ron Hromada ellabori al la proksima kunveno dc K. R. 
raporton pri la servoj cn la diversaj Undoj kaj proponon pri la plcj bona sistemo 
por atingi unuccon kaj kunlaboradon intcr la naciaj scrvoj. Li akceptis. 


4. Tcknlkaj konfercncof kaj kunvcnof dc K. R. 

Prczidanto atentis pri la bona cfiko dc la leknikaj konlcrcncoj, kiuj samtempe 
povos honc acrvi kicl kunvenoj dc K. K. La kunsido vstis dc sama opinio. Oni 
scntis. k« kunvcnoj dc K. R. nur dum la univcrsalaj kongresoj cstas tro maloftaj. 

Prezidanto sciigis. ke S-ro Edmonds proponis kunvcnon de K. R. intcr ven- 
' onta Kristnasko kaj Novjaro en Parizo: prczidanto rekomcndis tion kaj proponis 
kunligi tiun kunvcnon kun tcknika konferenco. Laŭ propono dc Butlcr oni ftrovis 
trc dczirindc. kc tiu teknika konfcrenco pritraktu Espcranton kaj radio-tclegrafion 
I kaj -telefonion, entutc trafikon. 

5. Post kelkaj vortoj dc dankesprimo de S-ro NyMt» en U nomo dc la kun- 
sidintaj mvmbroj de K. R. al la gvidanto de la kunsido. D-r« Privat, la kunsido 
ostis finita jv la 1 a. 


Kaporto finita, Niimbcrg, 4 aŭgusto 1923. 

R. Buggc-Paulscn 

funkciinta sekrctario. 
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KONGRESAJ IMPRESOJ 


Prezenlaflo de 

„Lo Mojslrokaolisloj de Ndrobec 


Se oni vizitis operon dekkvar fojojn, oni ordinare ne for- 
donos de la tre okupita dumkongresa tcmpo 5 vcsperajn horojm 
por aŭdi ĝin denovc. Sed la „Majstrokantistoj“ en Nŭrnberg 
mem — tio allogis min al dekkvina vizito. Kaj mi ne pripentas. 
ĉar kvankam mi ja vidis 
jam prezentadojn pli per- 
fektajn, kun aktoroj, kies 
gloro resonas en la mondo 
— ĉie kaj ĉiam la verko 
restis *opero“,‘al kiu oni 
venis el sia ĉiutaga vivo 
kaj post kiu ohin ree Ĉir- 
kaŭis la bruo dc la nun- 
tempo. 

Sed Ĉi tie! — Dum 
la vespero malleviĝas, ni 
iras malrapide malsupren 
de la fiera Nurnberg-a 
kastelo, kies ruĝtegolaj 
tegmentoj varmkolere lu- 
mas sub la lastaj sunndioj. 

Tie sur malnova placo kun 
vere mezepoka pavimo ni 
trovas sidanta sur sia soklo 
lin, Hans Sachs-on, la 
bravan ŝuiston kaj dili- 
gentan poeton, kiu post- 
lasis pli ol 6000 poeziafojn, 
inter ili 4000 majstro- 
kantojn. Kaj se li nun 
malsuprenpaŝus de sia mo- 
numento kaj irus tra la 
stratoj hodiau, li trovus 
ilin plejgrandparte anko- 
raŭ kiel en sia 16« jar- 
cento. Lia spirito iras kun 
ni preter la malvastaj dom- 
etoj kun la belcgc skulpt- 
itaj balkonoj kaj ruze an- 
taŭenstarantaj tegmentaj 
nazoj, tra la turpordegoj, 
trans ia larĝan fosaĵon - ni 
vivas en lamezepoko! Kaj 
la pompa teatrokonstruafo 
tie trans la strato ŝajnas 
al ni ncrcalaĵo. Rapide 



kt> 




Sed silentu! Fiere kaj senkonscie leviĝas el la orkestrcjo 
la marŝritma motivo de la majstrokantista arto (*), gloranta la 
idealan flankon de tiu okupiĝo amata dc metiomajstroj, kiuj post 
la taglaboro kunvenis, por lerni kaj praktiki la kantarton. Sed 
arto praktikata en skoloj, gildoj, konventikloj facile kondukas 
al pedanteco, al nura regulservado, kiu ne toleras alian opinion (*). 
ĉu la majstrokantista kantregularo («tabulaturo*) eble povas 
ligi la langojn de ĉiuj aliaj, nemajstraj kantemuloj? Tute ne; 
gajc kij senĝene kaj iomete sentimentale flutoj, hobojoj kaj dolĉaj 

violonoj eksonigas melo- 


Muzikaj motivoj el „La Majstrokantistoj“ 

de Richard Wagner. 



eniru, por ke la luksaj ŝtuparoj kaj vastaj, belegaj koridoroj 
restu por ni hodiau nur preterfluganta imagaĵo; por ke ni tuj 
ree estu en la historia aero, kiu nin ĉirkauas nun jam dum tagoj. 
ĉu estas vere, kion Jus ni legis sur presita papero, ke la bajonetoj 
ree marŝas, ke malamo, envio, perfido, suspekto regas intcr la 
popoloj — au ĉu estas vera, kio vivas antau niaj okuloj: 2000 
homoj el ĉiuj kontinentoj, sidantaj pace flanko ĉe flanko, auskult- 
antaj la prologan alparoladon (de P-ro Ledermann) el la buŝo 
de Hans Sachs (elkore parolita de talentulo)? Vere, oni jam 
ne scias, kio estas reala mondo, kio estas revo en ĉi tiu urbo 
de 1’ misteroj kaj mirakloj. 


dion ( a ), kiu pensigas al 
amo, printempo kaj Iloroj, 
al ĉaste ekardantaj junaj 
koroj, sed ne al grizbarbaj 
majstroj. Tial jcn! la kritik- 
emaj, nurkonservativaj, 
nur regulojn sciantaj w ĝis- 
ostu!oj“ defendas sin; 
kaprokantante la lignaj 
blovinstrumentoj sin ĵetas 
sur la nedeziratan sen- 
ĝenulon, kiu gaje kantas 
plu, ĝis fine la komponisto 
post fiaosa disSoviĝo de 
ĉiuj akordoj trovas koni- 
promisan solvon, ludigante 
la ĝisnunajn tri motivojn 
kune, samtempe: la solida 
fundamento estu la celado 
al majstreco; la scio kaj 
praklikado de reguloj estu 
la nealtruda meza akom- 
pano, scd la melodion kantu 
la produktiva gcnieco kaj 
la amo, kiu puŝas antauen! 
Vere, estas meditiga pre- 
diketo, ĉi tiu muzika pro- 
logo, speciale por esper- 
antistoj! 

Kaj nun la agado evo- 
luas: ladiservo en la antau- 
vespero dc 1* Johanes-festo 
(‘) vekas la amon inter la 
juna kavaliro-poeto Waiter 
von Stolzing ( 5 ) kaj Eva. 
la filino de 1’ orforĝisto 
Pogner; kaj Eva estos la 
premio, donota morgau al 
venkanto en publika vet- 
kantado de la majstroj. Ĉu 
Walter nc povos venki? 
Aĥ. por li la arto estas sankta afero, kiel lia amo; por la majstroj 
ĝi estas kvazau metio, lernebla, manipulebla plimalpli lerte. 
Tial atentu, mia kara! Beckmesser ( 6 ) spionas, la korpiĝinta 
kontrauo de ĉiuj sanktaj aleroj, simpla banalulo, kiu malklare 
scntas, ke lia gloro valoras nur inter la malvastaj bariloj de la 
tabulaturo, kaj tial li uzas ironion kaj intrigojn, eĉ ne hezitas 
je personaj, malicaj insultoj, por sidigi sur la trono sian sanktan 
egoismon. Parolu, kantu por via nova ideo ( 7 ), vi sentima 
kavaliro — la saĝa publiko de spertuloj suprentiras la Suitrojn 
opiniante, ke ĝia nekompreno de la novaĵo estas pruvo por ties 
netaUgeco. Hontu, vi juna idealulo! La buboj ridas pri vi ka; 
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laras mokdancon (“) ĉirkau via fairebria, tremanta koro! Jes, 
ĝi est as tre meditiga, instrua verko, tiu opero, speciale por es* 
perantistoj. 

Sed paciencon ! Kkzistas ankau homoj, kiuj staras super 
la ordinaraj rezonoj. Hans Sachs ekkonis la novan arton kaj 
gian fonton ( v ), kaj lia propra verkado nun ŝajnas al li nura 
mizera versfarado. Des pJi volonte li decidas, gardi la junan 
sangvinulon kontrau malsaĝafoj. Sed kiel ? ĉu li, la mal- 
juniĝanta grizharulo, lasu disflui sian revon pri estonta, mal- 
Irua amfeliĉo havanta la aspekton de la ĉarma Eva Pogner? 
Nu, antaue la malica konkuranto Hcckmesser estu flankenigata, 
kies serenado antau la fenestro de Eva komencigas noktan 
interbatigon ( ,u ) sur la strato; la popolo uzas la okazon, por 
priparoli per bastonoj siajn diferencajn opiniojn tute personajn, 
banalajn, liliputajn, ridindajn. Ho, belaj idealoj! Ho, karaamo! 

La filozofieca uverturo por la 3« akto — la rezignacio de 
la maijuna Sachs (“), la rezigno pri amo en la vivautuno, la 
sinreteno al laboro por sia modesta publiko, la Niirnberga 
popolo, en kies koro li restos vivanta ( ,2 ). For imagoj! For 
altencelaj iluziojf For vi fantomo de la malfeliĉa reĝo Marke! 
La germana Suisto estas konanto de la homaj koroj kaj filozofo 
— alie li ja ne estus germana poeto. Tiai unue li kontrauagas 
la troan lajrecon de la juna kavaliro. kaj tamen poste ĝin 
helpas verki majstrokanton, kiu ĉirkauas la sanan, konservindan 
kernon de la tradiciaj reguloj per la plensangc vivanta karno 
de nova melodieco kaj poezio. ĉu gi venkos cn la vetkantado 
kontraU pendanteco, malbonvolo, malico, malamo? — 

Kaj nun — la neforgesebla bildo de la lasta sceno: sur 
verda herbejo centoj da gajaj homoj, apud seriozaj viroj, belaj 
sinjorinoj, gajaj gejunuloj kaj infanoj, ĉiuj vestitaj lau la kolor- 
ama modo de la lh« jarcento; flirtantaj flagoj kaj rubandoj, 
muziko, danco, ftercoj! La majstroj enmarŝas; komenciĝas la 
vetkantado. Bcckmesser kaptiĝas en la maŝoj de siaj propraj 
intrigoj kaj estas superŝutata de la mokridoj dc I' popolo. 
VValter atingas la venkon, la majstrorangon kaj la manon de 
Eva. Fideleco al principoj, tamen orelo delikate auskultanta 
al la bona novo; evoluo, sed ne revolucio nek ĝisosta rigidiĝo; 
kaj super ĉio la amo, la krono de 1'vivo: ili estas rekompenc- 
ataj per la venko. — Jes, ĝi estas tre instrua kaj meditiĝa 
alero, tiu opero, speciale por Esperantistoj. 

Ni forlasu dctalan lakkritikon pri la bone ludinta orkestro 
(Matthaus Pitteroff) kaj la gvakturoj, kiuj ĉiu laŭ sia povo 
penis fari sian eblon, precipe Magdalene (Lotte Ddrwald), Eva 
(Eva Ciraf) kaj Beckmesser (Gustav Landauer). Lasantc plu- 
sonadi la bclegan muzikon de tiu eterna verko ni ankorau foje 
migras tra la silentaj stratoj, nun sub lunlumo. La scenejo de 
antaue nun ree fariĝis nia reala ĉirkauafo: gotikaj putoj plaud- 
etas; la vera domo de Hans Sachs kauras ĉe la stratangulo; 
arĝentaj lumoj ŝpiniĝas ĉirkaŭ la turetoj kaj sennombraj 
figurafoj de I' katedralo de Sankta Sebaldo; petolaj ombroj 
kaŝglitas sur la fasadoj de patriciaj palacoj, tra stratetoj, trans 

pontojn en anguloriĉajn kortojn en mallaute spiranta 

trankvilo kuŝas ĉirkau ni la realiĝinta revo pri multcentjara 
germana kulturo. F. B. 


* 

Helpu ŝparl 

sendante duoblan poŝtkarton kiam vi petas informon de la 

Centra Oficejo de UEA. 

La kosto de afranko estas la piej alta en Svislando. 


Prezcntado de „Natan la Saĝulo“. 

Se oni post la kongreso demandus diversajn personojn, kiu 
el la aranĝafoj de la Loka Kongresa Komitato plej multe plaĉis 
al ili, oni ricevus respondojn diversajn lau la interesoj kaj la 
gusto de la demandito; scd ne povas esti dubo, ke ĉiu, kiu kun- 
igas en si amon al nobiaj ideoj, intereson pri litcraturo kaj 
komprenon de la arto aktora, nomos la prezentadon de «Natan 
la Saĝulo", kulminacia punkto de nia mondfesto. 

La Jnternacia ideo“ de Esperanto instruas nin, ke la unu- 
eco de la homaro ne estas forigata de naciaj diferencoj, ke ĉiu 
homo nobla kaj honesta povas esti nia frato, al kiu ajn gento, 
raso au nacio li apartenas. La intema ideo de „Natan la Saĝ- 
ulo“ predikas al ni la samon rilate la religiojn. „Ĉu judo kaj 
kristan’ ne estas homo — pli frue ol kristan’ kaj judo?“ de- 
mandas Natan, kaj en la idea kerno de la drama: en la fabelo 
pri la Iri ringoj li decidas la disputon inter ia reiigioj, kiu el 
ili estas la plej bona, plej laudinda per jenaj vortoj: 

„Se ĉiu el vi ricevis sian ringon (t. e. religion) de la patro 
'DioJ, ĉiu rajtas kredi sian ringon ia ĝusta. . . . Ĉiu havu sian 
umon neinfluitan kaj libcran de antaujuĝoj! Ĉiu el vi vetklopodu, 
elmontri la forton de la juvelŝtono en sia ringo! helpu ĉi tiun 
forton per mildeco, per kora pacemo, pcr bonfarado, per plej 
sincera sindonemo al Dio!“ 

Nur post miloj da jaroj oni povos decidi, kiuj el la religioj 
pruvis per la noblaj ecoj kaj faroj de siaj anoj sian verecon kaj 
dian originon. 

ĉiu tiu ĉefa, kiel muitaj aliaj altaj ideoj estas kadrumita per 
delikata ludo inter ampasio kaj saĝcco — sen multaj dramaj 
okazafoj, sed kun brilaj dialogoj, en kiuj malkaŝiĝas la interesaj, 
plejparte amindaj karakteroj de la drampersonoj. Ne estas ĉi 
lie la loko por detalaj priskriboj. ĉiu informu sin per legado 
de la dramo mem. Ke ĉi tiu legado estas — same kiel estis la 
audado en la kongresprezentado — granda ĝuo, ni dankas pre- 
cipe al la lerta tradukinto Karl Minor. Bonege li sukcesis verŝi 
la noblan vinon de la Lessing-aj pensoj en la kristalklaran vazon 
de nia iingvo. Nekutimaj esprimoj estas preskau ĉiam pravig- 
ataj de same nekutimaj esprimoj en la originalo au de la bezonoj 
de la enversigo. La komprenadon de la senco ili same kiel la 
malmultaj neologismoj ne malhelpas. 

Juĝante la prezentadon oni devas ne forgesi, ke ĉiuj aktoroj, 
escepte de Alfred Richter-Anschiitz (Natan), nove lcrnis Esper- 
anton nur por ĉi tiu unu prezentado. Sed la cirkonstanco, ke 
ili kiel profesiaj aktoroj preskau ĉiuj jam iudis „Natan“-on 
en germana lingvo, plifaciiigis al ili la penan laboron. Iii ĉiuj 
donis sian plejbonon, kaj la rezulto estis pli ol kontentiga. La 
entuziasma aplaudado post ĉiu sceno, kiu ĉiam denove elvokis 
la geaktorojn kaj fine ankau la nieritplenan tradukinton, donis 
nur ncsufiĉan csprimon al la ĝojo kaj dankemo de la audintoj, 
vidintoj kaj — ĝuintoj. 

Ne estu malpliigo de la laudo al la aliaj, se mi citas la sim- 
patian Ludivig Histermann (Templano) kaj la ravan Camilla 
Oderbeck (Sittah) pro iliaj perfektaj ludo kaj parolo. Eble pro- 
noncis ankau la originala Monaĥejano en sia lingvo la „s“ kiel 
„z“. Tion supozante ni pardonu al lia prezentinto /f lexander 
Starke la saman parolneĝustafon kaj ree ĝoju memorante lian 
kortuŝe belan reprodukton de sia simplanima, modesta kaj sin- 
cera rolulo. A1 la talentaj aktoroj kiel al ĉiuj aliaj ĉi tie ne 
citeblaj esperantistoj kaj neesperantistoj, kiuj per sindona laboro 
ebligis la plenan sukceson de nia kongresdramo apartenas niaj 
admiro kaj danko. Sed la plej profundajn admiron kaj dankon 
ni ŝuldas al la du grandaj geniuloj: id Lessing, la poeto, kaj al 
Zamenhof, per kies kreafo Lessing povas paroli al la anoj de 
ĉiuj nacioj kaj ĉiuj religioj! 

D-ro VV. Lippmann. 
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La madrigalkoncerto 

€n la grandega salono de I’ kongresejo estis eble la plej valora 
muzika dono, kiun la LKK preparis; Ĉar tian programon kaj 
tian subtilan kantarton, kiun prezentis la Nooa Ĥorunuiĝo Nŭrn- 
berĝa sub la gvidado dc sia eminenta direktanto Anlon Hard6rfer f 
uni nur tre malolte trovas en la plej famaj muzikcentroj de 
Germanujo. La ĥoro kantis unue 4- kaj 5-voĉajn madrigalojn 
de Hasler, Arcadelt, Marenzio, Lasso kaj Gastoldi, verajn perlojn 
el la lb“ ĝis 18* jarcento, kun nedirebla bela diferencigo de la 
nuancoj, admirinda tonformado kaj modele bona prononcado de 
)a teksto (tradukoj de Paul Bennemann kaj Artur Deĝen). Kiu 
dubis ankorau pri la taugeco de Esperanto por la kantado, tiun 
certe konvinkis tiu prczentado, kiu donis tute puran, artan ĝuon* 
La germanaj popolkantoj, prilaboritaj de la nuntempa Nurnberga 
komponisto Ludmig Weber, estis treege interesaj por muzikfakulo. 
Pro niaj eksterlandaj samideanoj mi ja estus prcferinta por tiuj 
simplaj, kortuŝaj melodioj la ordinaran, kvarvoĉan, homofonan 
aranĝon; ĉar nur tiel ili elmontras sian originalan ĉarmon; sed 
la maniero, kiel la ĥoro superis la nemalgrandajn malfacilaĵojn 
unkau de ĉi tiuj modernaj prilaboraĵoj, estis miriga. La preskau 
senspira atento de la 2000 audantoj kaj la vigla. kelkfoje tondra 
aplaiido igis la dirigenton ripeti kclkajn numerojn. Li kaj aliaj 
bravaj gekanlantoj estu korege dankataj pro la alta ĝuo, kiun 
ili havigis al ni. — Maria Kahl-Decker pianoludis sonaton de 
Beethooen kaj rapsodion de Liszt kun teknika virtuozeco kaj 
pasia enprofundiĝo. 

Ju pli valoraj estis la prezentadoj de ĉi tiu vcspcro, dcs pli 
oni devis bedauri, ke koncerto de la sama ĥoro, aranĝita la 
antauan vesperon en la Lorenz-preĝejo, kunigis nur malmultajn 
audantojn, ĉar la koncerto ne estis anoncita en la oliciala pro- 
gramo! Tiel la granda laboro de la gekantantoj kaj de la traduk- 
into (Paul Bennemann ) preskau perdiĝis. Ĥoroj kaj kantoj de 
Reger, Rosenmŭller kaj Wagner, solokantoj por aldvoĉo (Maria 
Uebelacker) kaj violonludo (/Inita Porlner) donis al la malgranda 
audantaro trankvilan, vere edifantan horon inter la historiaj 
muroj de tiu belega preĝejo. 

Ankau la evangelia diservo en la preĝejo de Sankta Se- 
baldo pcrmcsis inter la multflankaj kongresaj distriĝoj horon de 
trankvila sinkoncentrigo. Kvazau el la Ŝtonaj kolonegoj el- 
penetris la scriozaj virvoĉaj kantoj de ĥoro (seminarianoj el 
Auerbach sub la gvidado de muzikdirektoro Saalheim ) nevideble 
staranta malantau la altaro. Kiel alaudo malsuprenfiugis la klara 
voĉo de F-ino Lotte Keilig (Auerbach) de alta balkono. Kaj la 
pensoriĉa, imprese parolita prediko de superintendento-licentiato 
D-ro Kŭhn (Auerbach) vere efidis la tre grandan audantaron. 
.S-ro Gerisch el Auerbach, kiu per multaj penoj kaj monoferoj ebl- 
gis tiun indan diservon, ricevu ankau ĉi tie koran dankon. 

La kongresdimanĉon okupis 

Ekskurso al Rothenburg. j 

Frue en la mateno du multvagonaj specialtrajnoj portis nin 
cn kelkaj horoj al nia celo. La tempo ne ŝajnis longa al tiuj, 
kiuj sidante aŭ promenante en la trairebla trajno bone inter- 
parolis kun malnovaj konatoj kaj faris novajn konatiĝojn. En 
kelkaj kupeoj oni audis ankau pli aŭ malpli belajn naciajn kaj 
esperantajn kantojn. En Rothenburg atendis nin muzikistaro, 
post kiu ni, formante impone longan irantaron marŝis en la urbon 
ĝis la foira piaco. Tie okazis intersalutaj paroladoj, unu de la 
urbestro, kiu kore bonvenigis la kongresekskursanojn. Baldau 
poste komenciĝis la unua de la du prezentadoj de la n Majstro- 
trinko 14 . Tio estas popolteatraĵo verkita de Rothenburga vitraĵisto 
kaj prezentata de urbanoj — kutime nur unu fojon ĉiujare: je 
Pentekosto. Ĝi montras historian epizodon el la 30 jara milito: 
La grafo Tilly, imperiestra generalo, post longa sieĝo konkeris 
Ja reformacianan urbon Rothenburg kaj destinas gravajn punojn i 
ai la urbanoj: la kuraĝe obstinajn urbestrojn kaj konsilantojn li 


kondamnas al morto. Ilin savas la lastjara urbcstro Nusch per 
• tio, ke li lau ŝerca propono de Tilly, kiu tion opinias necbla, sen 
interrompo eitrinkas la grandegan urban honorpokalon plenigitan 
i je vino. Jen la «.majstrotrinko*! — ĥona muziko, la interesaj 
multkoloraj kostumoj mczepokaj kaj la simpla, parte emocia ago 
de la teatrafo, komprenebia ankau al negermanlingvuloj, kuniĝis 
por havigi «1 la verko entuziasman akcepton. 

Ankorau per alia prezento la Rothenburganoj ĝojigis la vcn- 
intojn: Ia ŝafista Danco. Posttagmeze je la 4“ komike-solene 
marŝis sur la antikvan foirplacon dekses paroj da ŝafistoj kun siaj 
kunulinoj, gvidataj de muzikistaro, urbestrarano, du dikaj polic- 
anoj, du viroj kun vivantaj ansero kaj du nigraj ŝafetoj kaj la 
danccstro. ĉiuj portis belajn mezepokajn kostumojn. Lau la mu- 
ziko kaj la trafingraj fajfoj de la danccstro la geŝafistoj montris 
longan multfiguran rond- kaj kontraŭdancon. La bclega spektaklo 
elvokis ofte ripetatajn aplaudegojn. 

Tamen — kiom ajn belaj tiuj prezentadoj estis: ne pro ili ni 
veturis al Rothenburg. La urbo mem allogis nin — kaj ĝi donacis 
al ni nepriskribeblajn ĝuojn. E1 la mezepoko ĝis hodiau restis 
ĝiaj domoj kaj preĝejoj, turoj kaj muroj, pordegoj kaj putoj, 
kaj ili formas kune urbon kvazau ensorĉitan. Kien ajn ni ri- 
gardis, ĉie nin ravis novaj belaĵoj dc arkitekturo kaj naturo. 
Ne estas eble, ĉi tie pritrakti detaiojn. La tago ne sufiĉis, 
por ĉion miri kaj admiri. La noktmezo trovis nin ree en 
NUrnberg — lacaj, sed kun dankplenaj koroj. D-ro W. Lippmann. 


Agrablan posttagmezon havigis la 

Ekskurso al Schmausenbuck. 

Post mallonga fervojveturo kaj duonhora promeno oni 
atingis ĝardenrestoracion lokitan en bela pejzaĝo. Proksime 
de ĝi troviĝas naturteatra scenejo. Sur ĝi belkostumaj ge- 
bavaroj, ĉeĥoj kaj tirolanoj montris naciajn popoldancojn kaj 
kantis beletajn ŝerclidojn. D-ro VV. Lippmann. 

Kabaredo de „Literatura Mondo“. 

ĉu Esperanto estas lingvo vivanta? Nur nesc iantoj kaj 
malbonvoluloj povas tion neigi. Ke ĝi estas lingvo senpere 
donanta esprimon al ĉio, kio emocias la homon, ke ĝi estas 
lingvo — kiel ĉiu natura — rekte iranta de koro al koro, tion 
mi spertis neniam tiom forte, kiom en la Kabaredo, kiun dum 
la kongreso okazigis redaktantoj kaj kunlaborantoj de la bon- 
ega Budapest-a gazeto „Hleralura Mondo". ,Kabaredo* — la 
vorto ekpensigas nin al tiuj grandurbaj aranĝoj de dubinda 
valoro, en kiuj kutime eks-, duon- au mai-artistoj amuzas sian 
(aikohole stimuiitan) publikon per diversspecaj kaj divers- 
kvalitaj prezentaĵoj montrantaj alterne frivolecon, malveran 
sentimentalecon kaj neniomkostan patriotismon. Ke nenion tian 
ni trovos en la Kabaredo de .Literatura Mondo“ garantiis al 
ni jam antaue la nomoj Kalocsay kaj Baghy — nomoj karaj 
al ĉiu poeziama esperantisto. Jen du veraj poetoj, kaj veran 
arton prezentis al ni ilia kabaredo, kies ĉefautoroj kaj ĉefaktoroj 
ili mem estis. Apud ili staris kiel komponisto kaj kantisto kun 
sia voĉo admirinde plena klara la juneca Sdrossv kaj kiel kant- 
kaj dancistino la gracia S-ino Noiret. 

E1 la riĉa programo, en kiu alternis deklamo kaj kanto, ludo 
kaj danco, mi citu la du teatraĵojn: n Paĝio de C Reĝino", komedi- 
eto de Heltai kaj Makai, kaj n Maskobalo“ , opereto de Baghy. En 
ambau ĝojigis, krom la jam nomitaj aktoroj, la bela F-ino Anna 
Pĉchan per sia ĉarme koketa ludo de ama(n)tino. S-ino Noiret 
bele kantis la kortuŝan rusan lulkanton .Baju, baju, bajuŝku* 
de Baghy (iama siberia militkaptito!) kaj bonege dancis (panto- 
mimis) lau la deklamata poemo n Plori“ de Ady kaj la kanto n Arbara 
ldilio“ de Baghy. La programon finis treege amuza ŝercdialogo 
de Karinthy, en kiu du n Psikiatroj“ majstre prezentataj de Kalocsay 
kaj Baghy montris sian propan cer-r-r-b-b-b-malsanon. 

D-ro W. Lippmann. 
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Fervojistoj. 


ProUtkolo 

pri li 1« lakkun&ido de I. /1. K. F. #n Ntirnbcrg* 

U 3 lUi^uilo 1923 en iikkuniidtjo. famhro 10. 

Frcticc )t \ŭ' 3a f.o*U*grm zc mallcrmai» U vic prcridanto Jo». Hlaiek la aao- 
(tan jarkunddon. klun partopren»% 54 mcmhroj «I 10 divarnaj landoj. talutante iut- 
korv no nur ilin ĉiuj, %vd ankaO liujn. kiuj pro divvmaj malhelpajoj ne pova» hndiau 
partoprani niajn Uhnrojn. 

Kial protokolUtp «vti» cUktita S-ro K. Urhancc cl Praha. Vic prczidanto 
HUlck «kica« tuj U lahorprotframon, kiu pro manko dc tcmpo trc rapidc dcvii 
c«H pritriktita. 

Unua ckpar»U% nUn raportun U atocia vicprasidanto ; due la a»ncU kasisto. 
( Vidu U OfirUUn Inlormilon d* U Internacia Msocin dc lo Ftpcrantifdaj FervojUftoj.) 

Po%U «aluta» U konfcrvncanojn per siaj rapnrtoj U dct«Kitoj dc la rncmbroj el: 
Hu»lrio v Mnglio, K«lnnio, FinnUndo, Ciermanio, Italio, japanujo, Norvegujn kaj Kuiujo. 

I.rl programo publiktgita en la ectinta a%o<ia Ukrevuo „Ltt Fcrvojiato* oni nun 
alpalift tuj «I la plej ĉeU punktn: I>eddn rilatc eldonadnn dc nia lakrcvuo (pri tiu 
t\ punktn om dourigit U dUputon dum U 2a Ukkunftido, kiu okazi* en U utma ejo 
U b aiieutto 1923) kaj Mtift decidite internlaii kun la ettraro dt UEM Espcranto-gazeto. 

LaO la -(irovfl rtviio* (pa|o 19) oni vido*. ke lo I. R. E. P. Hnkontraktift la 
interkonienton kun UE/t-cfttriro ka) rettot dc nuntempe U UEA Espcrantn-ga * 
zato kun tU «OlUUta Inlormiln" nin oficiala intcrligiln. 

Pott |a tfarii^o de U jarkntizoj, kiujn onl tamtempc puhliki^at «n rua „0. I. 4 * 
oni ditkulU pri divcr«aj atociaj nrgani/.aj Uboroj, kiamamcre iniftit*i CiuUndajn ofi- 
cUlajn roiidojn lcrvnjajn, |H»r kc ili «in intercsu jftm \enotv pri cnkondukn de E«- 
pcranlo C« intcrnaciaj fcrvojaj inlerriUtoj. 

Car la proponoj n« cttit anoncitaj Uŭ «tatutoj ŭl la komitato, oni ne dccidift 
pri ili, ted la konutaln peta» kuiilahora)njn (tkrihajn) tiurilatajn. 

Kntdft nacete rimarki, kv dum la traktado pri nia Ukrevuo alahlv honorit nian 
Ukkuntidmi lalt nia invito S-r<» D-ro Privat, kiu proponit al ni inter aliaj gravaj 
knmiiftoj, kunUbori ĉe nrangoj dv divcrtaj leknikaj konlerencoj, enketoj ktp. Ctrfte 
pri tiu «rava propono interrilali promctit U I. /\. t. F. komitato. 

VicprcKidant o |. Hlaick rimarka». ki pro manko d« ternpo oni.ne povit Ira- 
U protokolon «I lleUinki, kiu nur paric e«lit puhlikigita cn „La Fervnjitto**. 
KhU ke nia «O. I." puhHkitfo« i»n Uutpace, 

Nnvaj afttftoroj vttjft elcktitaj por M. Mrio. Ceĥo\lovnkio, Eitonio, Italio, Japan- 
ujo, ki«t nomojn ni puhhkigoi entonlc. 

I.a fttari^ila prn|(ramo aitrt linlahonta. S-ro Hialek lermante la jarkunsidon 
clkorc danka» al fiuj multcnomhraj partoprenanloj furiozc interkonsentc kunlabor- 
anlaj konlcremam.j. datiras al ili felitan revn ja(on en U hejmoUndun kaj invitac 
ankah dum U X\'la UnivcrsaU Fvperanto- Kongreso tielnombre partoprrni nian 
jarkuntidon. 

Konfirmass 

Joscl HUiek, vicprezidanto. 


Kristana Esperantista Ligo Internacia. 

Partoprcni» te U fakaj kunsidoj dum U XV a UniversaU Kongreso de Espcr- 
anto en Nilrnberg oliciaia delegito de la Universala Komitato de vastega or«anizo: 
La T utmondligo de Kristanaj Maocioj de Junoj Viroj (Y. M. C. M.J, kiu enhovos 
prevkau 9000 lokajn grupojn kaj proksimume 2 milionojn da membroj en ĉiuj partoj 
de U tcro. Gi nun estas konstante repruzentata en la Kristana Esperantista Ltgo 
Internacia per sia deleRito S-ro R. Horner, Genevc, kiu estas lervora kaj entuziasma 
eiperantisto. La Generala Kunveno de la Kristana Esperantista Ligc» Internacia 
konfirmiv kiel oficialon organon w Dia Kegno“, kaj elektis specialan agadkomitaton 
kun jenaj tri anoj: P. Hdbner. Bergstr. I a, Ouedlinburn (Ciermonlando); Ĥ. M. Luvken. 
23 Mrtadian Gardens, WcM>d Green, London N. 22 (Mnglujo); R. Horner. 3 Rue 
General Dufour, Genĉve (Svisujo). 


Laborista fakkunsido. 


Internacia Inslruista Konferenco. 

5 auieusto 1923. 

Prvzidantoj ; S-ro Kaupper, Nttrnberg; S-ro Degcn, Leiptig; 
sekretario : S-ro Pollintfrr. NUrnherK. 

Ilonorsalutojn al: 

S-ro Itatsakretario II. Sthuli, 

S-ro D-ro Dietterle. clirrkton» de U (iermana Esperanta Instituto, 

S-ro D-ro E. Privat, Gvnevo, 

S-ro G. van flvek, Hvngelo. 

I. Kaporto dv 1'prezidanto pri la pedagogii situario kaj klopodoi al organizacio. 

II. La Intemac i.i luctruiftta Konlcrcnto dccidas aligi a! Kdukista inlernacio, 
I aris. post plenumo dc V knnriito de politika neutralcco. 

III. I.a fakorgano cstas «Novaj Tcmpoj". 

IV. Inlangaavlot .Kspcrantiihi junulcro- nlct rekomendata por ĉiuj inlanoj 
ka| inatruistoj. Kunlaboro de inlanoj kaj instruistoj estas petata kaj pro- 
mmta. 

V. Intartantioj : I.a organiaMia cantro aran{u otic.jon, kiu p«ra» la inter- 
tanfojn d. korv.poncUntaj inl«r.aa|oj kaj porsonoj (inlanoj kaj hutruittoj). 

VI. Ekft|N»zicio de infanftkriha|oj riĉenhava. 

VII. Hor prvmiado d« ctontej inlonlaboroj oni «lckti* komiMonon. (Estro : 
S-ro Schvihlvr. Freital (Gvrm.1 

S-ro van Heek lavore dnnacis por aranfio dv I a ekspozicio 20 hol. 
Kulrfanuj kaj proniesi* 100 hol. fpildonojn kiol premiojn por la inlanoj. 

VIII. l-aka l.rmintra, daurieota vn .Novaj Tempoj*. 

IX. I*ri sana histnrinslruo dc angla inslruistino 

X. Keiolucio al la registaroj tutmondaj pri vduko al patamo kaj homaro. 


3—4 aU|>usto 1923. 

. , . La . 3 au K« s, ° an °) <•* diversaj proletariaj a*ocioj kunvenis en la speciala 
fakkunMdo por la lahoristoj. 

Ceestis gekamoradoj cl 12 jennj Undoj: Mŭstrio, Hnglio. Bulgario, Ĉcĥoslovakio. 
Eitonio, Germanio, Hungario, Jugoslavio, Kusio, Rumanio, Svisio, ltaiio kaj Usono. 

Ciuj sentis prolundan ĝojon. ke ili per Esperanlo povas interkomprenifti, kvan- 
kam ili venift el landoj malsamlingvaj kaj pruvi*. ke la lahoristaro povas unuiĉi 
pcr Eftpcranto. r * 

i.a kunvcnintoj rekomendttft al la gekamaradoj Uborutaj, lerni Esperanlon kai 
ui» ftin, por U celo de U tutmonda Uhoristaro. La gekamaradoj dcvos konsideri. 
ke U labomtaro nepre bezonas unu solan plej taUgan mondlingvon kaj tia mond- 
lingvo ufttu E.speranto. 

' . La Uboristaro devas lernadi kaj fttudadi U lingvon Esperanto gisfunde kaj 

lormi majn asociojn kiel la plej taŭgajn. 

, . L «• kan,a r ado i de y a * l»b«rfKl »in per Espertnto de nac ia lovinismo 

ka) kuhmigi al supernacia pensadmamero. 

El ln dua lakkunsido la plej rimarkindn parolado estas tiu de K-do Deubler. 
MUnchcn. pn la temo: Cu ekiamenoj por la laboristaro valoras? ĉi tiu temo est;s 
suliĉe profunde elĉerp.U, Car precipe la ekstcrlandaj kamaradoj cldiris siajn spertojn 

Pri la ckzamcna demando multe parolis ankaŭ lo gcrmanaj kamaradoj kei 
cspnmis la dcziron. ke onkaŭ ol la lahoristaro estu ehll K oU, solvi pli altcradan 
«kzamvnon, ehle: Ekzameho por kursgvidantu j. 

Entute rnontris U interdiskutado U grandogan intercson dc la laboristaro pri 
Eiperanto. Post komuna kantado de la intemado U Uborkunsido estis ofidalc 
ItnigiU. 

Ĉi kuna rezolucio estos unuanime akceptita kiel csenco dc la kunsido. 

Gg. Volkerf 

. . lakkunsida prczidanto. 

Kczolucio. 

. .. Lo a 3 a , ŬKl L k !? -r» dc divcrM l prolctariaj asocioj kunvenis cn speciala lak- 
kunsido de U XV a UmversaU Kongreso dc Esperanto en Niirnberg kaj diskuti* 
la temon : La stato de la lahorista esperantiftta movado, niaj taskaj kaj celoj. 

Konsiderintv la gravacon kaj utdecon de Esperanto por U proletaria movado, 
konftiderinte U historittjn devojn ptcnumcndajn de U tutmonda UborisU movado. 
ftpertintc U sekvojn de fiovinismo kaj militarismo. U ĉeestinloj akkonis kaj esprivnis 
la neceson de lo koncentrigo de ĉiuj lortoj de U klaskonsdaj Uboristoj esperantista j 
por ke ni povu Ubori por kaj pcr Esperanto. 

Ni knnsiricras U unuifton de S. M. T. kiel U plej Uŭgttn kaj utilan lundamenton 
kaj bazon por tia konccntrigo. 

Promesantc la fiddecan kunlaboradon al U prolctaria movado ni kore salutas 
vin. nian III an. dczirantc multc da sukceso. 


Liberpensuloj. 


Juristoj 


kunvvni* dum la koa|TlN proksin.ume 3 • el 6 diversaj landoj. Oni clektis kicl 
•straron : S-ron advokaton W. M. Pa K c (Edinhur K 'ht. frczidanto. kaj D-ron W. Lipp- 
mann ( L.ipzig i, sckrctario. D-rt» Lippmann laris paroladan pri la prohlcmo dc la 
jura tcrminoloRio cn Kspcranto. Vijlo diskulo pri la estoota orifanizo dc la 
junKtoj rczuIti K is rvzolut ion, lau kiu la jnriitoj iWtos s.kcio dc la Inlernacia Scienca 
rtKocio kaj nc lormos or K -aniion nedcpcndan. Kiel sekcicstro cs is elcktata S-ro 
Pairc, kiel sckrctario S-ro suhprokuroro Litouer (Warsiawa). kics gisnuna fervord 
,a Mma «*«» *•«* donkc aprohoia. - Oni esprimis finc la dtziron. ke 
la Ut« •rganizu juVislan scrvon pcr specialaj juristaj dclcgitoj cn «iuj landoj kaj 
grava) gratuiurboj. 

D-ro Walter Llppmann. 


La invitanto S-ro Hubricht el l.eipzig mallermis je la tria kaj saluti* ta Ĉe- 
estantojn kiuj preskau troe plenigis !a salonon. Li proponis kiel prezidanton ad- 

vokaton D-ron Teilhaber el Mdnrhen kaj sekrctarion S-ron Barthel. La kunveno 
aplaudis. 

U prczidanto salutis ankaŭ nomc de la monista Ligo MUnĥcna, la plej 
Kr ? nd i cn Bavftr *®s. ka j donis ,a P*rolon al S-ro Hcimerich, urbkonsilisto dc lo 
urbo Ntimharg. T»u ĉi parolis nomc dc la iiberreligia Ligo Bavara kaj nome de 
a libcrpcnsa Niimberg. loksido dc Hans Sachs, Mclanchthon ktp. Li konkludis. 
kc la lmgvo latina estis la mondlinKvo dc la klcruloj kaj la lingvo Esperanto cstus 
kaj cspcrc c&tos la mondlingvo dc libcruioj. 

Kaportis S-ro Hubricht pri la londo de la ligo, la dormo dc la iama esper- 
antista kaj estanta sencsperantista inlcrnacia ligo kaj pri la bona progrcso. 

Lau lia propono oni decidis pri la slatutoj kaj pctis je varbcco. La estraro 

esttts : 

C. F. Everts cl Mmstcrdam, 1. prezidanto 

S. W eigttl cl Bodcnbach (ĉehosl.) 2. 

Kurt Hubricht, Leipzig, Mariannenstr. 30-3, sekrctario 
R. Rartzsch. Lcipzig. revizoro. 

c . .. Nacia L rfP r c* enla n to Ĵ «stos: RuUand el Melboumc (Mustralio) — S-ino 
Sujadinovtt-VeUand el London (Mnglio) - Mopo PSmanen (Finnlando) - FrOding 
d Kocklord (Uftono) — V mcze (Rumanio) — Kolomyjski tPolio) — KiHan (Ĉeĥosl.) 
— Mlscika (Litovu)o) — Hugai (Hungario) — Klapps (Danzig). 

Post intcrestt diskutado pri dcviga rcligia instruo oni decidis: 

1. S-ro Hubricht prcparas relcratojn pri la venontaj kongresoj. 

. . 1 C ‘ u „ rmttenUnt 0 aŭ nc - sendu al H la lcĝojn naciajn pri religia 

mstruo. S-ro Hubncht kolcktu, priiaboru kaj publikigu ilin. 

3. Oficiala gazcto cstas : 

j 4. Mcmbroj estos personoj kaj ligoj — kotizo laŭ nuntcmpa mcmtakso. 

D-ro adv. Thciihabcr, Mŭnchcn, 

prezidanto. 
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Pacifistoj. 

Preparan kunsidon ĉeestis la komitatanoj elektitaj en la XIV a Univcrsala 
Esperanto- K ongrcso, pacifista faka kunveno, Helsinki 1923. 

Malfermis la grandan kunvenon S-ino D-ro Steiklemai her en la nomo de la 
Nacia Gcrmatia Pacifivta Ligo (Kartell) salutantc bonvenon al la XV a Kongreso. 
Si alvokis nin el ĉiuj nacioj scrĉi la kauzojn de suferoj nuntempaj. Invilon oni 
donas al la Germana Pacifista Kunveno en la Lehrerheim |kie poste parolis re- 
prczentantoj de diversaj nacioj, donante al tiu demonstracio *Neniam plu la milito* 
grandan eksterlandan inspiron kaj kuragigon, laŭ la opinto de I* S-ino D-ro|. 

Kiel prezidanton oni etektis Lian Moftton Rlesander Gicisvein el Hungarujo. 
Rkceptantc ta oficon kunvenan — ankau por la estonta jaro — li rememorigis nin, 
ke en la esperantismo estas la sama paca celo kiun ni havas. Li bedauris, ke )a 
Irancaj kaj belgaj samideanoj ne ankaŭ venis aW la Kongreso, kvankam ĉi tiu mal- 
fvliĉo nt estis lau la volo dc la espcrantistaro Ntirnberg sed pro ke la necsperant- 
istaj hotelestroj ktp. ne volis doni al ili Ĉambrojn: ni rigardas ilin kiel fratoj Imultan 
aplaudon) kaj ne devas konfuzi la popolojn kun )a rcgistaroj. 

Salutojn alvcnintajn al la kunveno oni prezentis. interolie diversaj filioj naciaj 
de )a lnternacio Virina Ligo por Paco kaj Lihereco, la lnternacia Movado por lor- 
igi )a Militon, Intemacionalo de Kontra. militisto). Rbsolutpacifistoj, la Scnarmiga 
Movado 0 Nova )erusalemo** el Praha, la Brita’ Peace Council* [Nacia Kousilaro de 
Pacaj Rsocioj); salutan leteron sendis Rlezander Suija. estlanda samideano, .rifuzante 
svrvi en la armeo, kaj tial nun malliberigita kaj juftota. dezirante sukceson al la 
laboroj de gesamideanoj kontrau tiu malamiko de kulturo kaj evoluado. la milito; 
vivu la pacifismo. la libereco kaj la Esperanto! 4 * flaaskribc|. 

La sekretario raportis pri la sckvinta jara laboro kaj priparolis la brotureton 
«Rntaŭen! Rl universala paco!*, enhavante statistikojn el kelkaj landoj pri )a pa- 
c ifista kontraŭmilita laboro, la bazo de la Internacia Movado por lorigi la militon, 
kaj artikolon kontraŭ la perforto. ŝi bcdauris, ke ne ankaŭ cnhavis la kolekton de 
S-ro Selinheimo el Helsinki, kiu, laŭ la decido de la lasta komitata kunsido 1922, 
kolektis statistikojn, vcHajne la korespondado pri ĉi tia afero ne atingis lin, poste 
sckvos pli taŭga komplcta eldono. 

Kicl sckretario internacia por la cstonta jaro la kunveno ankoraŭ elekiis F-inon 
Mary Riley el Rnglujo, kaj akceptis S-ron Julius Ciliick el Germanujo kiel kasiston. 

Denove la esperanta pacifista laboro estas starigita «au la volo dc 1' preskaŭ 
300 kongrcsanoj ĉeestinte la kunvenon, sub la nomo „Univer*ala Esperanta Pacifista 
Ligo“. Diversaj samidcanoj sindonis siajn servojn kicl naciaj delegitoj. Samland- 
anoj kiuj volcs help» kiel subdelegitoj en la Ĉelaj urhoj kaj regionoj estas pctataj 
honvolc skrihi al la Ĉeldelegito. En la sekvantaj landoj mankas ankorau delegitoj: 
iCanado, Sud-, Oricnl-, Okcidcnt- kaj Nord-Rlriko, Sud-Rmeriko, Hindujo, Hinujo, 
Nov-Zelando, Okcidcnt-Rzio, Turkujo, Kusujo ktp. Pacilistoj en ĉi tiuj lokoj kiuj 
povas helpi eĉ iomcle. alablc scndu la nomojn ktp. al la internacia sekretario. 

Diversoj p/oponoj kaj diskutoj sckvis pri la plej tauga hazo por la lirma 
starigo dc la Ligo; lau detido de dclegitara prizorginta kunsido tuj sekvinta la lakan 
kunvenon, ĉi tiuj* proponoj lariĝis la proviza programo jcne: 

|Noto: Komprcnehle. oni nur laros kiom tiom estos lau ehieco.) 

IJniversala Esperanta PadfUta Ligo. 

L Celo. 

1. Disvastigi Esperanton intcr la pacifistoj. 

2. Disvastigi pa< ifismon inter la «sperantistoj. 

3. Varbi mcnibrojn aii nacian societon pacilistan esperantan por la inter- 
nacia ligo. 

4. Praktike internacie labori por mondpaco. 

5. Kaporti ĉiujare dum la Univcrsala Esperanto-Kongreso pri la diversmanieraj 
laboroj kontraU la milito en siaj regionoj kaj per tio diskonatigi la plej bonajn koj 
uovajn rimedojn. 

6. Klopodi starigi espcrantistajn sckciojn cn naciaj pacifistaj societoj, kunlig- 
onte ilin postc kicl unu nacia asocio. 

Noto: Tiun Ĉi laboron gvidas la naciaj ĉefdelegitoj. kiuj, laŭ regionaj cir- 
konstancoj havas la lihereco louvolc organizi la espcrantistan pacifistan movadon 
cn sia regiono. 

II. /Ulĝo. 

La Univcrsala Espcranta Pacifista Ligo aliĝu al )a Centra Olicejo en Bcrn: 
-La Burcau Internationale dc la Paiz“. 

III. Praktika laboro. 

1. Ciuj ĉefdelegiloj kaj subdeltgitoj aranĝu en pacifistaj rondoj paroladojn 
pr» Espcranto. 

2. Malsamc kiel I. parolado pri pacifismo en esperantaj rondoj. 

3. Dum la gravaj naciaj manifestadoj la esperantistaj pacilistoj partoprenu 
en tiu manicro, kc la neesperantistoj cksciu pri la grava rolo de Esperanto kiel la 
plej taŭga rimedo por la mondpaco. 

4 . Disvastigi flugfoliojn klarigante la celon de la lign; inviti delegitojn el 
ĉiuflonkaj naciaj pfcitistaj kontraumilitaj asocioj fariĝonta unu granda nacia esper- 
anta pacifista kunveno dum la estonta jaro, interkonsente farante precizan rezolucion 
aŬ raporton pri la plej taugaj rimedoj kontraŭ la milito — interalie, ĉefe* Esparanto. 

5. Ciuj delegitoj almcnau dumonate raportu pri la laboro kaj la statn de I' 
movado en sia regiono por oficiala sciigo en gazetoj „Esperanto* ktp. 

6. Lo estraro almenau kvaronjare clsendu raportojn pri la stato kaj laboro 
de la ligo al ĉiuj delegitoj. 

7. Delegitoj raportu pri la laboro de la ligo en la naciaj pacifistaj gazetoj 
kaj cn la ĉiutaga kaj faka gazetaro laŭehle. 

IV. Kotizo. 

Ciuj delcgitoj libervole kolcktu kotizafon. I. por la ligo, kaj sendu la monon 
vn la nacia valuto a) la kasisto; 2. por la bezonoj de sia nacia laboro. 

V. Oficialaj sclfgoj 

aperos en 1. 0 Esperanto“ de UER; 2. 0 Esperanto Triumfonta*; 3. naciaj esperantistaj 
gazetoj; 4. diversaj fakaj esperantistaj gazctoj — ckzemple w Vegetarano - , «Edukist- 
aro lntcrnacia M ktp. 

Noto: Ncniam lorgesu ni laborantoj. ke la deziro de nia kultura kaj inter- 
genta laboro estas la Paco, la Frateco kaj la Homamo! 

e 

La oficiala reprezcntanto de I' Brita Sekcio, Intemacia Movado por forigi la 
militon — S-ro VVilfrid Rpplebv — proponis, ke la kunveno subtenu la sekvantan 
deklaracion de la ĉisupra movado (antaŭc aprobita de la pacifista kunveno eti 
Praha, XlH-e): 

.Kredante, ke ĉiu milito estas malprava kaj ke la armado de la popoloj. ĉu 
mare, tere aŭ acre, estas perfido koniraŭ la spirita unueco kaj inteligento de )a 
homaro, ĝi instigas )a tutan esperantistaron decidi neniam partopreni en milito inier- 
nacia aŭ civila, ĉu portante armilojn, fabrikante aŭ tulante municion, memvole ko- 
tizantc al miiita prunto, aŭ uzante ties laboron kun la celo liberigi aliajn por milita 
servo - . 


Scd, lau opinio de la prczidanto kaj kelkaj aliaj jcn estis tro grav« «kto 
por ĝcnerala kunvena subteno nuntempc. kaj on» lasis jin al individua suhteno 
postc. Tamen. unuanimc la kunvcno subtrnis U pluan aldonon al la pmponita r«- 
zolucio : 

.ĉi tiu Pacifista Faka Kunveno, 15-a U. E.-K. NUrnbvrg 1923, deklaras sian 
kredon, kc la sola vojo a) la mondpaco «las per la univcrsala frateco. kiu rapid- 
igas pcr la komuna uzado de la hclplingvo Espcranto. kaj instigas ĉiujn espcrant- 
istojn farigi la mondpacon kiel la linan cclon.* (MulUn aplaudon.) 

Oni diris. ke la pacilistoj espcrantistaj bczonas grandan kuraĝon — pli muHc 
ol la batalanto en milito, scd kun la sama pretcco riski la vivon. kaj pcrdi, sc tir- 
konstancoj bezonus. ĉion, csceptc lo sintenadan aoimvivnacun. 

Fine, kun tutkora entuziasmo, la samidcanoj, vidanfte la stelon «Tra densa 
mallumo - la celon al kiu kuraĝe ni iras* kantis .La Eaparo* dc nia kara ck- 
zemplulo Zamenhol. 

Vivu la esperanta paco! 

• • • 

Internacia Ligo 

de Esperantistaj Poŝtoficistoj (llepo). 

Protokolo pri )a 6-a generala kunveno 
en W#iihtcrs« hulhaus, ĉamhro 02, Frauenlorgraben 30, 

)a 3-an de aŭgusto 1923, okaze de la XV-* Universala Kongreso d« Esperanto. 

T a g o r d o. 

1. Salutparolado d« la prezidanto. 

2. Salutoj al la konlerenco 

3. l.cgado de )o protokolo de la V-a konlrrento d« llepo vn Helsinki 1 922. 

4. jarraporto dc la prczidanto. 

5. Kasraporto pri la pasinta jaro. 

6. Kaportoj dc la cstraro dc II* po en la divrrsaj landoj. 

7. Specialaj rapoitoj kaj sciigoj pri lokvortaro ktp. 

8. Proponoj dumjare ricevitaj d« divcrslandaj Ilapanoj. 

9. Dcmando pri ftanĝo dc la regularo. 

10. Elekto de la estraro. 

11. Jarkotizo. 

12. Organo de llepo. 

13. hnkonduko de Eipcranto (t Polto kaj Telegralo (rezolurio kaj suhskriboj). 

14. rcrma parolado de la prezidanto. 

La kunsidnn (au Puitan Konlerencou) mallcrmis la prczidanto de llapo, S-ro 
Otlo Keber, supera rcgistorkonsilisto, ĉelo de pofttmandolkontrolejo de sekdo 
Miinc hen dc regna pofttministcrio en Bamhcrg. jc la 3-a posttagmasa. ParU.prenis 
53 gepoŝtisto, cl ,ena, lando,: Germanujo (Bavarujo, Kcjnlando. Saksujo, Thuringn», 
B^deno), Svtiujo, Rus»ru,o |St,r,o|. Nedcrlando. Estonio, Finnlando, Ĉeĥoslovakujo 
ka, Saartentono. Kiel oficialaj reprezentantoj de la Suparaj Poltdirekdoj NUrnberg 
ka, Rugsburg ĉaesUs S-roj superaj ngistarkonsilistoj Huss kaj Zerzog kaj S-ro 
pofttmspektoro Bolkart. La prczidanto kore bonvenigas kaj salutas I* rcprezent- 
antojn kaj la aliajn ĉeestantojn. Li treege dankas la Superajn Pofttdirekciojn pro 
la alscndo de delcgito,, pro la bona organizo kaj lunkciado de la poftta scrvodo 
ĉ« la kongreso pcr spcc lala pofttoficejo en lo kongrescjo kaj pro la lavora diririkt- 
ordono de la Supera Pofttdirekcio Rŭgsburg, per kiu ĝi rekomcndis la ĉcestadon 
cn nia 6-o kunvcno al Ĉiuj csperantistaj gepofttistoj. S-ro Huss salutas la kon- 
terencun llankc da la Supera Poltdirekcic» NUrnbcrg, esprimas ĝian simpation por 
ma movado ka, dezirat al la konlerenco kaj ai la movado boiicgan suk<eson. 

Rlvenis saluttclegramo de S-ro Michelis di Kienri, pofttinspaktoro en Panzo. 
unua vicprendanto de Ilepo: n hspcrantista pofttistaro salulas kongresajn llepanojn. 
Kicnzi. hsl i» rimarkinde, kc la tclcgraio transdonis la tclcgramon en Esperanto. 
Salutlctcroin cstas scndintaj S-ro O. Kick, pofttdirektoro en Greilswald IGerm.), 
S-ro Prabucki. pofttestro en Miloslaw (Polujo), F-ino Hilda Dreesen, Tallian (Esloniol 
|fti ankau (cestas en la kuniido). S-ro Ulrich, BUrgsteln, S-ro hrne.to E. Gucrra, 
pofttestro » cn lampiko |Meksikujo), S-ro H. S. Donker kiel reprezentanlo dc la 
i nuiĝo dc la Pofttdircktoroj kaj Komizoj de Nederlando. 

_ lio prezidaofo laUtlcgas la protokolon dc la V-a konlervtico en Hel- 

sinki jrinnlando), k»u unuanimc estas aprohata. La trc interesa jarraporto de la 
prazidanto astas kun granda aplaUdo akccptata, samc la kasraporto. La anspezoj 
sumas ,e 465160.75 la clspezoj jc 236160.75 M.. do restas saldo de 229000 M. 
por la nova l.igojaro. La revizia komisiono ekramena* kaj aprobas la raporion. 

Intercsa, sknbaj raportoj pri la stalo de nia movado alvcnis el Tallinn (EstontoL 
BUrgstcin |CehoslovakuJo), Milozlav (Polujo), Tampiko |Mcksikujo), Greifswal«l 
IGerm.l, Bern |Sv,su,o), RmsUrdam (Ncdcrlando), MUnchcn IBavarlandol. I.o ra- 
portoj estas danke aplaŭdataj. 

» a prezidanto raportas pri la stato de la verkado de takvortaro kaj pri la 
raduko dc la Umversala Pofttkonvencio. La afero bone progrcsas. La de S-ro 
D-ro Ed. Spiclmann. Bern, dua vicprezidanto dc Uepo. verkita 0 Kc»u«w«» da la nlcj 
mtcrcsai datoj de la Polta Historio* cstos laŭpove haldaŭ prcsata. 

Diversaj proponoj «stas alsenditaj al la prczidanto cn la paainta jaro. kiel i. a. 
aiccepto de Esperanto por tclegramoj, cldono de la iakrevuo m \.' Union Postalc Unf- 

ofkUUT h * peranU,, h »P« r « nl0 "»»K” 0 i «pud !a giĉetoj. kie dcforas espvrantistaj 

Pri eventuala ianĝado de la rr gularo la prezidanto proponai prokrasti ĝin 
ĝis alveno dc pli bona, cirkonstancoj. 

Pro la nuna malfavora politika siluacio la prczidanto petas la kunsidon trans- 
dom la prez.danlecon al iu alia, eble pli juna llepano. Sed laŭ treege aplaudit a pro- 
pono dc la dua vicprcz.danto D-ro Sp.clmann, Bcrn, oni unuanime rerlektas S-ron 
Superan Kegistarkonsiliston Otto Keber en Bamberg kiel prezidanton. Same la 
kunsido unuan.mc reeieklis kiel unuan vicprezidanton S-ro Michclis di Kienzi, Polt- 
inspektoro en Panzo kaj kiel duan vicprezidanton S-ron D-ron Ed. Spielmann, Poftt- 
mspektoro en Bem. La prezidantoj en la diversaj landoj restas la samaj kiel ĝis nun. 

I «i nekonsUnteco de la valutoj ne permeaas fiksi firman jarkotizon. Tial la 
membro, estas petataj oferi laupovap. monsubtenojn. 

. . o'*. 1 i . ole 7' ,t I ia '•‘'rrvuo Mta, rc.Uklata la .PoMi.lo*, kiu apcra, kicl aldono 

* 0 7 * ha P^zidftnU» rekomcndegas ĝian subtenon kaj abonon ĉ« S-ro 

Rugusto Manch, P. Hung^ Keĝa Polica ĉefinspektoro. Budapeit IX, Ullfti-ut. 59, IV 8. 

» du * aro Ĵ ,a ,k,,a •» iraro ,ari » petskribon al la Mondpoftlkonlercnco 

cn Madnd. Sed pro la troo de traktotajoj la kongreso nc plu povis pritrakti la 
petsknhon. Nun estos preperaiaj novaj pcUkrihoj ai la Intemacia Poftta kaj Tele- 
grala Uomto kim aldono de la nombro dc la necesaj ĉiulandaj subskriboj. La 
hodiatia ha Ilepa kunsido akceptas ĉi tiu rilatan rczolucion, kiu estos prczentata 
P» dua laborkunsido dc la XV a Univcrsala Kongreso de Esperanto 

en Numberg 4923. La rezolucio pottulas la cnkondukon dc Esperanto en intemaciaj 
nlato, posta, ka, telegrafaj kaj la akcepton de Esperanto kicl .malsekretan (kl aram 
nogvon cn ,a telegrafado. Post danko al la oficialaj reprezentantoj kaj partopren 
anto, Va) post nova rekomendo subskribigi multnombre la petskribojn la prezidanto 
fermas ia kunsidon je la 6a horo. 

Por la Internacia Ligo de Esperantlataj Poftt- ka| TclegrafollcUto) (llepo); 

La prczidanto: La dua vicprezidanto ; La sekretario: 

*»2- Rab«r. sig. D-ro Splelmann. Thoma, pofttsekret ar io 
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kczolucio. 

Inicmcuc Ligo de E»pcrcnti»Ui Potl- kcj TcJcgrcf-OfRifttoj (llcpto) pro- 
pnnct cl lc XVc Univcrcclc Kongrcco dc Espcrcnlo lc sckvcntco rczoiurioa: 

KontidcrcnU : 

1. Ic grcvcn mcMcolcJon dc lc inUrrilcto inlcr muilcj Itctoj kcj cdmimstrccioj ; 

2. Ic fcklon, ke en aivcrscf lcndoj lc nombro dc o espcrcntictcj gcofkittoj 
jcm nun cstcs suffttc grcndc ; 

3. lc mi»ndlin«vc konfcrcnco dc lc inttruistnro. Ic Li^o de Nccioj kcj lc 
K<m!cr«n<o dc Komerccj Ccmbroj cn Vcnczio pcr grcadc plimulto cu eĉ unucnime 
ckccptift hftpercnion kcj rrkotncndtft fticn imtrucdon d lc jurmlcro ; 

4. kc ifrmnds nombro dc intcmccicj tpccimenloiroj uccdct Etpercnton kun utilo : 

lc XV c Uptvcrtclc Kongrcftn d« Etpcrcnto en Niirnbcrg ctprimct U dcziron, 
!o Inlernccic) Unui{oj dc lc Poftto kcj de lc Tdegrdo kontcntu : 

1. pcrmeti lc ofRtclcn uzcdon de Espercnto ĉc lc intcrrilcto cdministrccic 

2. cldoni lckcn intemccicn orgcnon dc lc «Union PotUic Uaivcrtelle* en la 
lingvo Eftpcrcnto por lc hftpcrcnlitU Oficittcro; 

3. ‘nfcti. i U geoficistojn fiulcndcjn lerni kcj uzcdi Etpercnion; 

4. Ic< iligi ic vojcĝcdon per ctpercnlcj «urskriboj cpud lc gRetoj, kic espcr- 
cntiftto dcforcs; 

$. permesi lc u/cdon dc Etpercnto kid klcrc lingvo ĉe lc Telegrdo kcj 

TiU f o ci. 


Mclfeliĉe lc kunsido ettis iofterrompcU per lc clveno de pcrtoprencntoj por 
U kongrctc duc Uborc kunsido. kiu okczic en U scmc ĉambro. Pro U 'MRaj 
clicj crcnjtoj de U kongreeo, kiujn oni ne volcs gcni, oni ne tukcetis fikti ducn 
vegeUran kunsidon. 

Oni deodis, tendi sdutleterojn d S-ro Scxon (Svtdujo) kaj P-ro Nolthenius 
(NederUndoJ. 

U vegeUrcnoj kontUUt U bonan tUton de la ligo kaj U bonan ordon ĉe 
U kunsido. ĉc kiu oni per cnUucj prcparoj eviUt U longan kutiman diskuton pn 
orgcnitaj dcmaodoj. 

La kuntido linijis je U !l-a. 


Mar^rethe Noll, protokolistino de U kunsido. 



Svisa Esperanta Societo. 


Ĉienerala kunveno 20 — 21 oktobro 1923. 

Bonvenon en Bern! 


hakkunsido de la Psikistoj kaj Okultistoj. 

La 6-cn de cŭgusto 1923. j« U 9-a. 

CcectU 30 pertunoj. Lc lckeftlro. S*ro Gabe. licrlin. unur raportis pri U 
*tato de lc okultismc movcdo d« lc komenco en U jaro 1895 ftis nuntrmpe, koj 
proponci d lc ĉevftlcntoj, lormi okultittcn rondon eftpercntifttcn, kiu digu cl U jam 
cktiiUdc rondo de S-ro SkUnskc. Ttun jiroponon oni ckcepUt kcj elektcs jcncn 
ettrcron 1 S-ron Gcbc. Herlin. prezidcnto, P-inon H. Nickel, Pottdcm, tekretcriino, 
S-ron Goldmcnn, Kerlin. kcftiftto. 

I.c orgcnon por publikigo d komunikoj U entrcro potte fiktot. 

Sekvit rcporio dc S-ro Gcbe pri kreo dc lutmondc beletrittikc bibliotcko 
11 utbebco). Li dtct lc divertcjn jcm ekzittcntcjn verkojn, ekz. ,W«rner*. kcj et- 
nerci, kv bcldcu novc verko tluipe< c povot cperi. Lc unuc vnlumo de ..rutbcbeo* 
jcm ettci ccriigilc kcj U vldonejo estaft Eller%iek & Horcl, Berlin. 

S-ro Gche pdift U ĉeefttaiitc|n ftcmidecnojn helpi cn U elekto de tcugc mc- 
Uriclo jcm eftpercntigitc cU de ili enf>ercntigotc por kc oni povu cldnni ducn vo- 
lumun eblv konsiftUnte d mcterido de unu scmc nacio. , 

Inter U dUkutitiloj intcrtN rcporiift profesoro Stovjan el Zagreb kcj ĉeĥa 
samiclvano. 

NOrnberg, lc 6-cn de cŭgusto 1923. H. N. 


• . • 


Vcgetaranoj. 

Lc Vegct crc Ligc Etperantistc kunftidit lundon. la hcn dc cuguftto» jc la 9a 
mctenv. Proksimumv 12« pemonoj ĉeestis. 


La Bcrna Espcranto-grupo sincere bonvenigas la eslraron de 
la Svisa Esperania Societo, !a grupdelegitaron kaj ĉiun izolulon. 

Por komuna, serioza kaj efika laboro la ĉi tiujara svisa Esper- 
anto-kongreso alkonduku ilin Bernon. 

Vi certe memoras, ke nia grupo, kvankam ne granda, Ĉiarn 
laris sian ehlon por sukcesigi la esperantajn lestojn, kiuj jam okazis 
en Bcrn. (ii aranĝis amuzan vesperon, kiu okazos sabate ves- 

pere. Via restado en la urbo de ursoj farigu kiel eble plej agrabla 
kaj ĝojiga. 

Do csperantisloj, venu Bernon muilnombre, pru-vu ai la svisa 
popolo kaj kontrauuloj, ke la esperanla movado en nia lando re- 
vigligis kaj ĉiam kreskas. Ni tion pruvu per amasa kaj el ĉiu- 
kantona alvoja&o Bcrnon. 

\ >or ke c iu c spcrantislo ĉecstu la sabatan amuzvesperon, ni 
penos havigi al li malmultekostan hotelĉambron. Pro loĝej-mal- 
lacilajoj ni petas la samidcanojn, kiuj intencas alveni sabate kaj 

lui ĉambron, ke ili bonvolu sin turni al S-ro Jules Perlet, Chutzen- 
strasse 17, Bern, 

Ĝis la revido en Bern! 


Lc fttmcrda ft«kr«tcrio-kcfti*to Oftcar HUncmcnn |ltcmburgj mcllvrmcs U kun- 
•iclon, bonvcncntc lc ĉc«»Unto|n duoblc ftcmidccncjn. Li konftUti*. kc U ligo fttcra* 
fincncc »ur lortc bcto; tcd nccctc «ftlct. kc ĉiuj rcitu fidclcj kcj vorbu Uucblc 
novojn mojn. Li dirit, kc la vcgcUrcnoj cdct lc pl«4 rcvolucicmcj pcrsonoj, nc 
politikc ; tad cn UU ĈiuUgo cgcdn kcj konduto ili volcs porti U homan vivcdon 
d pli alta nivclo. Ili Uborcs, por supcrlluigi ticn prnpran cgcdon. voUntc vcgcUr- 
igi U mondon. FinonU *Un bonvcnsduton, li pcti», k« U mcmbroj pli multc in- 
dividur pcrtoprcnu cn U spirita vivo dc U ligo. 

S-ro Hiincioann dirckti* ftpccictan dankon cl tiuj lcndcj sekrctarioj, kiuj parto 
prcnift viglc cn U ligc lcboro. kcj li citis kclkcjn nomojn. A I F-ino Noll |Kopcn 
ncgvn| li dctikift pro ftic dddc rcporto cn «Vcgetarcno" pri U intcrnacic kongrcso 
cii Sfcokholm, kic fti prczcntis U V. L. E. spcciclc invititcn dc la tntcmcria Vcj^ctcr- 
cnc Unuigo. _ 

S-ro ĥflacmcnn dcmcndis, ĉu oni bcvas iun dctiron pri pli ofta cpcro dc U 
• \ egctcrano M . Li mcm rckomcndis ic nuncn kvcronjaran apcron pro tio, ke lo 
bultcn<i nc hcvcs cktudcfon, sed c*da% nur spiritcn rctrctigon. Ncniu kontrcŭdiris. 

Lc kcsifttc dctclc raporto «dit disdonctc mcsiiiftkribitc intcr U ĉccsUntoj d- 
.ton« cl U suprafc rcporto jam puhlikigita «n la olicida bultcno •VcgcUrcno*. Lc 
koftto (!• U UtU numcro supcrit la tupotiUn sumon; gi edit pli ol 2000000 mcrkoj; 
ic«l la bonvolo dc kclkaj cnoj kovris Jin kcj cĉ cbligis kcsrcscrvon por pluaj numcroj. 

Lc itgo nun havcs pli ol 300 mcmhrnju. 

Pod fticj raportoj S-ro Biincmann trcnsirit al lc clckto dc prczidcnto, bedcŭr- 
•nte lc morton dc nia trc ftatctc prvzidcnto Scvcnhujftcn. jc kics memoro U ĉccit- 
antof Ifvitii. Li proponi* S-ro Montcgu C. Ilutlcr ILondoo), ckecntcnlc U ncccson, 
kw U prakidanto lofiu cn London pro la tirc okcio de U proksimc intemccic veije- 
Urc kungroso 1926. 

S-ro Rutler cfcblc ckccptis. 

S-ro Hdncmann citis estoncn scmidecnon rtleksander Suia (Tallin), kiu pro 
riluto <lc militftcrvo «stas maMbariffita. U aUntigi* pri Uo. kc .Vcfvtarcno - «n- 
havc» ĉicm pcrififttcn rubrikon kaj foric apogas ta pccifisUn movcdon. Pcr forta 
cptcŭdo ic Cccstciitoj esprimis sicn konsenton kun tio ĉi. 

Lc novc prczidcnto trcnsprcnis ia prczidon kaj donis la parolon d lo nacici 
dcUgitoj por tciutoj kaj raporioj. S-ino Isbrdcker |NcdvrUndo| dportis la scluton 
*le gcsiajoroj Koskcs-Dirkscn kuc ilic danko pro U rubriko en n VegcUrcno M pri 
U -Mi»vcdo por ĉcsta vivo*. Rnkco de U Ncderlanda VegeUrc Ligo (prczidcnto 
P-ro Nolthcniusl S-ino IshrOcker dportis saluton kcj dctdcn interesan rcporton. 
ktun fti Uŭtlegis. 

F-»no Mcrgcrethe Noll (Kopcnhcgen) sdutis de U Vcgctara Ligo en Danujo 
ka » »>»n prczidcnto. S-ro Egcrod, kaj rcportis mdlongc pri ticj imprcsoj dum la 
Stokholmc kungrcso. intcr kics pcrioprencntoj ft» sukcesit konstcti U mcnkon dc 
mtcrncric ImgviK Espcrcnto estis permescta ĉe la kungreso. 

S-ro Bilncmann Uŭtlcgi* sdutlctcron dc niscj vegdcranoj cl U Stokholmc 
vrcetcrc kongrcso. kaj oni dccidis. svndi simpatisaluton al U rusaj scmcdanoj 

l>-ro Hickd (Ccĥoslovckuio) clportis sduton de vcgctcranoj gcrmcnaj en 


La Loka Komitato 


Programo. 

Sabaton, 20 oktobro posttagmeze: Kkzamenoj de S. E. S. (Pri 
l°ko, tcmpo kaj programo sin turni al S-ro Jean Wcnger, Cĉte 113, 
NeuchAtel.) 

Sabaion vespere je 20 h. en .Burgerhaus*, teretaĝo: Ĝojiga 
vespero kun koncerto, teatrajo, paroladoj kaj poste dancado. 

Dimanĉon, 21 oktobro en .Burgerhaus*, unua etaĝo. 

9 h.: Laborkunsido de S. E. S. 

13 h.: Komuna tagmanĝo en sama domo. (4 fr. sen vino.) 

15 h.: Ekskurso al Muri au rendevuo ĉe „Kursaal* en okazo 
de malbela vetero. 


Aliĝoj. 

P°r rezervi ĉambron kaj tagmanĝan karton oni sendu poŝt- 
karton (anoncante horon de alveno) al S-ro Jules Perlet, Chutzen- 
strassc 17, Bcrn. 



Kiam vi skribas aŭ sendas monon al Universala Esper- 

anto-Asocio, ne adresu al nomoj de personoj laborantaj en 
la oficejo! 


*i® landu. Por Eilonujo parolis F-ino Helmi Dresen. S-ro Kr«stonoy'|BuiKaniio|. 
iam (orvoietinta. sendis l.taran saluton. S-ro Janko Todorov el PeStcra IBuU-ar- 
ujo| diris salutojn «I sia lando. 
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Intemacia Asocio de la Esperantisfaj Fervof isto| 


OFICIALA INFORMILO. 


ttpera* (intertempe) dumonatc (en monatoj : Septembro 1921. Novembro, 
Januaro 1924 ktp.); ftis kiam aligos minimume »00 membroj (kun plenaj jarkotizoj) 
iiumonatc. 

Jarkotlzo: h |r. sv. (por membroj de tie Ci ne nomitaj landoj) b lil. ane^ 
12 !r. (Ir., bclg.), 15 15 lir., 6 jen jap. 

Malbonvalutanoj el Rustrio. Germanio. Polio kaj Rusio pagas 1 Ir. sv. 
(nove aligantaj membroj 2 Ir. sv.) La Inlormilon ricavas senpsge fi u I. PL E. F.-ano. 
km pagas la asocian jarkotizon. 

Redaktoro: Josel Blaiek, inspektoro. Olomouc, MUllerova 24 (Ceĥoslovakio) 

(akceptas Ciujn manuskriptojn por la Oliciala Inlormilo). 

Kaslsto; Emanuel Kubdsek, revizoro, PlzeA, Lobesski 12 (Cehoslovakio) 
(akccptas tiun monon por la I.fl.EF. kaj la Oliciala Inlormilo). 

miifto al UEfl kiel Membro-flbonanto estas rckomendata al fiuj I. fl. E. F.-anoj). 

MODELO DE ALIĜILO. 

(Skribu legebU tur p. k. ktp.) 

1. Familia nomo 

2. HntaŬnomo - 

2 I 3. Proletio ... . 

fl I 

c S ) 4. Ofictjo (direkcio, ttacio ktp.) 

• j» I * 

a I 5. Ciepatra lingvo 
^ ' 6. Nacieco . 

7. Strato kaj numero 

8. Urbo 

9. Provinco 

10. Lando (Itatoi 


Car nek S-ro Bontemps, nek S-ro j. Barvft kunlaboris en 
la pasinta jaro (kiel vi jam sciiĝis tion tralegante nian I. r. .La 
Fervojisto-) mi pruorgis Ĉion, kio estis ebla al mi, kion nepre 
postulis la asocia sukcesa laboro organiza, liamaniere mi funkciis 
i la tutan jaron kiel oficanta vicprez. 

En tiu lunkcio subtenis min olereme dum la tuta jaro nia 
fervora, diligenta, asocia kasisto S-ro E. Kubdsek el Plzeft kaj 
nia vigla delegito S-ro A. Malfk el Pferov. Al la nomitaj du 
sinjoroj mi devas kore danki en hodiaŭa jara kunsido asocia, ĉar 
mi mem ne estus sukcesinta fari tiom, kiom ni atingis. En 
3 komunaj komitatanaj kunvenoj ni pritraktis la neregulan eldon- 
adon de nia lakrevuo; line en la 4« kunveno. okazinta la 10«" de 
j junio 1923 ni decidis, ke estas necesc, ke ni eldonu el nia Sparita 
kasomono la reklamnumeron de .La Fervojisto*, ĉar nenia 

lluglolio estus povinta klarigi al niaj membroj la veran situacion 
asocian. 

Dependas nun de niaj membroj mem. ĉu ni sukcese daŭrigos 
nian laboron. 1 io ne estas nura Irazo, tiuj lastaj vortoj estas 
diritaj de mi tute serioze. Internacia Asocio de E. F. ne povas 
ekzisti sen revua gazcto, kaj niaj membroj — nur maloftaj esceptoj 
ekzistas ne abonas t. e. ne antaŭpagas la revuon. Ni diris en 
la kapeto de .La Fervojisto* dumonata — sed sen mono — ni 
ne povos eldoni la 2 -n numeron. 

Ni diris jara kotizo: 15 Kĉ. ktp. au por ceteraj landoj (es- 
cepte Germanujo, Aŭstrio, Hungarujo, Polujo kaj Rusujo) 6 svis. 
frankojn, aldoninte: La fakrevuon ,La F.“ ricevas ĉiu nia ano, 
kiu pagas por la asocia jaro 1923/24 sian kotizajon, tute senpage, 
ĉar la plimulto da membroj precipe ne pagis la abonon. Laŭ nia 
opinio ne estas vera I. A. E. F.-ano, kiu ne Satas aboni kaj legi 
sian propran fakgazetonf 


Morala dcvo de fiu nia ano csias. kc li alvarbu almenab unu novan mcmbron! 


Grava /\vizo. — En nia asocia jarkunveno en Niirnbergo, 
la b an de aŭgusto 1923 voĉdonis la plimulto de konferencanoj, 
ĉesigi pro malgranda nombro de pagintaj membroj nuntempe la 
pluan eldonadon de .La Fervojisto* kaj rajtigis la nunan komplet- 
igitan Komitaton interkonsenti kun UEA-gazeto, kiu certigis 
rezervi al la I. A. E. F. unu aŭ du paĝojn en la nomita gazeto. 
La daŭrigo de nia .Oficiala Informilo" dependas de vigla varbado 
de pluaj membroj ferooraj flanke de niaj kunlaborantoj (asesoroj, 
delegitoj), por ke la nova entrepreno povu esti garantiita laŭ- 
iinance de nia flanko. 

Raporto de ia vicprezidanto pri la dua asocia jaro 1922—23 
de I. A. E. F., larita en la ĝenerala iakkunsido, la 3» n de aug. 1923 
en (fakkunsidejo) Niirnberg. 

Karaj geamikoj! Enluziasme, ĝoje ni surpaSis la grandan 
vaporŝipon .Rugen“ en la haveno de Helsinki la 16* n de aŭg. 1922, 
ĉar la lakkunsidoj same kiel la kongresaj laboroj sukcesis. 

Ankaŭ la fervojistoj finlaboris sian programon antaŭe starigitan: 

1. Oni voĉdonis kaj aprobis la asocian regularon. 

2. Estis elektita nova dujara asocia estraro. 

3. Estis pritraktita la eldonado de fakrevuo. 

4. Denove ni reguligis kotiz(enskrib)prezojn. 

Al la programpunktoj 1, 2, 3, permesu al mi rimarkojn: 

L.au la regularo nia komitato ne povis ĝustatempe t. e. 
13. semajnojn kunvoki la jarkunvenon, ĉar la eldonado de „La F.* 
malfruiĝis pro nevenkeblaj malhelpaĵoj. 

Tuj post kiam mi revenis hejmen el Helsinki mi skribis al 
S-ro Bontemps, ke Ii fariĝu nia prezidanto. Li respondis mian 
leteron, ke li ne povas en la jaro 1922/23 kunlabori, ĉar li estas 
okupata per domkonstruado. S-ron Barvfr mi persone vizitis kaj 
transdonis al li ĉiujn matrikulajn aidonajojn, legitimaciojn, asocian 

stampiion, ricevitajn aliĝilojn kaj alian necesan korespondaĵon 
{nomaron ktp.) 


Do entulc la Komitato faris neniun Ŝanĝon cn la koliz- kaj 

abonprezoj kuniginte ilin |ambaŭl en unu ciferon [sumonj. Tiun 

ĉi deddon de la Komitato mi petas hodiaŭ aprobi, ĉar de tiu Ĉi 

decido dependas la plua ekzistado de la I. A. E. F. Mi ne volas 

\in lacigi per rakontado de traktadoj koncerne nian lakrevuon, 

kiu okazis komence inter la komitato de I. A. E. F. kaj S-ro 

O. Addmek, redakt de Nova Eŭropo, nia estinta eldonanto de du 

numeroj de la „Fervoja Esperantisto“ kaj ankaŭ rilate la projekt- 

itan „Interkonsenton“, pri kiu estis traktite pli poste dum longa 

tempo kun S-ro Marich, redakl. de „La Policisto", sed ankau 

sensukcese, sen rezulto! „La Policisto“ ne lariĝis nia oficiala 
organo ! 

Multe da tempo mi oleris, sed fine mi vidis, ke neniun suk- 
tesan rezulton ni atingi povas tie, kie mankas la mono. Mi tre 
bedauras. ke en la lasta momento de asocia jaro forlasis niajn vicojn 
eĉ la ĝis nune ĉiam lervora samlakano, S-ro J. Ivanovic, la 
ĉenoslov. asesoro kaj redakloro. 

Fble lin fortimigis nia bedaŭrinde ĉiama malsukceso koncerne 
man lakrevuon. Li senkulpigis sian eksiĝon per lamiliaj gravaj 
okazintaĵoj. Mi dankas tie Ĉi kore ankaŭ al li por ĉio, kion li 
faris por I. A. E. F. 

Kiel anslatauanton t. e. kiel eslontan asesoron por ĉefioslov. 
Iĉesp. mi permesas al mi proponi al vi estimataj geĉeestanloj, nian 
lervoran membron fervojinspekt. Karel Urbanec, kun kiu mi jam 
skribe traktadis, kaj kiu promesis al mi per sio p. k. de dato 
16. 7. 23, ke ii akceptos la funkcion por la jaro 1923/24. Li 
partoprenas la jarkunsidon. 

Vigle kunlaboradis Ĉe niaj komunaj komitatkunvenoj Ge-roj 
S. Dlouhd, A. Malfk, K. Urbanec, A. Kvapil (estinta KaŜp4rek). 
Proponojn, pri kiuj devus trakti la asocia jarkunveno, neniujn 
ricevis la komitato de I.A.E.F. Pri 2proponoj, faritaj de I.A.E.F.- 
komitato ni traktos pli poste laŭ ia programo publikigita jam en 
„La Pervojisto*. Mi ĝojis, ke sendis ieterojn kun interesaj sciigoj 
pri sia hejmolanda Esperanto-movado samideanoj: linnaj, svedaj, 
hungaraj, svisaj, germanaj, aŭstraj, jugoslavaj. ĉeĥoslovakaj. 
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Keveiurinte el Helsinki, rai ĝojis, ke oni eiektis spertajn el- 
provintajn saralandanajn lervojistajn kunlaborantojn, sekretarion 
S-ron J. Barvff kaj asesoron S-ron J. Ivanoviĉ, ĉar mi esperis. 
ke kun ili la gvidado de organizaj asociaj laboroj sukcesos. 
BedaUrindc mi trompiĝis en miaj esperoj. 

S-ro lerv. konsiianto J. Barvft, kiu konsentis per sia p. k. 
de 24. 7. 1922 kun mia propono, ĉar li skribis lervore al mi, ke li 
akceptos por la asocia jaro 1922/23 la lunkcion de sekretario, kaj 
lau tiu ĉi propono lariia de mi en HeLsinki, li estis ankau elektita 
kicl sekretario de IftEF fpor 2 jaroj, inlerrilatis dum la pasinta 
jaro preskaŭ neniom kun la asociaj komitatanoj. 

Li alsendis ankau neniun raporton al la IftEF- komitato, li 
eĉ ne prezentis ĝin al la hodiaua asocia jarkunsido. Li ankau 
nenion sciigis, Cu li veturos au ne veturos al Niirnberg. pro tio 
mi laris raporton suliĉe detalan penante, kc mi sciigu vin pri ĉiu 
grava okazintajo asocia en la 1* pasinta jaro 1922/23. Tute 
nature, se 2 ĉelaj komitatanoj ne kunlaboras. krom tin. ĉar ne 
ekzistis regule aperanta takrevuo asocia, ne estas lacila la gvidado 
de intcrnacia asocio. 

Se la nuna komitato estos dcvigat a daurigi la gvidadon dc 
IAEF laU nunaj cirkonstancoj, tiam ĝi mem nc povas promesi al 
vi miraklojn, tion ni devas diri a! niaj membroj tute serioze. 

Kiel mi tion jam diris suprc, kaj mi denove ripetas, ĉio t. e 
la ekzistado de IAKF, la ckzistado de asocio interligilo .La F.“ 
nuntempe dependas dc niaj membroj mcm, t. e. ĉele dc lervora, 
vigla kunlaborado dc niaj ĉiulandaj asesoroj aŭ perantdelegitoj. 

Pri la linanca stato atable donos baldau al vi la raporton 
nia kasisto S-ro K. Kubdsek. Al ĉiu dezironta demando dc 
ŝatataj partoprenantoj tre volonte li donos klarigan respondon. 

Kstimataj konlerencanoj. Niaj membroj ne supozu, ke nia 
asocia krcskas, ke ĝi atingos specialan rolon intcr aliaj diversaj 
internaciaj fakentreprcnoj, se niaj anoj iasos labori ĉiam nur 2 
au 3 membrojn. 

Tiuj menciitaj mcmbroj UboradaS jam 2 jarojn senĉesc. Jes, 
ĉiam senlace ili laboris ĝis hodiaŭ, ili eksciis ankaŭ jam multe da 
mathelpajoj. Sed se ili vidas nur kritikajojn, ke nur tre malmultc 
da vcra intereso sin montras inter niaj membroj pri la starigita 
programo, tiam ili reriozc devas hodiaŭ demindi la hodiauajn 
jarkunvenantojn, kial do nc volas kunhelpi niaj mcmbroj ? Kblc 
estas, ke la plimulto de konlerencanoj deziros hodiaŭ, ke ni ĉesu 
la pluan laboron? Ni devas malkaŝc paroli inter ni hodiau, kc 
la nuna (inanra stato ne perniesos al ni la daurigon de eldonado 
de ,La Fervojisto." 

Nur kun granda olero ni sukcesis eldoni la l an numeron de 
«La F.“, scd ni esperas, kc la hodiaua jarkunsido aprobos nian 
entreprenon, ĉar alie niaj. ĉiam multnombre demandintaj, membroj 
nr estos eksciintaj. ĉu okazos au ne okazos, nia jara (akkunsido 
en Niirnbcrg, ev. kia «stos ĝia programo, kia cstas la nuna 
asocia situacio ktp. 

Karaj kongresanoj, se vi deziras vidi estonte pli seriozan 
jaran labor-rezultaton, tiam vi ĉiuj devas jam hodiaŭ promesi, ke 
vi varbos novajn (ervorajn kunlaborantojn, kiuj nc pagos nur la 
sensignilan jarkotizon, sed alsendos a’ la rcdakcio tuj sciigojn pri 
sia hajmoianda, precipc iervoja Ksperantomovado. 

Tio ja ne cstas tiom malladla, neplenumcbla laboro. 

Mi diris .scnsignila'* jarkotizo. Ccrte, ĉar pliriĉiĝos la en- 
havo dt nia takrevuo, se pligrandiĝos la enhavo dc nia takrevuo, 
sc pligrandiĝas la nombro de ĝiaj abonantoj kaj tiam ni nc 
bczonos aboni aliajn Esperanto-gazetojn, ĉar suliĉos al ni tute 
nur unusoia nia revua interligilot 

Do, kia estas nia tasko, nia laborprogramo en la venonta 
asocia jaro ? 

Nc nur la komitatanoj, scd ankaŭ niaj kunlaborantoj t e. 
niaj landoascsoroj kaj perantdelegitoj alabic devas pli o!te, ĉiu- 


semajne, interrilati kun siaj samiandanaj membroj (event. pere dc 
rezervita anguleto: .Fako por Korespondado“ en nia revuo]. Ili 
atentigu ĉiam ia samlandanojn pri gravaj okazintaĵoj organizaj, 
avizoj ktp., alsendu de tempo al tempo la de ili kolektitajn kotiz- 
ajojn kun la dataro al ia asocia kasisto, same kiel ĉiujn dc ili 
koiektitajn sciigojn, dezirojn, proponojn rilatantajn nian organizon 
al la redaktoro. 

Jam hejme kaj ankaŭ dumvoje al Nŭrnberg mi sciiĝis pri 
plendoj de kelkaj membroj, ke ili ne ricevis .La Fervojisto“n. 
ŝajnas al mi, kc tiurilate oni ne povas ŝuldigi nian administracion. 

Pri tiaj plendoj mi atentigis nian administracion, sed ĝi cert- 
igis min denove, kc „La Fervojisto* estis dissendita samtempe 
(laŭ nomaroj al ĉiuj niaj membroj, kiuj ĝis nun aliĝis al nia 
asocio. Pli Irue oni povas supozi, ke en kelkaj okazoj estas 
ŝuldaj pri tio poŝtaj olicoj (leterpoŝtistojj kaj plej multe la membroj 
mem, ĉar ili plenigis la aliĝilon (skribis la dataron en la p. k. ktp.J 
tre nelegeble! 

Do, ankau tiurilate esploru alablc niaj kunlahorantaj asesoroj 
delegitoj, ĉu la adresoj de hejmolandaj membroj estas ĝuste pub- 
likigitaj en ambaU en 1922 aperintaj numeroj de .Fervoja Esper- 
antisto“, en .La Fervojisto* (aperis 1. 7. 1923] ktp. 

Se la adrcsoj estis erare publikigitaj, do anoncu alable tuj al 
la asocia kasisto en Plzcft la ĝustan adresonl Se interesas vin 
la statistiko laUnacia, ĝi estas (lau alfabete] jena: aliĝis al nia 
asocio ĝis fino de asocia jaro 1922/23: 1 anglo, 7 austrianoj, 

2 belgoj, 177 ĉeĥoslov., 2 estonoj. 8 linnl., 4 francl. 19 gcrm.. 

1 hung., 28 italoj, 1 japano, 1 jugosl., 3 nederl., 1 norveg., 

2 poloj, 1 ruman., 1 ruso, 3 svedoj, entute 262 membroj. 

Post la raportoj de ĉiulandaj dclegitoj ni daurigos nian pro- 
gramon koncerne la programpunktojn 2 — 6 publikigitajn en „La F.“ 

Fine mi volas rimarki, ke ni devas serioze komenci labori 
rilate nian lervojan terminaron. Estas tre malagrabla afcro por 
ni lervojistoj, eĉ spertaj Esperantistoj, ke ni olte konsterne ek- 
staras, kiam ni uzas aŭ legas en diversaj verkoj pri tiu sama 
objekto tiom da multaj diversaj terminoj, esprimoj. Nur unu 
ekzemplon: Oni diras (skribas] hodiaŭ: Vagonaro, trajno, trejno, 

treno — simile rapidvagonaro A1 la terminaro oni rezervos 

ĉiam necesan lokon en nia revuo. 

Pirme mi espcras, ke en la venonta asocia jaro ankau nin 
ŝatata Iranca amiko S-ro Bontemps kunlaboros laŭ la al li 
apartenanta funkcio. Elkore mi dankas al ĉiuj samfakanoj, kiuj 
min aŭ nian asocion subtenis dum la pasinta jaro en mia mal- 
iacila lunkcio, unuavice al nia diligenta asocia kasisto S-ro E. 
Kubisek. ankau al la vigla delegito ankaŭ kursgvidanto S-ro A. 
Malfk el Pferov kaj mi finparolas mian jaran raporton, dezirante 
sincere al la estonta. iomete pli leliĉe ŝanĝota aŭ kompletigota 
estraro de nia internacia lervoja asocio la plej bonan sukceson! 

% 

* * 

* 


Konciza eltirajo (bilanco) por Ia jaro 1922—1923. 

Enspezoj Elspezoj 


Objekto 

Kĉ. h. 

Objekto 

Kĉ. h. 

S-ro insp. JosefBlaiek 

282 44 

S-ro insp. Josef Blazck 

227 94 

S-ro kasisto Emanuel 


S-ro kasisto Emanuel 


Kubdsek 

3801 29 

Kubdsek 

2955 56 

S-ro ĉefrev. Jaromfr 


S-ro Jaromfr Ivanoviĉ 


Ivanoviĉ 

50 - 

ĉefrevid. 

50 — 

S-ro Josel Barvff ferv. 


S-ro ĉefkonsiianto 


konsilanto 

100,— 

Josef Barvff 





transportota sumo 




(posedajo) 

1000 j 23 

Sumo 

4233 73 

Sumo 

4233 j 73 
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Karaj gekolegoj! La kunvenon en kiu ni rcfondis niar 
asocion dum la XIII» Universala Kongreso de Esperanto cn Praha 
la 2»" de augusto 1921 Ĉeestis sekvantaj gelervojistoj : 

1. S-ro insp. Habellok, Breslau, Germ. 

S-ro insp. Blazek, Olomouc, ĉeĥoslov. 

S-ro bavara insp. Karl Hell, Cheb, Eger, ĉeĥosl. 
S-ro ĉelrev. Kaspdrek, Praha. 

F-ino S. Dlouhd, Praha, ĉeĥoslov. 

S-ro Poolen. Rotterdam, Holandujo. 

S-ro W. Kok. 

S-ro Gunia, Pffvoz, ĉeĥoslov. 

S-ro Hedstrom, Gefle, Svedujo. 

S-ro Fikrle Fr., inspektoro, Bratislava. 

S-ro Geier, Dresden, Saksio. 

S-ro Goll, Bodenbach, ĉeĥoslov. 

F-ino Broisdadt, Holzmiinden. 

S-ro Schrank, Kempten. 

S-ro Pfeiler, Aschaffenburg. 

S-ro Antonfn Kubdsek, Plzeh, ĉeĥoslov. 

S-ro Emanuel Kubdsek, Plzeft, ĉeĥoslov. 

La nomitaj gefervojistoj relondis ne nur nian asocion, sed ankau 
nian asocian kason. Oni kolektis en la sama kunveno sumon da 
97,— ĉeĥoslov. kronojn. Kompreneble per Ĉi tiu mono ni povis 
tuj nenion scriozan entrepreni. Pro tio la nomitaj fondintoj de IAEF 
reveninte hejmen de la XIII®, ili komencis vigle varbi pluajn novajn 
membrojn. ĉiu per sia propra varbmaniero. Mi devas aparte ak- 
centi, ke el ni estis du sinjoroj eksterordinare diligentaj. Ili estas : 
S-roj Blazek el Olomouc kaj Ĉefrevidento Adolf Kaŝp^rek (nune 
Kvapil) el Praha. Ekzemple, S-ro inspektoro Blaiek mem en la 
unua asocia jaro 1921/1922 alvarbis 52 da novaj membroj kiuj 
pagis en nian kason 636.— Ĉeĥoslov. kronojn, S-ro KaSpdrek- 
Kvapil alvarbis 85 novajn anojn kun 615.— membra kotizajo. 
Sekve, du homoj alvarbis en unu jaro 137 novajn membrojn kun 
'253. ĉeĥoslov. kronoj. La ceteraj 16 fondintoj kune kun 
aliaj fervojistoj alvarbis en la unua nia jaro 106 da novaj anoj kun 
1400. — ĉeĥoslov. kronojn da kotizajo. 


2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 . 
11 . 
12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 
17. 


Se la estiminda prezidanto HabeJlok rezignas kaj al tio nia nove 
clektita sekretario konsilanto Barvff ignoras tutc la restantajn 
komitatanojn, certe en la asocio ne ĉio estas en ordo. Pro tio unu 
ano post ia alia eksiĝadis de nia asocio, ĉar kiel jam dirite, ekregis 
kontrau ni ia malkonfido. 

Amasa eksiĝo de 65 membroj ne estas natura alero. Krom 
tio ĝis nun ne pagis por la asocia jaro 1922 23 119 membroj, 
kvar.kam mi jam dufoje per poŝto ilin admonis. 

Se vi volas estimataj gekolegoj, ke nia asocio inde vivu kaj nia 
oficiala organo .La Pervojisto* regule almenau dumonate aperadu, 
ĉiu unuopa ano devas streĉi siajn fortojn, almcnaŭ tiom, ke li ĉe 
grandaj komercaj entreprenoj kiuj rilatas kun la fervojoj elpetu 
anoncojn, kiuj helpos al ni pagi la preskostojn. 

Plej bonan ekzemplon donis al ni S-roj Blaiek kaj KaSpdrek. 
Ni sekvu ilin en la varbmaniero de la unua jaro aranĝante kursojn 
por fervojistoj kaj ni varbu ilin samtempe por nia Asocio. 

Estas urĝe necese ankau, ke en ĉiu iom pli granda urbo de ĉiu 
lando estu almenaŭ unu fervora propagandisto, kiu larus la 
samon kio S-roj Bia/ek kaj Kaŝpdrek faris kaj kiu kolektus kotiz- 
ajojn por nia kaso. En tiu rilato faris grandajn servojn por nia 
asocio S-roj Morfini Gernando el Mantova, Italujo kaj lia samland- 
ano Pranco Ramolfo el Torino. 

Estas ankoraŭ cn Eŭropo muite da gravaj Statoj kaj nacioj, en 
kiuj nia asocio ne havas ankoraŭ eĉ unu membron. EkzempJe en 
Hispanujo, Portugalujo, Turkujo, Grekujo, Jugoslavio kaj 
Magiarujo. 

Kiel vi vidas, estimataj gekolegoj, atendas nin ankoraŭ multe 
da laboro. Pro tio rcvenonte hejmcn, ĉiu serĉu en la gazetoj aŭ 
adresaroj esper. fervojistojn kaj skribu al ili senprokraste karton, 
kaj se eble varbu eventuale mem la konvenajn reprezentantojn por 
la landoj au grandaj fervojaj centroj, kie ankorau ĝis nun ne 
cstas membroj. 

Mi ripetas ankoraŭ unu lojon, aranĝu kursojn por la lervojistoj 
kaj varbu ilin tuj por nia asocio. Nia organo ,La Fervojisto* estu 
por ili la „unua legolibro." 


Sed bedaŭrinde dum tiu por nia asocio tiom grava tempo 
S-ro KaSpdrck - Kvapil pro mahano rezignis je sia funkcio de 
vicprezidanto de Internacia Asocio de la Esperantistoj Fervojistoj 
kaj ĉesis tuj labori por ĝi. 

Nun restis soie S-ro inspektoro Blaiek por ĉiu laboro asocia, 
ĉar li estis ĝia animo. Ne estis tial mirinde, ke por unu homo 
tio estis tro granda lortostreĉado kaj S-ro Blaiek ankaŭ rezignis 
je ia sendanka funkcio de sekretaria ofico, esperante, ke nove 
elektita sekretario, la fervoja konsilanto S-ro Barvft daŭrigos 
konscience same kiel li la komencitajn iaborojn. Sed kia mal- 
agrabla surprizo por ni, kiam ni eksciis, ke S-ro Barvff ne nur, 
ke li tutc nenion faris, sed ankoraŭ konfuzigis per sia ignorado 
certan parton de nia anaro, kiuj pagis siajn kotizaĵojn nericevinte 
de la sekretario la necesajn membro-legitimaciojn entute. Pro tio 
ili komencis protesti, kaj kompreneble per tio ankaŭ enŝteliĝis 

mter ili lom da malkonfido kontraŭ ceteraj komitatanoj, ĉefe 
kontrau la kasisto. 

Memkompreneble ankau S-ro Addmek kiu interkonsentis kun 
S-ro ĉefrev. Kaŝpdrek - Kvapil la eldonadon de Asocia revuo „La 
Fervoja Esperantisto" malutilis multe nian asocion per sia mistifik- 
ado. Laŭ decido de jarkunsido en Helsinki (1922) mi sendis al la 
eldonanto de „La Fervoja Esperantisto - S-ro Addmek la enkasig- 
itan abonpagon de 890,— Ĉeĥoslov. kronoj. Sed S-ro A. 
ricevinte de mi tiun monon eldonis neniun pluan numeron, pro 
malmulte da abonantoj certe li ne povis eldoni la 3«« numeron kaj 
interrompis tute ĉiujn rilatojn kun ni. S-ro insp. Habellok mem 
faris eraron, rezignante je sia funkcio kiel prezidanto. ĉi tiu cir- 
konstanco treege ekskuis nian pozicion t e. ni staris nun en la 
okuloj de nia anaro en ne tro favora lumo. Niaj anoj konkludis: 


Nur per insista laboro de ĉiu nia ano ni sukcesos eldonadi 
regule fakrevuon kiu inde reprezentos nian IAEF. 

Ni esperu kaj laboru ! 

Emanuel Kubdsek. 

Nŭrnberĝ , la 3« n de aŭgusto 1923. 

* * 

Nomaro. 

(Daŭrigo). 

MembroJ, kies adresoj publikigitaj en ambau numeroj de mal- 
aperinta «Fervoja hsperantisto M (numero 1 — 65— 183), en la 1® n-ro 
de „La Fervojisto* [de n-ro 184 — 261) kaj en la nuna „Oficiala 
Informilo* (de post n-ro 262...) eslis erare publikiĝitaj, anoncu tuj 
per p. k. laĝustan adreson al nia asocia kasisto E. Kubdsek en Plzeh. 

N-ro 262 Geza Dioozeĝi, Timiŝvare III., Heloel, Rumanujo. 

263 Rudolf NooAk, inĝeniero de tramvojo, Plzefi, 

Manesova ulice. 

264 Dominik Golidŝ, seruristo, Nood Zamky, v^topna, 

Slovensko, ĉeĥoslovakio. 

265 Josef Drobil, lokomotivestro, Ces. BudĜjooice, 

Riegrova 814. 

266 Hinrichsen Georĝ en Lillerĉd, trafik - kontroloro en 

Danmark, [ofica Joko: Kopenhago). 

267 Pinbello Mario, maŝinisto, Manlooa, Vicolo Cedro, 2. 

(Itafio). 

268 Arlhur Lewin, fervoja asistanto, Slellin, Grenzstr. 12, 

• (Germanio). 

269 Rudolf Doeĝen, fervoja aspiranto, Steitin, Schnellstr. 5. 
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Zamenhof - monumento. 

Raporlo de la Organiza Komitato al la XV-a Universala 
Kongreso de Esperanto, Niirnberg, aŭgusto, 2—8. 1923. 

La konkurso por la monumenla desegno okazis en Polujo, kaj 
rezultis ke 2 verkoj ricevis premiojn l“ n kaj 2“ n . kaj kelkaj aliaj 
senditaj verkoj estis distingitaj. Bildoj de la du premiitaj verkoj 
aperis en „Esperanto“ N-ro 289, Feb. 1923, kaj en „Revuo de Esp.- 
Triumlonta*, N-ro 6, Aprilo 1923. Responde al invito en tiuj gazetoj 
de la Org. Kom., ke la Esperanlistaro esprimu sian opinion kaj 
preieron al unu au la alia projekto, alvenis mullaj interesaj leleroj, 
kiuj montras preleron al la 1“ verko 5; prefero al la 2 a verko 4. kaj 
komisiono de tri arkitekturistoj kun du grupoj en Antverpcno, mal- 
ftato de ambau verkoj 4. 

ĉar la Org. Kom. havis preleron al 2 a verko, £i sciigis tion al 
la Loka Varsovia Komitato en letero 3. Decembro 1923. Sekvis 
longa korespondado en kiu estis diskutita ankoraŭ alia projekto, ne 
premiita sed distingita. 

La Varsovia Kom. ankau komunikis, ke eslas ur£e necesv lari 
tujan decidon, ĉar la tombo de la Majstro bezonas riparon, kaj sc ni 
ne tuj konstruos la monumenton, la lamilio de la Majstro devos el- 
spezi monon por la riparo. La Org. Kom. respondis, ke oni povas 
komenci la bazon de la monumento, kaj tiel eviti nenecesan elspczon 


Financo. Kvankam la lina decido pri la akceptita projekto 
estis suiiĉe grava kaj maliacila, la Org. Kom. esperas, ke linline la 
problemo solviĝis je la kontenteco de la tutmonda samideanaro, 
oni ne povis atendi tro rapidan agadon en aiero, kiu koncernas 
grandan aron da homoj kun diversaj opinioj kaj vaste malsimila 
gusto. La pli grava problemo tamen estas la iinanca, kiu en la 
opinio de la Org. Kom. iras multe tro malrapide. De la raporto 

de nia honora kasisto oni vidos, ke dum la lastaj dekdu monatoj ni 

0 

sukcesis kolekti nur la sumon de ĉirkaŭ £ 78 sterl., kaj tion 
preskau entute de Britaj Ksperantistoj. Sendube la maibonaj 
ekonomiaj kaj monkurzaj kondiĉoj sur la kontinento de Eŭropo 
respondas 'multe por tio, sed la Org. Kom. ne povas esti ne sur- 
prizita je la ŝajna apatio de la Esperantistoj de tiuj landoj, kie la 
monkondiĉoj kaj la ekonomiaj cirkonstancoj estas en sufiĉe bona 
stato, kaj ankau la esperantistaj centroj sufiĉe fortaj. Kvankam ni 
forsendis cirkulerojn al preskau ĉiuj konataj Esp. Organizoj tra la 
mondo, multaj ne respondis. 

La ĉefaj Esp.-gazetoj „Esperanto“ de UEA kaj Esp.-Triumfonta, 
daŭrigis sian helpon dum la jaro per artikoloj, kaj por tio ni esprimu 
niajn sincerajn dankojn al ties redaktoroj. 

OJiceja Slalisliko. Periodo: de la komenco de la laboro; 

Leteroj ricevitaj 287 

Leteroj forscnditaj 220 

Cirkuleroj ktp. 744 


por riparo, ĉar la sama bazo taugos ja por iu monumento clektota, 
kaj samtempe pelis de la Varsovia Kom. sciigon pri la kosto de la 
proponitaj projcktoj por posta delinitiva decido. 

La Organiza Koinitato proponis sendi el Skotlando la g-aniton. 
kiu estas la plej bona kaj longedaŭra. Je la lasta momento, antau 
la lorsendo dc liu ĉi raporlo, alvenis respondo el Varsovio: La 
autoro de la l a projekto, S-ro Lubelski, postulas 

1. Por la prctign de lia projeklo kune kun lundamcnto kaj 
starigo sur la tombejo, £ 220 ĝis £ 240 sterl. 

2. Por la sama, sed el alia materialo; Bavara Kalko — 
Bayerischer Muschelkalk — Kirchheimer Kernstein — 
al li liverota, £ 180 gis 200 sterl. 


3. Tiuj sumoj estos altigitaj lau la altigantaj prezoj de la iaboro 
kaj tiea materialo. 

La autoro de la 2 a projekto, S-ro Breyer, tute nc respondis 
al kclklnjaj demandoj kaj ne donis defmitivan prezon Kredcble li 
ne havas tempon okupiĝi pri nia afero. AntaU kelkaj monatoj li 
postulis £ 300 sterl. Nova kunsido okazis de la Loka Varsovia 
Kom., kie estis unuanime decidita: 1. Definitive rekomendi al la 
Internacia Mon. Kom. la l an projekton dc S-ro Lubelski. — 2. ĉar 
la projekto havas 4 tlankojn. oportunajn por surskriboj. — proponi 
al la Int. Kom., ke gi rckomendu al Esp.-grupoj kaj privataj personoj 
aĉcti lokojn sur tiuj flankoj de la Mon., por ke ĉiu povu fari sian 
surskribon por certa sumo da mono. Tio estos duoble utila: ni 
ricevos monon kaj laros bonegan propagandon. se oni vidos multajn 
surskribojn dc diversaj grupoj. eĉ ekstcrcuropaj. 

Dum la unua Kongreso okazis kunsido dc la Internacia 
Komitato por la monumento kaj estis unuanime decidita: 

1. Dclinitivv akcepn la verkon de Lubclski, kiu ricevis la l an 
premion. kaj senprokraste alpaŝi al la konstruigo de la 
monumento. 


2 Ke la granito eslu el Skotlando pro ĝia longa daŭreco. 

3. ĉiu teksto sur la monumenlo cstu en ia esperanta lingvo, 
escepte la nomo de la artisto. 

4. Akcepti la proponon de la Varsovia komilato pri surskriboj 
de nomoj sur la Ilankojn de la monumento, kondiĉe, ke la 
nomaro estu kompleta antao la oficiala malkovro de la 
monumento, kaj nur nomoj de Naciaj Societoj estu akcept- 
atoj. l.a Org. Kom. ekzamenu la minimuman pagkondiĉon 
de ĉiu lando por rajtigo al surskribo. 


J. D. Applebaum, 

Honora Sekretario de la Organiza 
kaj Internacia Komitato. 

* 

* • 

Raporto de la honora kasisto. 

Enspezo : 

Porto de 1922 

Mono en Kaso £ 3, 16, 9 

Deponita en Banko .... £ 47, 13, 6 

£ 51, 10, 3 

Enkasigo en Brita mono de 4,093 kĉ 
deponlta en Banko de Bohemio 

kun procentajo £ 23, 2, 10 

Enkasigo en Brita mono de alilandaj 

monbiletoj antaŭe raportitaj . . . . . . £ 13, 11, 5 

Mono ricevita interdume £ 77, 14, 3 

Elspezo : 

Pagita por kuponkartoj kaj forsendo £ 16, 4, 9 

Poŝtelspezoj ktp £ 4, 9, 4 

Saldo: 

Deponita en Banko £ 143, 4, 11 

Mono en kaso . £ 1, 19, 9 £ 145, 4, 8 

£ 165, 18, 9 £ 165, 18, 9 

Mono en Banko de Komerco en Lodz Pol. Mk. 95,314,30 
Mono en kaso ĉe la Kasisto .... Germ. „ 100, 000, — 

Wm. Page, 

Honora kasisto, Edinburgh. 

* * 

♦ 

Monkolekto. 

Bonvolu subteni la kason per mondonacoj aŭ per vendo de la 
Kupon-kartoj. 

Sendu monon al hon. kas 

Wm. Page, 31 Queen St., Edinburgh (Skotlando). 
Adreso de la hon. sekr. 

J. D. Applebaum, 

1 1 May ville Road Mossley Hill, Liverpool (Anglujo). 
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Mondlingvo ĉe la Ligo de Nacioj. 

Intelekta Homisiono. 

La Komisiono dc la Ligo de Nacioj por Intelckta Kunlaborado, 
konsistanta cl 1 1 scienculoj, fiiozoloj kaj literaturistoj sub prezido 
de S-ro Bergson kunsidis en Ĝenevo dum la tempo de la Num- 
berga Kongreso kaj ekzamenis interalie kiamaniere ĝi volas trakti 
la problemon pri mondlingvo pri kiu la Ligo petis ĝian opinion. 

Prof. Gilbert Murray, amiko de Esperanto, forestis pro mal- 
sano. S-ro Torres de Quevedo el Madrido, proponis, ke oni 
elektu subkomitaton por zorge kaj science esplori la tutan aferon 
aivokante spertulojn. Prof. de Reynold proponis, ke oni antaŭ 
ĉio ekzamenu Ĉu la latina lingvo ne povus servi denove kaj ankaŭ 
petu la sekretariaron lari enketon pri fdo kaj Romanal. Post ne- 
longa diskuto la plimulto decidis, ke la komisiono ne estas sufiĉe 
kompetenta por doni precizan respondon kaj entute ne sufiĉe ema 
por dcdiĉi tempon al funda esplorado. La jena teksto estis 
akceptita: 

«La Komisiono por Intelekta Kunlaborado,' ekzameninte la 
diversajn fiankojn de la problemo pri internacia mondlingvo, ne 
opinias, ke estas ĝia devo rekomendi artefaritan lingvon al la 
atento de la ĝenerala kunsido de la Ligo de Nacioj. Ĝi ne neas 
la praktikajn avantaĝojn, kiuj rezultus el tutmonda alpreno de 
artefarita helplingvo. Sed ĝi opinias, ke ĝia klopodo devas celi 
antaŭ ĉio favori la studadon de vivantaj lingvoj kaj fremdaj 
iiteraturoj, ĉar liu studado estas unu el la plej potencaj rimedoj 
por morala kaj intelekta alproksimiĝo inlcr diversnaciaj homoj, 
kio estas ja la idealo de la Ligo de Nacioj " 

Nu, la esperantistaro ankau ne neas la verecon de la lasta 
rimarko kaj ĝojas ke, interŝanĝe, la komisiono konfesas la avant- 
aĝojn de artefarita helplingvo. ĉar la estimataj filozoloj kaj 
scienculoj sentis sin nek kompetentaj. nek emaj pli profunde 
esplori la problemon, [estas multe pli bone, ke i!i lion malkaŝe 
konfesis kaj ne fuŝis la aferon per kontraŭvola enmikso. 

Ui do definitive mortigis la esperojn de Idistoj, Romanalistoj, 
Medialistoj, Nov-latinistoj ktp. kiuj atendis tiun jam de longe 
petitan .finan juĝon“ pri la mondlingvo per scienca esploro. Ili 
lasas la vlvon mem decidi per la Iaktoj. Tio signifas, ke de nun 
Esperanto tute simple iros sian vojon kaj daŭros disvastiĝi pli 
kaj pli en la tuta mondo kiel ia praktika mondlingvo. 

Post tiu respondo, la Ligo de Nacioj restas libera repreni la 
tutan aferon kaj akcepti iam pozilivan rekomendon por la instruado 
de Esperanto en iemejoj bazante sur la favora raporto, kiun ĝi jam 
akceptis en sia lasta ĝenerala kunsido. La afero revenos en la tag- 
ordon kiam iu ŝtatmembro tion proponos. Ĝis tiam Esperanto jam 
kreskos kaj ankau ricevos helpon de la raporto. Kiam nova Iranca 
registaro estos preta subteni la aleron anstataŭ ĝin malhelpi, ĝi certe 
sukcesos per grandega plimulto. Ni do nun scias tre klare kion ni 
devas fari, ĉar la tuta mondo jam komprenas evidente, ke la studado 
de fremdaj lingvoj ja tute ne solvas la demandon, sed nur helpas en 
tre limigita maniero nombron da homoj ankorau pli limigitan kaj 
tute ne la grandan plimuiton de la laboranta homaro, kiu restas 
ckster tiu privilegia studado. 

Ni devas konfesi, ke ni atendis nenion tre bonan el la intelekta 
Komisiono kaj pro tio ĝia decido estas sufiĉe trankviliga. 

Tamcn estas necese aldoni rimarkojn pri la ne tute korekta 
sinteno de la komisiono au de ĝia prezidanto, kiu rapidigis la 
tutan aferon ne kunvokinte spertulojn kiel oni faris por ĉiu alia 
temo studota. Interesa estis la rimarko de belga membro S-ro 
Destrde, ke li voĉdonus por Esperanto ĉe la plenkunsido de la 
Ligo, sed ne ĉe la Intelekta Komisiono. Pri la deziroj de 
laboristoj au de komerco kaj turismo la komisiono ne volis 
interesiĝi, sed lasi tion al „ia ekonomia organizaĵo“. Antau ĉio 
plej urĝis kontentigi la francan ministron, kiu petis S-ron 
Bergson „forigi tiun ĉi aferon kiel eble plej frue.“ Nun do la 
afero estas entute en niaj manoj kaj ni scios ĝin sukcesigi. 


Esperantista Parolejo. 

Ĉekbanko Esperantista. 

Pro juraj malfacilaĵoj rezultantaj el politiko, la financaj aferoj 
de H. F. Hdveler (Ĉefcĉj kiu estis gcrmana civitano, ne povis esti 
solvitaj rapide. 

Hodiau S-roj Marcus & Francis, solicitoroj, 47, Broad Street 
/Ivenue, London E. C. 2. avertas ke »ĉiu persono kiu havas 
pretendon kontrau la havo de Herbert Frcderick Hflveler, loĝinta 
78, South Side, Clapham Common, Surrey, mortinta la 30« 
de augusto 1918... ktp. estas petataj alsendi plenajn informojn pri 
sia pretendo.“ 

Ni do konsilas, ke ĉiu kiu posedas krediton au debiton ĉe la 
Ĉekbanko Esperantista, kiu estis persona propraĵo de H. F. 
Hflveler, donu kiel eble plej baldau al S-roj Marcus & Francis je 
la supredonita adreso, plcnajn detalojn per klara kaj legebla 
[prefere maŝinskribita) letero. 

• * 

* 

Oni laŭdas! 

Ni presigas en ĉi tiu senpaĝa rubriko danhojn nur pri granaj 
serooj plenumitaj de delegitoj. 

S-ino Marie Baroch el Siezskrf Ostrava (ĉefioslovakio) kore 
dankas S-ron B. Kdtz, del. en Leipzig, S-ron ŝirola Branko, 
del. en Bakar (Jugoslavio) kaj S-ron R. RupĈiĈ, del. en Split 
(jugoslavio) pro plenumitaj servoj. 

S-ro Antonio Carbonell y Bosque en Alciva (Hispanio) kore 
dankas S-ron Pierre Mulfang en Bourg-la-Reine (Francio) pro 
havigo de libro. 

S-roj Quarone Giuseppe kaj Carena Carlo el Voghera (Italio) 
korege dankas S-ron Josef Bauer, VD de UEA en Innsbruck; 
la gesamideanojn el Linz a. D.; kaj S-rojn R. A. Cech, VD de 
UEA; kaj kranz Polzer en Wien por bona akcepto dum ilia 
vojaĝo kaj restado en Wien. 


Esperantista Vivo. 

Naskiĝo. — Al Ge-roj J. Kralochoilla, instruisto en Sered 
(Slovakio) naskiĝis filo, nomita Nikolao. 

Fianĉiĝo. — S-ro Erih Andersson cl Malmŭ (Svedio) kun 
F-ino Ellen Gĉranson. 

Edziĝo. — F-ino Berla Hagmann kun S-ro Ulrich Zysset 
en Gwatt bei Thun (Svislando). 


Niaj mortintoj. 

joseph Humbei. La C. O. de UEA funebras. Unu el ĝiaj 
oficistoj, S-ro joseph Humbel, subite dronis dum li banis la 
22 an de julio en la lago de Genfeve, ĉe loko nomita *Pointe h 
la Bise“. Tiu loko estas sendanĝera eĉ por nenaĝantoj sed 
laboroj estis komencitaj por akvokondukilo: nia samideano 
falis en truon pri kies ekzisto neniu skribaĵo atentigis, kaj li 
perdis la vivon. 

joseph Humbel estis 33-jara kaj laboris jam de tri jaroj 
en la C. O. Li estis tre laborema kaj sindona; vaioran kun- 
laboranton oni perdas. Lia merito estis des pli granda ke unue 
pakaĵportisto en hoteloj kaj poste metalmartelisto, ii akiris mem 
la necesan scion por fariĝi oficisto. Tiu lasta okupo tre plaĉis 
al li, ĉar ĝi pli rilatis je liaj Iizikaj fortoj. Lia plej granda 
deziro estis cdziĝi kiam la morto neatendite lorprenis lin. 

La Ĝenevaj esperantistoj ĉeestis la enterigon organizitan 
de UEA kaj deponis kronon sur lia tombo. 
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S-ro Creslon C. Coitfne, 22-jara, bone konata esperantisto 
elĵNew York sin memmortigis. Lia fianĉino F-ino Stephanie 
Duda ĵus estis mortinta pro kormaisano, kiam S-ro Coignc 
iris ai sia banĉambro, ŝlosis, malfermis ia gastubon kaj baldau 
mortis antau ol oni estu suspektinta tion kaj rompinta ia pordon. 


Vicente Zarin Garcia mortis 18-jara en Cheste (Hispanio). 
La esperantistoj ĉeestis iian enterigon kaj nia deiegito faris es- 
perantan paroladon. 

S-ino Piatti, patrino de S-ro Ippolito Piatti, del. en Milano. 


S-ro D-ro A. P. Klimek en Tannwald - Schumburg ĵmortis 
65-jara la 28 junio. Li estis delegito de UEfl. La grupoj de 
(annwald kaj Gablonz perdas noblan amikon kaj fervoran 
propagandiston. 

S-ino R. Witteryck, patrino de S-ro Witteryck, prez. de 
la Belga Ligo Esperantista mortis aĝa je ( X) jaroj kaj 4 monatoj 
en Steenbrugge. 


l'-ino Ganka Slaneva, ununura infano de nia del. en 
Sevlievo (Bulgario) mortis 16-jara pro kormalsano. ŝi perfekte 
sciis la lingvon kaj propagandis ĝin 



D-ro Pollen. — La ..British Esperantist* informas, ke la 
bone konata Kolonelo Pollen malapcris. Li restadis en 
Castletown, Insulo Man. La 18«" de junio vespere li foriris 
P or promcni, de tiam oni nenion audis pri IL 

Ni esperas, ke tiu mistera malapcro estos baldau klarigata 
kaj ni esprimas nian sinceran simpation al S-ino Pollen kaj 
$ia familio. 

Lasthore ni ekscias, ke la korpo de Kolonelo 
Pollen estis bordĵetita de la maro en Auchencaim, Firth 
Solway (Skotlando). Kolonelo Pollen estis 75-jara. ĉiu re- 
memoras lian ridcton, humoron kaj specialan afablecon. Li 
estis alta civila oficisto en Hindio. En 1905 li fariĝis speciala 
korespondanto de „Daily Mail* en St. Pctcrsburg. Prezidanto dc 
la Brita Esperanta Asocio de 1904—1912 li akiris la simpation de 
ĉiuj esperantistoj kiuj lin renkontis. Kolonelo Pollen estis 
emincnta lingvisto kaj publikigis du verkojn pri rusa poezio. 

Kimarkinde estas, kc broŝureto en Esperanto kun lia nomo 

john Pollen, troviĝante apud ĉeklibroj permesis certigi, ke la 

trovita kadavro cstis la dc pli ol I monato malaperinta sam- 
ideano. 


Ni reparolos pri la vivo dc D-roPollen en nia venonta 


numero. 


Johan Lorentz Normann, distrikta policano en Saltdalen, 
Norvegio, moriis en sia 101 V» vivjaro. Dum lia tuta vivo li 
interesigis pro rnultaj alcroj kaj estante 84-jara li ekstudis Es- 
peranton. Du jarojn poste li sukcese partoprenis cn stila kon- 
kurso en nia lingvo. Li cstis cerlc la plej maljuna espcrant- 
isto en la mondo. ^ ^ 


F-ino Anna ŝarapova. Nia movado perdis unu el siaj plej 
spertaj tradukistoj kaj unu el siaj plej altaj idealistoj. F-ino 
Anna Sarapova, loĝinte en Onex apud Genfeve, lernis Esper- 
anton en 1906 tuj post la 2« Internacia Kongreso. En Ĉiuj 
okazoj ŝi konigis kaj instruis la lingvon. Malgraŭ sia sufiĉe 
alta aĝo ŝi estis unu el la plej regulaj Ĉeestantinoj de la grupaj 
kunvenoj kaj estis ĉefe talenta kaj persisthava tradukistino. 
Ŝi tradukis esperanten multajn rakontojn de rusaj literaturistoj 
kaj artikolojn pri edukado kaj socia vivo. Bedaurinde la pli 
multaj el ŝiaj laboroj ne estis presitaj. Aperis en Riga ŝia 
traduko La morto de loan lljiĉ de L. Tolstoj kaj en Moskvo 
tri broŝuroj de sama autoro: Unu animo en ĉiuj, ilnua Ŝtupo 
au Senmortiga Nutrado, Dio, unu por ĉiuj au La Surata Kajejo. 
ŝi kunlaboris al „Esperanto“ kaj al aliaj gazetoj kaj legis Ĉe la 
grupkunvenoj tradukojn el la verkoj de Gogol, Krilov, ĉeĥov, 
Gorki, Andreev kaj aliaj rusaj aŭtoroj malpli konataj ekster- 
lande. ŝi estis vera vegetaranino kaj aplikante la vortojn „Ci 
ne mortigu*, ne nur pri la manĝo, ŝi uzis nenion ledan, marŝ- 
ante cĉ vintre en la neĝo nur piedvestita per pantofloj kaj 
kauĉukaj galoŝoj. Ciam gaja, entuziasma, konservanta junan 
karakteron, Ŝi posedis maloftan animon kaj kvankam neriĉa 
helpis au gastis blindulojn au malfeliĉulojn. 

Antau tri jaroj Ŝi reiris al Ruslando kaj loĝis en Kolonio 
Armand en Puŝkino. Ni eksciis, ke manĝaĵojn senditaj al ŝi 
de ĉenevaj esperantistoj dum la malsato, ŝi disdonis al aliaj. 
ŝi ĉiam pli atentis pri la bono de siaj kunvivantoj ol pri si 
mem. Multaj esperantistoj rememoros tiun belan animon. 

Richard Sharpe, aŭtoro de la .Travivaĵoj de Ro-ŝo“, auto- 
biografio, aperinta en 1913, mortis 79-jara en Coggeshall (Anglio). 
Lia verko, en kiu li rakontas vojaĝojn kaj aventurojn en Eŭropo 
kaj Ameriko, cnhavas tre amuzajn rakontojn en kiuj Esperanto 
kelkfoje ludas rolon. Tiu libro kaj lia ĉeesto en ĉiuj intcrnaciaj 
kongresoj (ĝis 1921) igis S-ron Sharpe unu el la plej konataj 
britaj esperantistoj. Li tre interesiĝis pri gramatikaj demandoj 
kaj korespondis pri tio kun D-ro Zamenhof. Pluraj el ili aperis 
en la esperanta gazetaro. 

John Ellis, kolego de Joseph Rhodes, mortis 60-jara. Li 
estis unu el ia unuaj britaj esperantaj pioniroj, unua sekretario 
de la grupo de Keighley. Li Iariĝis L. K., skribis multajn arti- 
kolojn pri Esperanto kaj ĉeestis plurajn kongresojn. Oni multe 
aludis pri lia laboro por nia movado en la ĵus aperinta bio- 
grafio de Joseph Rhodes. 


AL L R ANONCINTOJ. 

Pro la foresto de la plimultaj oficistoj kiuj libertempis aŭ 
ĉeestis la kongreson ĉiuj ricevitaj anoncoj ne povis aperi en 
tiu kongresa numero. 

La mankantaj aperos en oktobro. 

C. 0. de UEA. 



Nia proksima numero aperos 
en oktobro 
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AMUZO KAJ ŜERCO 

Verkis: Alessandro Mazzolini, Firenze (Ital.). 


Ŝ/IKO 

Gvidanto: Fr.Hdjek, Praha-Nusle, Pfcmyslovo ndbt. 3%. ĉcĥosi. 

Cion kio konccrnat ŝckon. scndu ccnpcrr al la gvidanlo. 


1 . 

Klara demando. 

Kiel oni en frukto fariĝas pioniro? 


Problemo N-ro 83. 

B. G. Lau>s, London. 

(Ori ginalo). 

b c d e f g h 


Veturigist' infera. 

En hejma best’ internafo de krono: jen ŝipveturigist’ de 
Akerono. 

a 

3. 

Knaba enigmo. 

L’ unua estas dia; en demono ia dua: ia tutafo reĝornam’ 
estas kia? 

a 

4. 

Fortranĉo. 

Kiu urbeg’ de Germanlando, se senigita de sia centro iĝas 
urbego de Svislando? 

* 

5. 

La Patruj’ de I’ Sardino. 

Kie naskiĝis vi? — Mi al Sardino demandis. Ĝi al mi: 
Mia patruj’ konsistas el renversita eco kaj el lag’ svis-itala 
senverbigita. 

a 

6. 

River’ poetiĝanta. 

Kiver’ de Itallando etiĝinta signifas „de versa|overkisto“. 

♦ 

7. 

Eningigo. 

Kiu urbo aperas se vosto, sed sen kapo kaj sen vosto, 
estas eningigita en muziknoto? 

a 

8 . 

Nasko de urbo. 

Kiel ni en elspir’ rapida, brua, naskas urbon afrikan sur 
Mediteraneo? 

a 

9. 

Best’ mariĝanta. 

ĉu estas ega best’, kiu sekvata de konsonanto farigas maro 
de Norda Eŭropo? 

10 . 

Kaptranĉo. 

/\mas min la frandemuloj; fortranĉinte mian kapon amas 
min la scienculoj, kaj la kamp’ de agad’ mia iĝas tia, ke ne 

havas ĝi plu limojn: en ĝi estas eta ero ĝis la tero! 

’ * * . • . r 

11 . 

En Sudazio. 

Pronom’ 1’ unua; inklin’ pasia estas la dua; en Sudazio 
estas la ĉio. 

12 . 

/\ per’ de montego. 

En orienta part' de horizonto vere estante, aperanta jen 
de Rzi' ega monto. 1 

♦ 

r 13. 

Rcnversiĝo. 

Radik’ de vort’ diafa renversita de urb’ radiko iĝas, de 
urb’ kuŝanta inter du kontinentoj kaj du maroj. 



8 

7 

6 

5 

4 

3 

2 

1 


r 


Problemo N-ro 84. 

P. Morphy. 

a b c d e f g h 



abcdefgh abcdelgh 

Blanko matas per la 2-a movo. Blanko matas per la 2-a movo. 


Problemo N-ro 85. 

K. A. L. Kubbel. 

(SzachisU Poltki 1921). 

b c d e f g h 


Problcmo N-ro 86. 
R. Sooboda, Praha. 

(OHginalo). 

a b c d e f g 




abcdefgh abcdefgh 

Blanko matas per la 3-a movo. Sinmatigo per la 7-a movo. 

Aloenis ĝuslaj solooj de la problemoj: 

N-ro 75: S. Frantz, Paris; 75, 76, 78: H. Sentis, Grenoble 
(Franc.): 75, 76: R. Koerselman, Voorst (Nederl.); 76, 77: 

O. Poldĉek, Praha; 75, 76, 77, 78: W. Chmellarz, Teplitz-Sch., 
T. Sika, Praha (ĉeĥ.) 


Solooj de la problemoj: 


2. Dc 4 
2. Dd 8 


4- 


N-ro 79: 1. ĉe 4, Re 6, 2. ĉg 5 R f 6, 3. 

Rd 5, 3. 

R Xc4, 3. 
Rc 4, 3. 

Re 6, 

Rc 6, 

2. Dd7-f-, Rc 4, 

2. Dd6-j-, Rc 4. 

2. ĉ c 5 mato. 

2. Dd 3 
2. D X b 5 

ĉb 5, a X b 5 -{-, 2. Rc 3, b 4 

3. Rc 4, b 3, 4a X 
Dh8! b 4, 2. Kg7, b3, 3. Kb2, b 


N-ro 80: 1 


ĉd 3, 


K.f 7, 
Ke 6, 

Da6, RX®3, 
bXa4, 
bXa3, 


Dd 8 mato. 
Ke 4 
Ka 2 


M 


3. 

3. 

3. 

3. 


*• 


M 


DXg8 
ĉg 5 
Dd 6 
DXf 7 

DXe6 „ 


»» 


»» 


»» 


»1 


»» 


N-ro 81 : 1 


N-ro 82: 1 


b 3 mato. 
X c2 mato 


Solooj en la proksima numero. 


Korespondoj kaj rimarkoj: 

S-ro Chmellarz sciigas por la probl. 77 de S-ro Frantz 
antauulon : S. Loyd BI. Rh 3, Kd 5, f6, ĉh 6, Pd2; Nig. Rf4, 

Pd 5 mato per la tria, 1. Kh 1, d 3, 2. Rg2, Re4, 3. Rg 3 mato. 

— S-ro Bailey. Pro la malgranda ludpovo de la bl. D en la 
Iaste alsendita trimovulo estus rekomendinde igi la D kapteblan. 
La rezultanta varianto estus pli pura, gajnante je sparemo 
materiala. Ph 4 estus eble anstatauebla per T. — S-ro Chmellarz 
indikas por la probl. 70 jenan definitivan pozicion : Bl. Ra 1, 

Dd 7, Td 1, Kg 2, ĉa 2, b 1, Pa 5, c 2, e 2, e 4, h 2, 

Nig. Rc 4, Pa 3, a 6, a 7, c 5, e 3, h 4, h 5. Sinmatigo 
per la sesa. — 
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REKLAMO 


Chŭleaurou» (lndr«). — S-ro Bernadaui. 7, rue Bourdaloue. Pl. 

Dljon. — S-ino B. Zaegel. 61. rue Marceau. Pl, PK k. £. I. 

Salnl-Donat (DrOme). - S-ro E K aliU Faieant, place des Terreaux. Pl k. C. L 

Slrasbourj;. — S-ro Fred Spindler, stud. med.. 8. r. de I’ Observatoire. L, PI Ipre- 
ap« kun gestudentoj). 


Nur snontoj kun nmtimpd pego e»U« notaUj. Nj ckceptas 1« tnoncojn Uŭ 
U duponehU loko kaj ne povat garantii la aparon en ditiniU numaro. Ni n« tendas 
pruvnurnerojn ka rekomvndai al U anoncantoj abfrni nian gareton. N» ne akccptes 
reepnndecon pri la tekvoj da anoncoj. 


TftRIFO. 


jOfkialaj prezoj en svisaj frankoj. 

!• lorMpondadot Unu entknbo (U adreso kaj ne pli ol 5 vortoj) Fr. tv. 0.75. — 
Por Ĉiu plia linio ( 10 vortoj) Fr. ev. 0.50. En nacia) preioj 2/3 dc la prezo 

dt tinu enakribo. 

2. P«to| ka\ Propono|. — Intcniacla Komerco: Unu linio ( - 10 vortoj) Fr. 
av. 0.50. 

i (irnndaj anonco|: Unu kolono«lar{eco Fr. »v. 2M po centimatro da altaco. 


Naciaj prezoj por la 3 kategorioj. 

Austrlo : Kr. 2000. 2000. 12500. Bclsloi Fr. 140. I.-, 4.-. Britio: S. -.6, - 15. 
I 6. Hulgarlo; L. 10. 8. 10 . Cehoslovsklo: Kr. 2.50. 2.-, 7.50. Danlo: Kr. 0.75. 
0.50, 2. . Kslonlo. Mk. 20. 15. 50. Klnnlando: Mk. 5. 4. 12. Kranclo : Fr. 140. 


Germanie. 

Breslau tO. — S-ro G. Habellok. Schleiermacherslr. 19, papermonon k. C. I. Sendas 
ankau monerojn, PM. Ne sendas unue. 

Bresluu 18. — S-ro Kurt Bujakovski, GabiUstr. 166. k. £. I. Pl, PM. papermono. 

Dresden-Dobrltz. — S-ro E. Friebel, instruisto. Residenzstr. 24, 1. PI, L ttutemaj 
k. £. L, prcleras nur seriozajn (>«korespondemulojn Ĉiaprolesiajn. 

Elberleld. - S-ro Joh. Janssen. Urchenstr. 51. Pl, bll. PM. 

Krsnklurt s. M. — S-ro C. Hildebrandt, (ittringstr.|l. III, PM, riluzas senvalorajn PM. 

H*rburf (Elbe). — S-ro W. Kusch. Talstr. 4, L (pri okultismo, prelere kun oriento) 

Harbur? (Elbe). — S-ro Franz Hieronvmus, Bremerstr. 57, Pl, L, prefere kun Skand.. 
Rusio, baltaj kaj ekstereiiropaj landoj. 

KOlrsc henbroda. — S-ro Plajjge, Mathildanstr. I, L, PM, PI k. £. L 

Plrna a. E. — S-ro Paul Reimann. Qross. Sedl. Str. 17, L, PI, PM k. £, I. 

Syke bei Bremen. — S-ro H. Lan«e, Bassumerstr. 131, PM (ankau lau mankolisto), 
Pl, bll k. £. I. Havas krom Germanio (llugpolU, serva) ankaii Danzi^ (50 div.), 
Bavario, Sarre I. 

Wurjfwltz-Dresden. - S-ro R. Woll, komercisto, 5, P, Pl, L, PM, monerojn. mon- 
biletojn kun ekiterlendo. 


I.-. 4. 


(ivrtnfliiin ; Mk. MXl. 500. |0 


MUpanlo : Pe». I.-, 0.75, 2.50. Ilungarlo 


Kr. 150, 120, 500. juKoslavlo: D. 4. 3, 15. Itallo: L 2. 2. 6. Utvlo: Lat. 0.30, 0.25, 2 
Utovloi LIL 0.50, 040, 2.-. Nederlando: G. 0.35, 0.25. I,— . Norveglo : Kr 040 
0.60,2.-. Pollo: Mk. 1000. 800, 12000. Portugsllo: Esk. 2.-, 140.5.—. Rumanio 
L. 12, 10 , 50. Kuslando; Sv. Ir. 0.J0. Jo.25, 2. . Svcdlo: Kr. 0 . 60 . 0.40. 1.50 
Svlalsndo: vidu olkialajn presojn. Usono ka| Kanado: D. 0.15. 0.10. 0.40. 


Hispanio. 

Barcelona. - S-ro Jo«* Coll, Celle Pujadas 90-1-2, PI. 

Barcelona. - S-ro Daniel Oisberi, Cslle Cataluna -30- Bajos, PI. 

Bsrcelona. — S-ro jos4 Gorriz, Calle Taulal 71-2-2, PI, L, PM k. £. L 

Ncrvs (Huelva). — S-ro Gaudencio Vdsquez. komercisto, catle Jaime Vera 26, kun 
komercistoj el £iuj landoj deziranlaj importi komercajojn en Hispanion. 


KORESPONDrtDO. 

MALLONGIGOJ: L lelero. PK ooŝlharto. PI poŝlkarloj 
iluslrilaf. PM poŝtmarkoj. bfl poŝlmarko) sur bildflanho. 
k. t. I. -= kun ĉiuf landof. Ksp-a|o = Esperanlafo. 


Atentlfo! 

I.a personoj anoncantaj havas la moralan devon respondi almcnau unuloje 
al la ricevHaj petoj, klariganle £u ili desiras aŭ ne dezirtf daŭrigi la korespondadoa. 
Kiu ne respondas paton konlorman al tia anonco. tiu malutilas al la internacia 
korespondado per Esperanto. 


Bulgario. 

Navrokop. — S-ro Damjan rt. Balev. jufiisto. L, Pl k. £. L 
Nevrokop. — F-ino Rosica Botknva, instruistino, L, Pl k. £. I. 

Kuar. — S-ro Konstantin Vassilav. rtndreevai ulica I, PM. nur vendas kolektojn. 

ĉcfioslovakio. 

Pleek. - S-ro Jan HutUr, studento. Nedralnl tf. 387, L, PK k. £. I. 

Plzeft I. — S-ro Ferdinand Votrubec. poltkasisto. L. Pl. bfl k. £. L 
Pflby»Uv u N*m. Brodu. - F-ino Boia Koudtlovd. Konovskŭ ulice, P! k. C. L 
pflbjrslav u N«m. Brodu - S-ino rtndila Proikovŭ, L. PK. P1 k. C. I. 

Pflbyalav U N«m. Brodu. - F-ino ManjoiRosendorlskŭ. U PK..PI k. L L 

Pf lhyelav u N*m. Brodu. — F-ino Vlasla PohofeU. placo 39 U PK. PI k. £. L 

Pf lbyslav u Nim. Brodu. — F-ino JarCa Rozovŭ. U PK. Pl k. t L 

Kvchnov n. Kn. — S-ro Ladislav ŝimerda, N-ro 446. Pl k. £. I. pri muziko. 


Hungario. 

Kapoavŭr. — F-ino Halvno Medv«czky, Berzsenyi 20, kun eksleretiropanoj. 
Kaposvdr. — S-ro Ludoviko Heimlich. Kontrassy 9, U PI, PM po 50—100. 

Italio. 

Genova. — S-ro Elio Garello, Piazza Carignano 14-5, PM k. C. I. 

***“• — S-ro Cesarc Moschini, Casella PosUle I, PI papermonoj k. £. I. 

f 

Jugoslavio. 

Novi-Sad. — S-ro Siefano Klenk. Nemaĉka ul. 14, PM krom Hung., Germ., PI, 
bll k. 6 L 

Novl-Sod. — S-ro Eu^an Rdmar, Laze Teleĉkoga uL 24, PM, PI, bfl, fot-ajoj. 
Novl-Sad. — S-ino Babct Csauth. Patefijeva ul. 3, Pl, bfl, PM, krom Germ., Pol. f ĉeĥ. 
Zemun. — S-ro Br. Kaj&i€, Kralja Petra 44, PM, PI kun ekfttercŭropanoj. 

Pollando. 

Bydffoszcz. — S-ro SL Fethkĉ, Petersona 11, PM, L pri bankaj aferoj. 

Kolomea. — A. Karatnyckyj, Jahajlonska 40, Pl, PM k. Ĉ . 1. 


Luzaoo. — S-ro rtlovsio Cappello, Dir. de la jurista Societo w La Difesa - , via Ma 
ghetti 2, PI, PK, PM, esp.-ajoj kaj fotografajoj (sportoj, belartoj, pejzagoj ktp.). 

Amcriko.' 

Buenos-Aires (Rrgentino). — S-ro Eladio ViUenes, Victoria 1353, PI, L (en Iranca 
lingvo ankau), portretoj kun Iraŭlinoj. 

Roaarlo de Santa F4 (ArgenUno). - S-ro J. E. Mayorga, Colon 1366, PI, L k.Ĉ.L 

Azlo. y j 

Osaka ( lapanfo). — S-ro Masa Mizutani, juatono. Kontonfadena Magazeno, Semba 
P. O. Kunai. L, Pl, gaz. 


Danzig (Liber&tato). 

iKinzlg. - Lao v. Ki#drowski. Langgarten 81, dezirus ricevi tre bonajn precipe 
latvajn, litovajn, estonajn, rusajn, ukrajnajn. austriajn PM kaj ĉiajn monerojn. 
Mi alsendus PM laŭ deziro danzigajn. germanajn. polajn kaj monbiletojn. Sendu 
ne malpli ol 100! 


PETOJ KAJ PROPONOJ. 


Francio. 

Bord««ux. - S-ro rtndri Mialh*, 18, ru« Ezprit d«& Loiv L. PI k. t L por r«ci- 
proka pertektigado en la lingvo. 

Ch*lo«,-.ur-Saŭn« (S.-ri-L.). - S-ro Buisson-Monard. 4, quai Sainte-Mari*. PM 
ne malpli ol 150. . 


Al ĉiuj verkistoj-tradukistoj ! Oni serĉas lertajn kaj persistofortajn tradukantojn por 
modernaj romanoj el Esperanto en naciajn lingvojn. Adresu: Fethkt. Bvdgoszcz, 
Petersona 11 (Polio). 



ŬBfl* mono pagota (granda sumo) por ekzemplero de la Ostronier-aj Teslamentoj 
en rusa lingvo, la Vostokov aŭ faksimilo. Skribu al Hirst, 19 Lion Charabers* 
Huddersfield. Anglujo. 
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\ientu! Por 150 bonoj diversA) PM. mi sendos rapidv stampilon nur kun via i 
por 300 diversaj, tutan adrvson. Rnkaŭ intcriangas PM. Buisson-Mnnard, 4 
Sainle-Marie, Chalon-sur-SaOnc (Francio). Ciam valora. 


Ornamalproduktanto icrfu komercajn rilatojn kun importistoj kaj vendistoj de 
Gabloniii artikloj. Mi livaras ĉiujn artiklojn. prizorgas aĉaton kaj inlormas sen- 
pa«e pn komerco. Rudoll Lang, Ru K asse 67. Gabloni a. Nh Ĉaĥoslovakio. 

Paperfabriko Franz Kromer, 1 roppau (Cefioslovakiok liveras ĉiuspecajn paperojn 
kaj paperajojn plej rapide kaj plej malkarc. Petu specimenojn kaj prezojn al- 
sendante modelojn. 

Tcksajoj. J. Kunert. 1 roppaŭ, Ceĥoslovakio, K randkomercisto kaj reprezentanto dv 
jatvarkotona)- kaj trikalfabrikistoj olerias plcj malmultekoste ĉiujn artiklojn de tiuj 

Ĉi bronĉoj. 


Rtontu! Eksterlandanoj, kiuj intencas aĉeti PM de tuta Germanio, malnovaj aŭ 
novaj. Bdjrern, Danzig. gcrmana okupo dummilita ktp. Skribu al Joh. Janssen, 
Elberfcld, Liirchenstr. 51 (Germanio). 


Mdelan amikinon sercas junulo 23-jara, muzikamanto. Judas lortepianon, 
tute inlernacie. Rrthur Gitziuger, Dorperstr. 27, Solineen (Rheinland), Gi 


Kllatellstoj. Kontrau 20 fr. Fr. vi ricevos bclan kolekton de 100 ordigitaj diversaj, 
malnovaj, novaj kaj militaj bulgaraj PM. Mi sendos por elekto kontrau mon- 
depono au bonaj rckomendoj. Mi vendas Ĉiuspecajn bul K arajn PM. Mi ne inter- 
4angas. Konstantin Vassiiev, Rndreeva ul. 1, Ruse (Bulgario). 


La Centra Oficejo de UE/\ 

12, Boulevard du Theatre, Gen&ve 

deziras 

akiri la libron de Couturat & Leau: 


Mlatclistoj! Kontrau 100—1000 poltmarkoj samlandaj mi sendos samkvanton de 
Mispanio laŭ Yvert 1923. Gabriel Rlomar, Prezidanto de «Esperantista Klubo - , 
Vallori 14, Palma de Maltorca, Hispanio. 


niatellstoj. Mi nur vendas diversajn bonajn PM. Rl demandoj bonvolu almeti 
alrankon. Precipe de K ermanaj kolonioj kaj surpresoj ekzemple : SUdw«st-Rlrika, 
valoroj 1913 kontraŭ altolerto ktp. Gerhard Schubert, Breslau. Brandenbur K erstr. 21 
(Germanio). 


I* rancoj, svisoj, belgoj! Kiu havigus por 20-jara junulo. fininta komcrcan ĉellern- 
ejon, (parolas Irance), olicon U hanko au alia entreprcno ? Skribu al l.udoviko 
Totsche, VAci-uUa 79, Budapcst IV (Hungario). 


Proponojn oni sendu al ni! 


lurlstoj! Mi petas skizajn inlormojn pri ia legaj punoj kontraŭ rnoralo. spvciale 
adulto, sekreta kaj Itate tolerata prostitucio. D-ro Rdoll Halbedl, Graz. Schul- 
K asse 24 (Rustrio). 


VORT/IROJ: 

Eugen Wŭster 

Maŝinfaka Esperanto-Vortaro 

Prielementa 

(La maŝineiernentoj; maŝinoj; plej nravaj es- 
primoj el la konstrukciado kaj teknolojrio.) 

Germana eldono 

csperanta-germana k. germana-espcranta kun nombrorefcrencoj 
XIV, 89 paĝoj; bele kartonita etdono 2.50 svis. Fr. 

ĉl tiu volurao, klu prezentds nepre necesan komplcmenton al ĉlu| vorlaro) 
kuni|(ax sur malple) kranda spaco esperantan-Kcrmanan ka| Kcrnianan 
perantan vortaro|n. Tlu leknlka vortaro cat as verko, klu konvlnkoa, *ame 
klel la Knclklopedla vortaro de la autoro, la ple| Nkeptika|n aclencl*to)n prl 
la valoro de nia llnfcvo por aclenco) kaj teknlka) laboro| ĉlu*peca|. ĉlu| 
takulo) havlRu al sl tlun fonlon de vortmatcrlalo ĉlu krupo po- 

aedu tr I n en ala blbllotekol 

En julio aperis 


Kiu .amideano hclpus al ve,ta)-tranĉi»to por tinjorinoj trovi olicon eksterlande: 
Li jam lahori» du jarojn en ZUrich. Joh. Simon. Friedrichslr. 2b. Nowawes bei 
Herlin (Germanio). 


Kiu sendos al mi Irancajn librojn (de ifravaj romantikaj kaj klasikaj autoroj) tiu Ci 
ric«vox inlerSanŭe beleRajn Pl aŭ polajn librojn. L. Kubina. II. rtleja 32. Crestoc howa 
Polio. 


Kolcktantoj. Sendu 100 au pli elektitajn PM precipe samlandajn kaj lau valoro 
vi ricevos rekomendite bonajn esperantajn pipojn. R. Caire, piplabrikanto. 
Poyat 20, St. Claude, Jura Francio. 


I.atvaj PM. Filatelistoj, mi prizorgas ĉiujn kursirantajn (nettampitajn) latvajn PM. 
Kontrau pago de la nomvaloro plus 25 proc. kcj sendkostoj. Sandu monbiletojn 
de via lando rekomendite O. Striedtern. Ehrglos (Latvio). 


Ostronler Testamentoj. Oni aĉetus bonpreze ekzemplerojn en rusa lingvo, Vostokov 
aŭ faksimilo. Skribu al Hirst, 19 Lion Chambers. Hudderslield (Rnglujo). 


Pensiono „Esj>eranto“ Wicn IV, Rrgentinierstr. 53, akzistas jam 10 jarojn, malgraŭ 
lio ĝi gastigis nur molmultajn samideanojn. Tial ni invitas la W»cn trapasontajn 
samideanojn logi tie. 


Eugen Wŭster 

Enciklopedia Vortaro 

Esperanta-Germana 

Kun la enkonduko: Strukturo kaj disooloo de Esperanlo. 
Unua Parto: 160 paĝoj, formato 15X23 cm. Literoj /\-ĉ 

Prezo: 2 dolaroj por mezvalutai landoj 
3 dolaroj por bonvalutaj landoj. 

Lau egalvalora sumo en alia monunuo. 
malbonvalutuloj postulu la prezon de la eldonejo. 
Prospekton kun «peclmenaj paĝoj laŭ peto acnpaff e, 
Rntaŭmendu Jam nun la duan parton. 

Ferdinand Hirt & Sohn 


PM, PI, monerkolektojn, lotografilon vendeblajn. Detalajn informojn pri enhavo de 
la kolekta]oj sendos kontraŭ respondkupono : Paul Reimann, Gross-Sedlitzer Str. 17. 
Pima a. Elbe (Germanio). 


Senkulplgo). Rdam Sochacki, instruisto, Dzviniaĉ p. Dupliska (Pollando). petas 
pardonon pro ne respondo. De 24. aprilo vojagas kaj ne bavas liksan adreson 
kaj iros haldaŭ Rmcrikon. Tiam li donos novan adreson en w Esperanto M kaj re- 
komcncoi korespondi. Petas legeblajn adresojn. 


Virlnoj. S-ro Louis Larson, Bux 250, Hoston, Mass. Usono, dez. kor. pri nuntempa 
stoto de virinoj en Eŭropo, ekonomia, politika. morala. ankaŭ kial kaj kiom 
estis sangita pro la milito. 


£aleszczykl (Pollando). Kiu el miaj amikoj apartenas 
sian nomon kaj membronumeron en la proksima numero 
Socharkyj. 


al UER bonvolu presigi 
de ,Esperanto M . Rdam 


Lsperanto-Fako 


Ciu komencanto kaj progresinto 

en Esperanto abonu je 

„ESPERANTO-PRAKTIKO“ 

Instrua kaj literatura gazeto monata 
por perfektigo en la Lingvo Internacia 

Enbavo: Modelaj diverupecaj (precipa bon« rcdaktiian literaturan 

parton), prilingvaj diskutoj, bibliogralio, enigmoj kaj problemoj Jrtp. 

Fondinto kaj ĉefredaktoro: Friedrich Ellersiek 
Specimena numero I resp.-kup. 

Rbonprezon petu Ĉe la eldonejo. 

Esperanto-Verlag Ellersiek & Borel, G. m. b. H. 

Berlin SW. 61, Wilms-Str.'5 (Germ.) 


INTERN/lCm KOMERCO 


Dezirantc interrilati' kun eldonejoj kaj vcndejoj de esperantajoj. ni petas ke ili sendu 
al m siajn katalogojn kaj prerarojn. Viuda e Hijos de Colmena. rtvenuo Simdn 
Bolivar 98. Habana, Cuba. 
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Ĉiu literatur- 


kaj artamanto devas 

koni la revuon 

Literatura Mondo 

Petu specimenon, 

sendante 0.80 Fr. so. aŭ 

eĝaloaloron al la redaktejo: 

Andrdssy ut. 81, Budapest VI (Hunĝario) 








La sola 

semajna internacia gazeto, 
redaktata ekskluzive en Esperanto, estas 

ESPERANTO 

TRIUMFONTft 

Aperas depost 1920 regule kaj ĉiusemajne 
en granda ĵurnala formato. 

Presata sur bona papero. 

Aktuale ilustrita. 



Enhavo de lasta numero: 

Du Plnarboj — Teo Jung 

La Virinmalamanin — Lode Baekelmans 

Maja Idilio — K. dc Kalocsay 

Hebrea Infano — Salom Asch 

Dobra — Allred Lord Tennyson 

Hial havas la oulpo longan voston? — A. I. Odobescu 

Modernaj Robimonoj — Th. Schwartz 

Mortemulo — Marie Under 

Mondliteratura kaj arta observo 

BibUografio 

Muzikajo: Maja Idilio 

Reproduktafoj de 4 skulptafoj, 3 pentrafoj kaj I desegno 
Portrelo de D-ro Leon Zamenhof 


j | 

f 1 


F I ** 

I I 


Senpagaj monataj aldonoj 

„Internacia Komerco" 

(praktika) 

kaj 16-paĝa 

„Revuo“ 

(literatura kaj popolscienca) 


Petu senpa^an specimenon de la administrejo dc la 

ESPERANTO TRIUMFONTil 

HORREM BEI KOLN (GER M AMANDO) 


♦ 


ŝilllllllllllllllllllllll 
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HfTr 



Lĝ pĜcema rekonstruĜdo de Iĝ mondo 

Jen la celo de la Unisma Federacio per Unuiga Kooperativa Melodo! 


AlndanU al U industria probl.mo, «ntau kclkaj jaroj varkiato konstatis, kc la 
mondo btttona* novan idvon kiu povos lihcngi U popolan mcnson por originaU 
knj tcndapvmU p«-n\ado. Kstas U dvforadn rde U ĵu» fondaU Uniama Fedaracio 
di«va»ti|0 vdukadv tian idvon por rapide kr«-\kigi nacian kaj internacian unuacon. 
*•* ^ao ***** v»ta» facila kompranabU da <iuj kiuj intcreaigas »in pri politikaj kaj 
indufttriaj alaroj kaj kiuj »amtempr plrne komprena», kc paccma ekonomia rakon- 
«truadn e»U» nrt v»a por enkonduki sendanĝcran mondpacon. 

l.a l‘ederaiio prvna» »ian titolon de nova vorto — la Uniamo *— kiu eaprima» 
U principon de koopcrativa Uboro inter U auhtenantoj de la individualiamo kaj U 
kredantoj de la aiKialiamo. Car, rilate al la detnando pri la poaado kaj kontrolo de 
la indufttria kej komerca ttialinaro, oni klare rimarkas tutmondan pretigon dc po- 
U«u aj grupoj por dec idigo aŭ per leftaj rimedoj aŭ per metodoj mititemaj. lui in- 
dividualiatoj intaiu as. ke U produktado kaj diatrihuado reatu *uh kontrolo de pri- 
vataj peraonoj kaj grupoj. La aocialiatoj inaiata», ke Ĉi tiuj tunkcioj estu kontrol- 
ataj iamnnierc dc U Ilato aŭ komunumo. La popoloj divendandaj e*ta* dividitaj 
l<tO siaj popraj opinioj. Dumr pro militoj. maltraukviligoj kaj necerteco U induatrio 
kaj komerco tta aufiĉe kontentiga* U homojn riUU al beaonoj Ciutagaj. 

La hederacio aujteata», ke efika metodo por atinni nacian kaj intemacian 
kunlahoradon e»ta% trovebla per kuntiigo de U principoj de la individualiamo kaj 
dv la aocialiamo t. e. per U Uniamo, kiu livera» la jcnart kooperativan kompromiaon . 

ŭ) La Individuo deva» produkti. 
b) La Komunumo deva» distrihui. 


jam ckziata» bona kaŭso kredi, kv U plimutto da peraonoj povoa interkon&en fti 
pn la kontrolo de U induatrio lau tiu ĉi lormuto — atmenaŭ dum U krisa periodo 
dt mondrekimstruado. 

a) Sivjnif*»*. kc U popolo konacnto», ke ĉiaj produktivaj induatrioj estu 
starigitaj, orgaeizttaj kaj diavolvisitai p*r privata mono-kapitalo kaj 
pcr U «nergioj de privaUj individuoj au grupoj. Individuoj. puhlikaj 
«kuaj kompanioj. kooperativaj produktivaj societoj, metiaj aindikatoj 
kaj aliaj tipoj de pn>duktantoj ticl daŭros eksperimenti. Palo poat 
palu aolvigos U maUimpUj problemoj dc intema organizado kaj dv 
direkcia kapabteco. 

bf Signifa». ke U komunumo protekto* fcuatmaniere ĉiujn produktantojn 
kai konsumantojn per sistcmo acienca dc distribuado. Lau tiu Ĉi arango 


Ĉiaj lunkcioj de diadonado, konservado kaj transportado estos komun- 
umc au Itatc kontroIiUj. Kiel Rravaj ekaperimentoj kaj apertoj jam 
pruvis ooi povos lari uson de U senperaj metodoj de spertulo kiel 
S-ro Hoover, samtempe utiligante U malinaron de la kooperativaj dis- 
donadaj societoj. Komencante pcr U Ĉiutagaj necesafoj popolaj la nova 
sistemo paio post palo etendi^os kiel ebligos U sperto. Libera inter- 
langado dc komercajoj disvastigo* nacie kaj intemacie tiel forigantc 
danĝeran incitilon por militi. 

Je U simpla roetodo de U Unismo kaj ĉiuj kiuj konscntas pri /a principo 
estas inviftotaj larigi anoj de U Federacio kiu propagandas du pluajn principojn 
reciproke akordigajn: 

1. Nepartia rcgistaro baziU je reprezenta parlaraento per proporcia re- 
prezentado; spertula administracio de Itataj fakoj. 

2. Libera espriinado de opinioj kaj torga konsiderado de aliaj reform- 
emaj politikoj. 

ĉi tiuj prinripoj ebligos gustan reprezenUdon por ĉiuj poliftikaj grupoj, kaj 
ccrtigos, ke ĉiuj relormplanoj rilate al U tero, U finanro. la cdukado ktp. ricevos 
plenan konsideradon de popoloj kaj parlamentoj. 


lu entuziasmulo povos starigi tuj edukadan grupon de tri au pli anoj. Ciu 
grupo devas esti sendependa kaj fari siajn proprajn reguiojn kaj financajn arangojn. 
La ideo mem de U Unismo estas taŭga por originola pensado kaj diskutado kaj 
poste por uzado de tiaj disaj grupoj. Komuna kredo kaj deziro enkonduki pacemam 
rekonstruadon al mondo tiel longc suferinta pro diversaj metodoj de U potenco 
estos U tigilo inter grupoj kaj individuoj. 

Kiu helpos? ' ‘ : -k 


(Senpŭgsf broŝureioj pri /a Untsmo est&s haoeblĉi ĉe honora organizanto S-ro 
Colin i nwin , Box 47 % Fremantle, Westem Austratla (Okcidenta Aŭstratio). bonoole 
; demandu denooe se broŝureioj ne aioenos gustatempe pro mataranĝoj poŝiaf ka j 
I aliformej.) 





